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ေကာရိနသု္
အသင်းေတာသိ်ု့ ေပါလု၏
ပထမအÈကိမ် ပီးစာ

နဒိါနး်
ေကာရိနသု္ အသင်းေတာ်သို့ ပထမအÈကိမ် ပီးစာ ကုိ
ခရစ်ေတာ်မီွးဖွားÇပီးေနာက် ၅၅ ခုĆှစ် ဝနး်ကျင်တင်ွ တမန်
ေတာ်ေပါလုမှ ရီးသားြခင်းြဖစ်၏ (၁.၁)။ ဤပီးစာသည်
ေကာရိန သု္ အသင်းေတာ်သို့ ေပါလု ရီးသားေသာ ပီး
စာĆှစ်ေစာင်ထဲမှ ပထမအÈကိမ် ပီးစာြဖစ်၏။ သူသည်
သူ၏ခရီးစä်၌ မာေကေဒါနိြပည်မှ ြပနလ်ာÇပီး ေကာရိန ္
သုÇမိƌသို့ လည်ပတ်ရန် ရည်ရွယ်ထားေသာ သူ၏ခရီးစä်
ကုိ မြပÒမီ ဧဖက်Çမိƌ၌ တည်းခုိနနိစ်ä် ဤပီးစာကုိ ရီးသား
ြခင်း ြဖစ်Ćိင်ုေပ၏ (၁၆.၅–၉)။
ဤ ပီး စာ သည် မ တရား ေသာ ေမထုန် ြပÒ ြခင်း Ćှင့်
ကဲွြပား ြခင်း များ အပါအဝင် အသင်း ေတာ်၌ ဟိ ေသာ
အားနည်းချက် အမျÒိးမျÒိးအေÆကာင်းကုိ သင်းဝင်ေသာ သူ
ƤုိƎတချƌိပါးမှ ေပါလု လက်ခံရဟိေသာ အေÆကာင်းအရာ
တိအား အစီရင်ခံြခင်းငှာ တနု ့ြ်ပနထ်ားေသာ စာတစ်ေစာင်
ပင် ြဖစ်၏။ ေကာရိနသု္Çမိƌသည် မတရားေသာ ေမထုန်
ြပÒြခင်း၌ လူသိများÆကေသာေÆကာင့် အသင်းေတာ်သည်
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ထုိ ြပဿနာများĆှင့် ရင်ဆုိင် ÆကံÒတွ့ိ နိန်ရသည်မှာ အံ့ Æသ
စရာ မဟိေပ။ ေကာရိနသု္အသင်းေတာ်သို့ ပထမအ
Èကိမ် ပီးစာတင်ွ အခနး် Èကီး (၁၃) ၌ ေမတ္တ ာတရား Ćှင့်
ပတ်သက်၍ ထင်ေပါ်ေသာ အခနး်ြဖစ်ေလ၏။
အေÆကာင်းအရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေကာရိနသု္အသင်းေတာ်သို့ ေပါလ၏ု ĆှÒတ်ဆက်
ြခင်းĆှင့် ထုိသူƤုိƎအဖို့ ဘုရားသခင်ကုိ ေကျးဇူးေတာ်
ချးီမွမ်းြခင်း (၁.၁–၉)
၂။ မိမိလက်ခံရ ဟိထား ေသာ ေကာ ရိ န သု္အသင်း
ေတာ်၌ ကဲွြပား ြခင်းအေÆကာင်း ကုိ အစီရင်ခံ ေြပာ
Æကားြခင်း (၁.၁၀—၄.၂၁)
၃။ အချင်းချင်း တစ် ေယာက် ကုိ တစ် ေယာက်
တရားƤုံး၌ အမှုတွ့ိ ြခင်းĆှင့် မတရားေသာေမထုန်
တိ Ćှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ ြပဿနာတိကုိ မိနး် ခွနး်ေြပာ
Æကားြခင်း (၅.၁—၆.၂၀)
၄။ လက်ထပ်ထိမ်းြမား ြခင်း၊ Ƥုပ်ထု ĕှƎိ၌ ပူေဇာ် ြခင်း၊
အများြပည်သူ ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ြခင်း၊ ဝိညာä်ဆုိင်ရာ
ဆု ေကျးဇူး Ćှင့် ĕှင် ြပန် ထေြမာက် ြခင်း ဆုိင်ရာ
လမ်းèွှနြ်ခင်း (၇.၁—၁၅.၅၈)
၅။ ေနာက်ဆုံး၊ လူ ပုဂ္ဂိÒလ် ဆုိင်ရာ ကိစ္စ ရပ် တိ Ćှင့်
အချƌိ ေသာလက်တွ့ိ ဆုိင်ရာ ကျင့်သုံး ြခင်းများ Ćှင့်
ပတ်သက်၍ နဂုံိးချÒပ်ြခင်း (၁၆.၁–၂၄)
1 ဘုရားသခင်၏ အလို ေတာ် Ćှင့် အညီ၊ ေယသျှÒ
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ခရစ်ေတာ်၏ တမန်ေတာ်အြဖစ် ေခါ်ြခင်းခံရေသာသူ
ေပါလĆှုင့် ငါƤုိƎ၏ညီ သုဿင်ပါးမှ —

2 ေကာရိနသု္Çမိƌ၌ဟိေသာ ဘုရားသခင်၏ အသင်း
ေတာ်သို့ လည်းေကာင်း၊ အရပ်ရပ်မှ ငါƤုိƎĆှင့် သူƤုိƎ၏အ
သျှ င် ြဖစ်ေတာ် မူေသာ အသျှ င်ေယသျှÒခရစ်ေတာ်
ကုိ ကုိးကွယ်ေသာသူ အေပါင်းƤုိƎĆှင့်တကွ ခရစ်ေတာ်
ေယသျှÒအားြဖင့် ဘုရားသခင်၏ သန ့်ယှင်းေသာ လူ
များဟု ေခါ်ြခင်းကုိ ခံရÆကေသာသူ အေပါင်းƤုိƎထံသို့
လည်းေကာင်း စာရီးလိက်ုပါ၏။

3 ငါ ƤုိƎ၏ အဖဘုရားသခင် Ćှင့် အသျှ င် ေယသျှÒ
ခရစ်ေတာ်ပါးမှ ေကျးဇူးေတာ်Ćှင့် Çငိမ်သက်ြခင်းသည်
သင်ƤုိƎ၌ သက်ေရာက်ပါစီေသာဝ်။
ခရစ်ေတာ်၌ ေကာင်းÈကီးမဂင်္လာ

4 ငါသည် ခရစ်ေတာ် ေယသျှÒ အားြဖင့် သင် ƤုိƎ ကုိ
ဘုရားသခင် ပီးေတာ်မူေသာ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ေထာက်၍
သင် ƤုိƎအဖို့ အလို့ ငှာ ဘုရားသခင်၏ ေကျးဇူး ေတာ် ကုိ
အစä်ချးီမွမ်းပါ၏။

5 အေÆကာင်းမူကား သင်ƤုိƎသည် ခရစ်ေတာ်၌ ဟိÆက
သြဖင့် ĆှÒတ်သတ္တ ိ၊ ဉာဏ်သတ္တ ိ Ćှင့်တကွ အစစအရာရာ
တင်ွ Ãကယ်ဝြပည့်စုံလျက် ဟိÆက၏။

6 ငါ ƤုိƎ သက် သီ ခံ ေဟာေြပာ ေသာ
ခရစ်ေတာ်၏အေÆကာင်း သတင်းေကာင်းသည် သင် ƤုိƎ
1:2 တ ၁၈.၁
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အထဲတင်ွ တည်ေဆာက်လျက် ဟိ၏။
7 သို့ ြဖစ်၍ သင် ƤုိƎသည် ငါ ƤုိƎ၏အသျှ င် ေယသျှÒ
ခရစ်ေတာ် ြပန်Ãကလာေတာ်မူမည်ကုိ ေစာင့်ေမျှာ်လျက်နိ
နစ်ä် သင်ƤုိƎမခံရေသာ ေကာင်းÈကီးမဂင်္လာဟ၍ူ မဟိ။

8 ငါ ƤုိƎ အသျှ င် ေယသျှÒ ခရစ်ေတာ်၏ တရားစီရင်
ေတာ်မူရာနိတ့င်ွ သင်ƤုိƎသည် အြပစ်တင်စရာအခွင့် Ćှင့်
ကင်းလတ်ွ စီ ရန် ကုိယ်ေတာ်သည် သင် ƤုိƎအား အဆုံး
တိင်ုေအာင် ခုိင်ခ့ံစီေတာ်မူလိမ့်မည်။

9 ဘုရားသခင်သည် သစ္စာĆှင့်ြပည့်စုံေတာ်မူသည်ြဖစ်၍
သင်ƤုိƎအား မိမိ၏သားေတာ်တည်းဟေူသာ ငါƤုိƎ၏အသျှ
င် ေယသျှÒခရစ်ေတာ်Ćှင့် မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲစီြခင်းငှာ သင်
ƤုိƎကုိ ရီွးေကာက်ေတာ်မူ၏။

အသင်းေတာ်ထဲ၌ စိတ်ဝမ်းကဲွြခင်းများ
10 ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ ငါ ƤုိƎ၏အသျှ င် ေယသျှÒ
ခရစ်ေတာ်၏ နာမေတာ်ကုိ အမီှြပÒ၍ ငါသည် သင် ƤုိƎ
အားလံးု ကုိ ေတာင်းပန် ပါ၏။ စိတ်ဝမ်း ကဲွြပား မှု မ ဟိ
စီ ြခင်းငှာ သင် ƤုိƎ၏စကားအေြပာအဆုိ၌ ညီèွတ်မှု ဟိ
Æကေလာ။့ တစ်စိတ်တစ်ဝမ်းတည်းြဖင့် စည်းလံးုမှုဟိÆက
ေလာ။့

11 ငါ ့ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ သင် ƤုိƎ၌ အချင်းချင်း
ခုိက်ရန် ြဖစ် လျက် ဟိ Æက ေÆကာင်း ကုိ ကေလာ
ဣ၏မိသားစုပါးမှ ငါ Æကားသိရ၏။
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12 သင် ƤုိƎ တင်ွ၊ “ငါကား ေပါလ၏ုတပည့် ြဖစ်၏။
ငါ သည်ကား အာေပါ လ၏ုတပည့် ြဖစ်၏။ ငါ သည်
ေကဖ၏တပည့် ြဖစ်၏။ ငါသည် ခရစ်ေတာ်၏တပည့်
ြဖစ်၏” ဟု တစ် ေယာက်တစ် မျÒိး စီ ေြပာဆုိ နိ န် Æက
ေသာေÆကာင့် ငါဆုိလိ၏ု။

13 ခရစ်ေတာ်ကုိ ကဲွြပားစီသေလာ၊* ေပါလုသည် သင်
ƤုိƎအဖို့ လက်ဝါးကပ်တိင်ုထက် မှာ အသီ ခံပါသေလာ။
ထုိသို့ မဟတ်ု သင်ƤုိƎသည် ေပါလ၏ုနာမကုိ အမီှြပÒ၍ ဗ
တ္တိဇံကုိ ခံယူခÆကပါသေလာ။

14 ငါသည် ဘုရားသခင်၏ေကျးဇူး ေတာ် ကုိ ချးီမွမ်း
ပါ၏။ အေÆကာင်းမူကား ငါသည်ကရိပ္ပုĆှင့် ဂါယုမှ လွဲ၍
သင်ƤုိƎအထဲမှ ဇာသူ့ကုိမျှ ဗတ္တိဇံမပီးခပါ။

15 သို့ ြဖစ်၍ သင်ƤုိƎသည် ငါ၏နာမကုိ အမီှြပÒ၍ ဗတ္
တိဇံခံယူÆကသည်ဟု ဇာသူမျှ မေြပာĆိင်ု။

16 ငါသည် သေတဖနĆ်ှင့် သူ၏မိသားစုကုိလည်း ဗတ္
တိဇံပီးခ၏။ ထုိသူƤုိƎမှလွဲ၍ အြခားဇာသူ့ကုိ ဗတ္တိဇံပီး
ခသည်ကုိ ငါ မမှတ်မိ။

17 ခရစ်ေတာ်သည် ငါအ့ား စီ ɔရွှတ်ေတာ်မူသည်မှာ ဗ
တ္တိဇံပီး ြခင်းငှာ မဟတ်ု၊ လက်ဝါးကပ်တိင်ုထက်တင်ွ
ခရစ်ေတာ်၏ အသီခံြခင်းတနခုိ်းသည် အ ချည်း Ćှးီ မြဖစ်
စီြခင်းငှာ လူƤုိƎ၏ဉာဏ်ပညာĆှင့် ယှä်ေသာစကားများကုိ
1:12 တ ၁၈.၂၄ * 1:13 ခရစ်ေတာ်ကုိ ကဲွြပားစီသေလာ၊ အချƌိေသာ
မူရင်းလက်ရီးမူကျမ်းများတင်ွ ခရစ်ေတာ်သည် မကဲွြပားĆိင်ုေပ၊ ဟ၍ူ
ပါဟိသည်။ 1:14 တ ၁၈.၈; တ ၁၉.၂၉; ေရာ ၁၆.၂၃ 1:16 ၁ ေကာ
၁၆.၁၅
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အသုံးမြပÒဘဲ သတင်းေကာင်းတရားကုိ ေဟာေြပာရနပ်င်
ြဖစ်၏။
ဘုရားသခင်၏ တနခုိ်းေတာ်Ćှင့် ဉာဏ်ပညာေတာ် ြဖစ်

ေတာ်မူသည့်ခရစ်ေတာ်
18 အေÆကာင်းမူကား၊ ပျက်စီးြခင်းသို့ ေရာက်ေသာသူ
ƤုိƎဖို့ လက်ဝါးကပ်တိင်ုထက်၌ ခရစ်ေတာ်၏ အသီခံေတာ်
မူ ြခင်းတရားသည် အဓိပ္ပာယ်မဟိေသာ တရား ြဖစ်၏။
သို့ ရာတင်ွ ကယ်တင်ြခင်း ခံရေသာ ငါ ƤုိƎအတက်ွမူကား
ဘုရားသခင်၏ တနခုိ်းေတာ်ြဖစ်၏။

19 ဇာေÆကာင့်ဆုိေသာ် ကျမ်းစာ၌ လာသည်ကား၊
“ပညာဟိƤုိƎ၏ ဉာဏ်ပညာကုိ ငါဖျက်ဆီးမည်။
ပညာတတ်ƤုိƎ၏ အသိပညာကုိလည်း ငါပယ်ယှား
မည်” ဟ၍ူ ြဖစ်၏။

20 ထို့ ေÆကာင့် ပညာဟိကား ဇာမှာနည်း။ ကျမ်းတတ်
ဆရာ ƤုိƎကား ဇာ မှာ ဟိသနည်း။ ဤေလာက၌ ပညာ
အလိမ္မာြဖင့် စကားြငင်းခုံတတ်ေသာသူƤုိƎကား ဇာမှာဟိ
သနည်း။ ဘုရားသခင်သည် ေလာကီပညာကုိ အချည်းĆှးီ
ြဖစ်စီေတာ်မူယာ။

21အေÆကာင်းမူကား လသူည် မိမိကုိယ်ပုိင် ဉာဏ်ပညာ
ြဖင့် ဘုရားသခင်အား မသိĆိင်ုစီြခင်းငှာ ဘုရားသခင်သည်
မိမိ၏ဉာဏ်ပညာေတာ်ြဖင့် စီရင်ေတာ်မူ၏။ “အချည်းĆှးီ
ေသာ” တရား ြဖစ်သည်ဟု လူ ƤုိƎ ထင်မှတ် ထား ေသာ
ငါ ƤုိƎ ေဟာေြပာ ေသာ သတင်းေကာင်း တရား အားြဖင့်
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ဘုရားသခင်သည် မိမိအား ယုံÆကည်သူƤုိƎကုိ ကယ်တင်
ေတာ်မူြခင်းငှာ စိတ်ပုိင်းြဖတ်ေတာ်မူေလ၏။

22 ယုဒလူƤုိƎသည် သက်သီအြဖစ် နမိိတ်လက္ခဏာများ
ကုိ ေတာင်းÆက၏။ ေဟလသလူƤုိƎမူကား ဉာဏ်ပညာကုိ
ĕှာဖီွÆက၏။

23 ငါ ƤုိƎ ေဟာေြပာ ေÆကြငာ ေသာ လက်ဝါးကပ်တိင်ု
ထက်တင်ွ အသီခံေတာ်မူသည့် ခရစ်ေတာ်၏အေÆကာင်း
သည် ယုဒလƤုိူƎအဖို့ ထိမိ၍ လဲစရာြဖစ်Çပီး၊ တြခားလမူျÒိး
ƤုိƎအဖို့ မူကား အချည်းĆှးီေသာ တရားြဖစ်၏။

24 သို့ ရာတင်ွ ယုဒ လြူဖစ် စီ၊ တြခား လမူျÒိး ြဖစ် စီ၊
ဘုရားသခင် ေခါ်ထားေတာ်မူ ြခင်းကုိ ခံရÆကေသာ သူ
ƤုိƎ၌ကား ခရစ်ေတာ်သည် ဘုရားသခင်၏ တနခုိ်းေတာ်Ćှင့်
ဘုရားသခင်၏ ဉာဏ်ပညာေတာ်ြဖစ်ေပ၏။

25 အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင်၏ အချည်းĆှးီ ြဖစ်
ေသာ ဉာဏ်ပညာသည် လူƤုိƎ၏ဉာဏ်ပညာဟိြခင်းထက်
သာ၍ ေကာင်း၏။ ဘုရားသခင်၏အားနည်း ြခင်းသည်
လƤုိူƎ၏ခွနအ်ားÈကီးြခင်းထက် သာ၍ Èကီး၏။

26 ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ ဘုရားသခင်သည် သင်ƤုိƎအား
ေခါ်ေသာအခါ လူ့အြမင်အားြဖင့် သင် ƤုိƎတင်ွ ပညာဟိ
သူ၊ တနခုိ်းအာဏာဟိသူ၊ မျÒိးƤုိးÈကီးြမင့်သူဟ၍ူ များစွာ
မပါသည်ကုိ ေအာက်မိÆကေလာ။့

27 ဘုရားသခင်သည် ပညာဟိ ƤုိƎ ကုိ အĕှက်ရစီ ြခင်း
ငှာ ေလာက၌ မုိက်မဲေသာသူƤုိƎကုိ ရီွးေကာက်ေတာ်မူ၏။
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ေလာက၌ ခွနအ်ားÈကီးေသာသူƤုိƎကုိ အĕှက်ရစီြခင်းငှာ
ခွနအ်ားနည်းေသာသူƤုိƎကုိ ရီွးေကာက်ေတာ်မူ၏။

28 ေလာက၌ ြမတ်ေသာသူ ƤုိƎ ကုိ အĕှက်ရ စီ ြခင်းငှာ
ယုတ်ေသာသူ၊ အထင်ေသးခံရေသာသူĆှင့် လူရာမဝင်
ေသာသူƤုိƎကုိ ရီွးေကာက်ေတာ်မူ၏။

29 သို့ ြဖစ်၍ ဘုရားသခင်၏ ĕှƎေိတာ်၌ ဇာသူမျှ ဝါÃကား
စရာမဟိ။

30 သို့ ရာတင်ွ ဘုရားသခင် အားြဖင့် သင် ƤုိƎ သည်
ခရစ်ေတာ်ေယသျှÒ၌ တည်နိန်Æက၏။ ဘုရားသခင်သည်
ခရစ်ေတာ်အား ငါ ƤုိƎအတက်ွ ဉာဏ်ပညာ ြဖစ် စီ ေတာ်
မူ၏။ ထုိအရာကား ငါƤုိƎအတက်ွ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း၊ သန ့်
ယှင်းြခင်းĆှင့် ရီွးĆတ်ုြခင်း ြဖစ်ေတာ်မူ၏။

31 ထို့ ေÆကာင့် ကျမ်းစာလာသည်ကား၊ “ဝါÃကား လို
ေသာသူသည် သခင်ဘုရားြပÒေတာ်မူÇပီးေသာ အမှု၌သာ
ဝါÃကားစီ” ဟု လာ၏။

2
ကား တိင်ု ထက် တင်ွ အ သီ ခံ ေတာ် မူ ေသာ

ခရစ်ေတာ်၏အေÆကာင်း သတင်းစကား
1 ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ ငါသည် သင် ƤုိƎ ထံ ပါး သို့
ေရာက်လာ၍ ဘုရားသခင်၏ လျှƌိဝှက်နက်နေဲသာ သမ္မာ
တရား *ကုိ ေဟာေြပာ ေသာအခါ စကားလံးု Èကီး များ၊
* 2:1 ဘုရားသခင်၏ လျှƌိဝှက်နက်နေဲသာ သမ္မာတရား၊ အချƌိေသာ
မူရင်းလက်ရီးမူကျမ်းများတင်ွ ဘုရားသခင်အေÆကာင်း သက်သီခံချက် ဟ၍ူ
ပါဟိသည်။
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တတ်ေြမာက်ထားေသာ ပညာများĆှင့် ယှä်၍ ေဟာေြပာ
သည်မဟတ်ု။

2 အေÆကာင်းမူကား သင် ƤုိƎ Ćှင့် အတူ ဟိ စä်က ငါ
သည် ေယသျှÒခရစ်ေတာ်၏ အေÆကာင်းĆှင့် အထူးသြဖင့်
လက်ဝါးကပ်တိင်ု၌ ကုိယ်ေတာ် အ သီ ခံ ေတာ် မူ သည့်
အေÆကာင်း မှတစ်ပါး အြခားေသာအရာ မှန်သမျှ ကုိ မ့ိ
ေပျာက်စီြခင်းငှာ စိတ်ပုိင်းြဖတ်ထား၏။

3 ထို့ ေÆကာင့် ငါသည် သင်ƤုိƎထံပါးသို့ လာေသာအချနိ၌်
အားနည်း၍ ေÆကာက်ရွƎံတနုလ်ှုပ်လျက်၊

4 ငါ၏ ေဟာေြပာ ြခင်း Ćှင့် သတင်းစကားတင်ွ လူ
ƤုိƎ၏ဉာဏ်ပညာ ြဖင့် ကျွမ်းကျင် ေသာ စကား များ ကုိ
အသုံး မ ြပÒ ဘဲ ဘုရားသခင်၏ ဝိညာä် ေတာ်တန် ခုိး
ြဖင့် နားလည်သေဘာေပါက် စီေသာ စကားများ ကုိသာ
အသုံးြပÒ၏။

5 သို့ ြဖစ်၍ သင် ƤုိƎ၏ ယုံÆကည် မှုသည် လူ ƤုိƎ၏
ဉာဏ်ပညာ၌ အမီှ မ ြပÒ ဘဲ ဘုရားသခင်၏ တနခုိ်း
ေတာ်၌သာ အမီှြပÒစီလိ၏ု။
ဘုရားသခင်၏ ဉာဏ်ပညာေတာ်

6 ငါသည် ဉာဏ်ပညာĆှင့် ယှä်ေသာစကားကုိ ဝိညာä်
ေရးရာ ရင့်ကျက် ေသာ သူ ƤုိƎ အား ေြပာဆုိ ပါ၏။
သို့ ရာတင်ွ ထုိဉာဏ်ပညာကား ဤေလာကĆှင့် သက်ဆုိင်
သည် မဟတ်ု။ ေလာကီမင်းများĆှင့်လည်း မသက်ဆုိင်။
2:3 တ ၁၈.၉
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ေလာကီမင်းƤုိƎ၏ တနခုိ်းအာဏာသည်လည်း ပျက်ြပယ်
တတ်၏။

7 ငါေဟာေြပာေသာ ပညာသည်ကား ဘုရားသခင်၏
ကွယ်ဝှက်ထားေသာ အရာြဖစ်၏။ ဘုရားသခင်သည် ဤ
ေလာကကုိ ဖနဆ်င်းေတာ်မမူမီကပင် ထုိဉာဏ်ပညာကုိ
ငါƤုိƎ၏ ဘုနး်တနခုိ်းအတက်ွ ÈကိÒတင်သတ်မှတ်ထားေတာ်
မူ၏။

8 ေလာကီမင်းတစ်ဦးတစ်ေယာက်မျှ ဤဉာဏ်ပညာ
ေတာ်အေÆကာင်း ကုိ မသိနားမလည်ကတ်။ အကယ်၍
သိနားလည်Æကလျှင် သူƤုိƎသည် ဘုနး်တနခုိ်းေတာ်၏ အ
သျှင်ကုိ လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်၍ သတ်Æကလိမ့်မည်
မဟတ်ု။

9 သို့ ရာတင်ွ ကျမ်းစာ၌ လာသည်အတိင်ုး၊
“ဇာသူမျှ မြမင်ဖူး၊ မÆကားဖူး၊
ဇာသူမျှ မြဖစ်Ćိင်ုဟု ထင်မှတ်ထားေသာအရာကုိ၊

ဘုရားသခင်သည် မိမိအား ချစ်ေသာသူƤုိƎအဖို့ ပျင်ဆင်
ထားေတာ်မူ၏။”

10 သို့ ေသာ်† ထုိ ကွယ်ဝှက်ထား ေသာ အမှုအရာ ကုိ
ဘုရားသခင်သည် ငါƤုိƎအား မိမိ၏ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့်
ေဖာ်ြပေတာ် မူ၏။ ထုိ ဝိညာä်ေတာ်သည် ခပ်သိမ်းေသာ
အရာကုိ သာမက ဘုရားသခင်၏ ကွယ်ဝှက်ထားသည့်
† 2:10 သို့ ေသာ်၊ အချƌိေသာမူရင်း လက်ရီးမူကျမ်းများတင်ွ
အေÆကာင်းမူကား၊ ဟ၍ူ ပါဟိ၏။
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နက်နေဲသာ အÆကံအစည်ေတာ်များကုိပင်လျှင် ĕှာဖီွေတာ်
မူ၏။

11 ငါ ƤုိƎ၏ အေÆကာင်း အလံးုစုံ ကုိ ငါ ƤုိƎ အထဲ၌
ဟိ ေသာ စိတ် ဝိညာä်ကသာလျှင် သိ၏။ ထုိနည်းတူ
ဘုရားသခင်၏အေÆကာင်း အလံးုစုံ ကုိ ဘုရားသခင်၏
ဝိညာä်ေတာ်ကသာလျှင် သိေတာ်မူ၏။

12 ငါƤုိƎသည် ဤေလာကĆှင့်ဆုိင်ေသာ ဝိညာä်ကုိ ခံယူ
ရဟိÆကသည် မဟတ်ု။ ငါƤုိƎအား ဘုရားသခင် ပီးေတာ်
မူေသာအရာအားလံးုကုိ သိြခင်းငှာ ဘုရားသခင်ထံပါးမှ
လာေသာ ဝိညာä်ေတာ်ကုိသာ ခံယူရဟိÆက၏။

13 ထို့ ေÆကာင့် ငါ ƤုိƎသည် လ၏ူဉာဏ်ပညာအားြဖင့်
သွနသ်င်ေဟာေြပာြခင်းကုိ မြပÒဘဲ၊ ဝိညာä်ေတာ်ကုိ ခံယူ
ရဟိÆကေသာ သူƤုိƎ ‡အား ဝိညာä်ေရးရာĆှင့် ဆုိင်ေသာ
အရာများကုိ ယှင်းြပေသာအခါ ဝိညာä်ေတာ်၏ သွန်သ
င်ပီးေသာ စကားများကုိသာ အသုံးြပÒÆက၏။

14 ဇာတိပကတိလူသည် ဘုရားသခင်၏ ဝိညာä်ေတာ်
ချ ပီးသည့် ဆုေကျးဇူးများ ကုိ မ ခံယူĆိင်ု။ သို့ ေသာ် ထုိ
သူ ƤုိƎသည် ထုိအရာများ ကုိ အချည်းĆှးီေသာအရာများ
ဟု ထင်မှတ် တတ် Æက၏။ အေÆကာင်းမူကား ဝိညာä်
ေတာ်အားြဖင့်သာလျှင် ထုိအရာများကုိ သိĆိင်ုသည်ြဖစ်
ေသာေÆကာင့် သူƤုိƎသည် နားမလည်Ćိင်ုÆကေပ။
‡ 2:13 ဝိညာä်ေတာ်ကုိ ခံယူရဟိÆကေသာ သူƤုိƎအား၊ သို့ မဟတ်ု
ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ပီးေသာ ĆှÒတ်ကပက်ေတာ်Ćှင့်အတ။ူ
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15 ဝိညာä် ေတာ် ကုိ ခံယူ ရ ဟိ ေသာ သူသည် အရာ
ခပ်သိမ်းƤုိƎကုိ ပုိင်းြခား၍ သိĆိင်ု၏။ သို့ ရာတင်ွ ထုိသူအား
မည်သူမျှ ပုိင်းြခား၍ မသိĆိင်ု။

16ကျမ်းစာ၌ လာသည်ကား၊
“ဇာသူသည် သခင်ဘုရား၏ စိတ်ေတာ်ကုိ သိပါသနည်း။
ဇာသူသည် ကုိယ်ေတာ့်ကုိ အÆကံဉာဏ် ပီးĆိင်ုပါမည်
နည်း”

ဟ၍ူ ြဖစ်၏။ သို့ ရာတင်ွ ငါ ƤုိƎ မူကား ခရစ်ေတာ်၏
စိတ်သေဘာကုိ ရဟိÆက၏။

3
ဘုရားသခင်၏ အခုိင်းအစီများ

1 ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ အထက်က ငါသည် သင်ƤုိƎ
အား ဝိညာä်ေတာ်၌ အသက်ĕှင်ေသာ သူƤုိƎကုိ ေဟာေြပာ
သက့ဲသို့ ေဟာေြပာ၍မ ြဖစ်။ ေလာကီသား ƤုိƎ ြပÒမူ Æက
သည့်အတိင်ုး ြပÒမူÆကေသာ ခရစ်ေတာ်၌ အေသျှတိကုိ
ေဟာေြပာသက့ဲသို့ ေဟာေြပာရ၏။

2 ငါသည် သင်ƤုိƎအား မာေသာအစာကုိ ေကျွးသည်
မဟတ်ု၊ Ćို့ ကုိ သာ တိက်ု၏။ အေÆကာင်းမူကား အ ဂု
တိင်ုေအာင် သင်ƤုိƎသည် အစာမÈကီĆိင်ုကတ်သိမ့်။

3 ဇာ ေÆကာင့် ဆုိ ေသာ်၊ သင် ƤုိƎ သည် ေလာကီသား
များ က့ဲသို့ အသက် ĕှင် Æက သိမ့် ေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။
အချင်းချင်း မနာလိြုဖစ်ကာ၊ တစ်ေယာက်Ćှင့်တစ်ေယာက်
3:2 ေဟ ၅.၁၂,၁၃
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ရနြ်ဖစ်နိန်Æကသည်မှာ ေလာကီသားများ၏ အသက်ĕှင်
ပုံ မဟတ်ုပါေလာ။ ေလာကီသားများက့ဲသို့ ြပÒမူနထုိီင်Æက
သည်ပင် မဟတ်ုပါေလာ။

4 သင်ƤုိƎ အထဲက တစ်ေယာက်က၊ “ငါသည် ေပါလု
တပည့်ြဖစ်၏။ အြခားတစ်ေယာက်က၊ ငါသည် အာေပါ
လု တပည့် ြဖစ်၏” ဟု ေြပာနိန် Æကလျှင် သင် ƤုိƎသည်
ေလာကီသားများက့ဲသို့ ြပÒမူြခင်းပင် မဟတ်ုပါေလာ။

5 အာေပါလုကား ဇာ သူ နည်း။ ထုိနည်းတူ ေပါလု
ကား ဇာသူနည်း။ ငါƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏ အခုိင်းအ
စီများသာလျှင် ြဖစ်၍ သင်ƤုိƎ ယုံÆကည်လာစီြခင်းငှာ ြပÒ
စု ပီး Æကသူတိသာ ြဖစ်၏။ ငါ ƤုိƎ တစ်ေယာက် စီတိင်ုး
သည် သခင်ဘုရား သတ်မှတ်ပီးေတာ်မူေသာ အလပ်ုကုိ
ေဆာင်ရွက်Æက၏။

6 ငါသည် မျÒိး စ့ိ ကုိ စုိက်ပျÒိး၏။ အာေပါလုကား ရီ
ေလာင်း၏။ အပင်ကုိ Èကီးထွားစီေတာ်မူေသာ သူကား
ဘုရားသခင်ေပတည်း။

7 မျÒိးစ့ိကုိ စုိက်ပျÒိးေသာသူĆှင့် ရီေလာင်းေသာသူသည်
အဓိက မဟတ်ု။ အပင်ကုိ Èကီးထွားစီေတာ်မူေသာ သူ
တည်းဟေူသာ ဘုရားသခင်သာလျှင် အဓိကြဖစ်ေတာ်
မူ၏။

8 မျÒိး စ့ိကုိ စုိက်ပျÒိးေသာသူĆှင့် ရီေလာင်းေသာသူƤုိƎ
သည် ြခားနားမှုမဟိ။ ဘုရားသခင်သည် လအူသီးသီး
3:4 ၁ ေကာ ၁.၁၂ 3:6 တ ၁၈.၄–၁၁; တ ၁၈.၂၄–၂၈
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ƤုိƎ၏ လပ်ုေဆာင်သည့်အတိင်ုး အကျÒိး ကုိ ပီး ေတာ် မူ
လိမ့်မည်။

9 ငါ ƤုိƎ သည် ဘုရားသခင် ထံ ေတာ်၌ အတတူကွ
လပ်ုေဆာင် Æက ေသာ လပ်ုေဖာ်ကုိင်ဖက် များ သာ ြဖစ်
Æက၏။ သင်ƤုိƎသည်ကား ဘုရားသခင်၏ ဥယျာä် ြဖစ်
Æက၏။
သင် ƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏ ဗိမာန် ေတာ်လည်း ြဖစ်
Æက၏။

10 ငါသည် ဘုရားသခ င် ပီးသနား ေတာ် မူ ေသာ ဆု
ေကျးဇူးကုိ အသုံးြပÒလျက် ကျွမ်းကျင်စွာ တည်ေဆာက်
ေသာသူက့ဲသို့ အတ်ုြမစ်ကုိ ချခ၏။ တစ်စုံတစ်ေယာက်က
လည်း ထုိအတ်ုြမစ်ထက်တင်ွ တည်ေဆာက်၏။ သို့ ေသာ်
ထပ်ဆင့်၍ တည်ေဆာက်ေသာသူတိင်ုးသည် မိမိဇာပုိင်
တည်ေဆာက်သည်ကုိ သတိြပÒရမည်။

11 အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင် သည် ေယ သျှÒ
ခရစ်ေတာ် ကုိ တစ် ခုတည်း ေသာ အတ်ုြမစ်အြဖစ် ချ
Ćှင့်ထား Çပီး ြဖစ်၏။ ထုိအတ်ုြမစ် မှတစ်ပါး အြခားေသာ
အတ်ုြမစ်ကုိ ဇာသူမျှ မချĆိင်ု။

12လူတချƌိသည် ထုိအတ်ုြမစ်ထက်တင်ွ ɔရွှီ ၊ ငွီ၊ တနဖုိ်း
ဟိ ေသာ ေကျာက် များ ြဖင့် ထပ်ဆင့်၍ တည်ေဆာက်
Æကလိမ့်မည်။ လူတချƌိ မူကား သစ်သား၊ ြမက်ေြခာက်၊
ေကာက်Ƥုိးြဖင့် ထပ်ဆင့်၍ တည်ေဆာက်Æကလိမ့်မည်။

13 ထုိ သူ ƤုိƎ တစ် ေယာက် ချင်း စီ၏ တည်ေဆာက်
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မှု အရည်အသီွးသည် ခရစ်ေတာ် Ãကလာေတာ်မူရာနိ ့ɒ၌
ထင်ĕှားလာ လိမ့်မည်။ ထုိ နိ ့ɒ၌ လူတစ် ေယာက် ချင်း စီ
တိင်ုး၏ အလပ်ုကုိ မီးအားြဖင့် ထင်ĕှားစီလိမ့်မည်။ ထုိ
မီးသည် လအူသီးသီး ƤုိƎ၏ အလပ်ုကုိ စစ်ဆီး Çပီး၊ စစ်
မှနေ်သာ အရည်အသီွးကုိ ေဖာ်ြပလိမ့်မည်။

14 ထုိအတ်ုြမစ်ထက်တင်ွ တည်ေဆာက်သည့်အရာ
သည် ၎င်းမီး၏ဒဏ်ကုိ ခံĆိင်ုလျှင် တည်ေဆာက်ေသာသူ
သည် ဆုလာဘ်ကုိ ရလိမ့်မည်။

15 သို့ ေသာ် ထုိသူတည်ေဆာက်ထားေသာအရာသည်
ေလာင်ကျွမ်းလားလျှင် တည်ေဆာက်ေသာသူသည် ဆုံး
ယှုံးမူကုိ ခံစားရလိမ့်မည်။ သို့ ရာတင်ွ ထုိသူမူကား မီးေဘး
မှ လတ်ွေြမာက်ေသာသူ က့ဲသို့ ကယ်တင် ြခင်း ကုိ ခံ ရ
လိမ့်မည်။

16 သင် ƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏ ဗိမာန်ေတာ်ြဖစ် Æက
သည်ကုိလည်းေကာင်း၊ ဘုရားသခင်၏ဝိညာä်ေတာ်သည်
သင်ƤုိƎအထဲ၌ ကျနိး်ဝပ်ေတာ်မူသည်ကုိလည်းေကာင်း သိ
Æကသည် မဟတ်ုေလာ။

17 ဘုရားသခင်၏ဗိမာန် ေတာ် ကုိ ဖျက်ဆီး ေသာ သူ
အား ဘုရားသခင် သည် ဖျက်ဆီး ေတာ် မူ လိမ့်မည်။
အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင်၏ ဗိမာနေ်တာ်သည် သန ့်
ယှင်းေတာ်မူ၏။ သင်ƤုိƎကုိယ်တိင်ု ထုိဗိမာနေ်တာ် ြဖစ်၏။

18 ဇာသူမျှ မိမိကုိယ်ကုိ မလှည့်စားကတ်ေက့။ သင်ƤုိƎ
3:16 ၁ ေကာ ၆.၁၉; ၂ ေကာ ၆.၁၆
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အထဲမှ တစ်စုံတစ်ေယာက်ေသာသူသည် ဤေလာကတင်ွ
မိမိကုိယ်ကုိ ပညာဟိသည်ဟု ထင်မှတ်လျှင်၊ ထုိသူသည်
စစ်မှနေ်သာပညာဟိ ြဖစ်လာြခင်းငှာ မုိက်မဲေသာသူြဖစ်ပါ
စီ။

19 အေÆကာင်းမူကား ေလာကီသား ƤုိƎ ထင်မှတ် Æက
ေသာ ဉာဏ်ပညာ သည် ဘုရားသခင်၏ĕှƎိ ေတာ်၌
မုိက်မဲေသာအရာ ပင် ြဖစ်၏။ ကျမ်းစာ၌လာသည်ကား၊
“ဘုရားသခင်သည် ပညာဟိƤုိƎအား မိမိƤုိƎ၏ ပရိယာယ်
ထဲ၌ ေထာင်ေချာက်မိစီေတာ်မူ၏” ဟ၍ူ ြဖစ်၏။

20 တ ဖန် ကျမ်းစာ၌ လာ သည်ကား “ပညာ ဟိ
ƤုိƎ၏ အÆကံအစည် သည် အချည်းĆှးီ ြဖစ်ေÆကာင်း ကုိ
သခင်ဘုရားသိေတာ်မူ၏” ဟ၍ူ ြဖစ်၏။

21 သို့ ြဖစ်၍လသူားƤုိƎ၏ ြပÒĆိင်ုေသာ အမှုအရာ၌ ဇာသူ
မျှ မÃကားဝါကတ်ေက့။ အေÆကာင်းမူကား ခပ်သိမ်းေသာ
အရာတိကုိ သင်ƤုိƎပုိင်Æက၏။

22 ေပါလ၊ု အာေပါလ၊ု ေပတƤုƤုိƎကုိလည်းေကာင်း၊ ဤ
ေလာကÈကီးကုိလည်းေကာင်း၊ အသက်ĕှင်ြခင်းတရားĆှင့်
သီ ြခင်းတရား ကုိလည်းေကာင်း၊ မျက်ေမှာက်ကာလĆှင့်
အနာဂတ်ကာလကုိလည်းေကာင်း — သင်ƤုိƎပုိင်Æက၏။

23 သင် ƤုိƎ ကုိ ခရစ်ေတာ် ပုိင် ေတာ် မူ၍ ခရစ်ေတာ် ကုိ
ဘုရားသခင် ပုိင်ေတာ်မူ၏။

4
ခရစ်ေတာ်၏ တမနေ်တာ်တိ
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1 ငါ ƤုိƎ သည် ဘုရားသခင်၏ နက်နေဲသာ သမ္မာ
တရားေတာ် ကုိ ေစာင့်ထိနး် ရသည့် ဘûာထိနး် က့ဲသို့
လည်းေကာင်း၊ ခရစ်ေတာ်၏ အ ခုိင်း အ စီ များ က့ဲသို့
လည်းေကာင်း ြဖစ်သည်ဟု သင်ƤုိƎ မှတ်ယူသင့်Æက၏။

2 ထုိသို့ ေသာ သူƤုိƎတင်ွ ဟိရမည့် အရည်အချင်းတစ်ခု
ကား မိမိသခင်၌ သစ္စာေစာင့်ြခင်းပင် ြဖစ်ေပ၏။

3 ငါသည် သင်ƤုိƎအားြဖင့် ြဖစ်စီ၊ လ၏ူစံĆှÒနး်အားြဖင့်
ြဖစ်စီ အစစ်ခံရေသာ်လည်း ငါသည် အမှုမထား။ ငါသည်
မိမိကုိယ်ကုိပင်လျှင် မစစ်ေÆကာမစီရင်။

4 ငါ၏ Æသတ္တပ္ပ စိတ်သည် Æကည်လင်လျက်ဟိ
ပါ၏။ ထုိသို့ ဆုိေသာ် ငါ၌ အြပစ်မဟိဟု သက်သီြပသည်
မဟတ်ု။ ငါကုိ့ စစ်ေÆကာစီရင်ေသာသူကား သခင်ဘုရား
ေပတည်း။

5 သို့ ြဖစ်၍ ချနိး်ချက် ေတာ် မူ ေသာအချနိ် မ ေရာက်
မီ ဇာသူ ကုိမျှ စစ်ေÆကာ စီရင် ြခင်း မ ြပÒေက့။ သင် ƤုိƎ
သည် ေနာက်ဆုံး တရားစီရင်ေတာ်မူြခင်းငှာ သခင်ဘုရား
Ãကလာေတာ် မူ ထိ တိင်ုေအာင် ေစာင့်၍ နိ န် Æကရမည်။
ကုိယ်ေတာ်သည် ေမှာင်မုိက်ထဲ၌ ဝှက်ထားေသာအရာများ
ကုိ အလင်းေတာ်သို့ လည်းေကာင်း၊ လူƤုိƎ၏စိတ်Ćှလံးု၌
ကွယ်ဝှက်ထားေသာ အÆကံအစည်များကုိလည်းေကာင်း
ထုတ်ေဖာ်ေတာ်မူလိမ့်မည်။ ထုိအခါ လတူစ်ဦးစီတိင်ုး မိမိ
ƤုိƎခံထုိက်သည့်အေလျာက် ဘုရားသခင်ထံမှ ချးီမွမ်းြခင်း
ကုိ ခံရÆကလိမ့်မည်။
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6 ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ သင် ƤုိƎ အဖို့ အ လို့ ငှာ ဤ
အေÆကာင်းအရာများတင်ွ အာေပါလĆုှင့် ငါကုိ့ ပုံေဆာင်၍
ေဖာ်ြပထား၏။ ထုိသို့ ေဖာ်ြပရြခင်းမှာ “ကျမ်းစာကုိ မ
ေကျာ်လွနေ်က့” ဟု ေြပာေသာအရာများ၏ အနက်ကုိ ငါ
ƤုိƎပါးမှ သင်ယူĆိင်ုÆကစီြခင်းငှာ ြဖစ်၏။ သင်ƤုိƎသည် တစ်
ဦးကုိ ချးီမွမ်းÇပီး အြခားတစ်ဦးကုိ မထီေလးစားမြပÒက
တ်ေက့။

7 ဇာသူသည် သင်ƤုိƎကုိ သူတစ်ပါးထက် ထူးကဲစီပါ
သနည်း။ သင်ƤုိƎ၌ ဟိသမျှေသာအရာသည် ဘုရားသခင်
ချပီးေတာ်မူေသာ အရာများပင် မဟတ်ုပါေလာ။ ယင်းသို့
ြဖစ်လျက်ပင် ဘုရားသခင် ချပီးေတာ်မူေသာ ဆုေကျးဇူး
တိ မဟတ်ုသက့ဲသို့ သင်ƤုိƎသည် ဇာေÆကာင့် ဝါÃကားÆက
သနည်း။

8 သင် ƤုိƎ သည် လိအုပ် သမျှ ြပည့်စုံ Æက Çပီ ေလာ။
ချမ်းသာÃကယ်ဝÆကÇပီေလာ။ ငါƤုိƎသည် ဘုရင်မြဖစ်ဘဲ
သင်ƤုိƎသည် ဘုရင်ြဖစ်ÆကÇပီေလာ။ သင်ƤုိƎ ဘုရင် ြဖစ်မှ
သာလျှင် ငါƤုိƎလည်း သင်ƤုိƎĆှင့်အတူ စုိးစံĆိင်ုÆကမည်ြဖစ်
ေသာေÆကာင့် သင်ƤုိƎသည် အမှနပ်င် ဘုရင်များြဖစ်ကတ်
ပါစီဟု ငါသည် ဆĆ္ဒြပÒ၏။

9 လူ ထု ĕှƎိ၌ အသီသတ် ဖို့ ထား ေသာ သူများ က့ဲသို့
တမန်ေတာ်တိ ြဖစ် Æကေသာ ငါ ƤုိƎ ကုိ ဘုရားသခင်သည်
ေလာကီသား များ Ćှင့် ေကာင်းကင်တမန် တိ ɐƤှုစား Æက
စီ ြခင်း ငှာ ေနာက်ဆုံး၌ ထုတ်ြပ ရန် ြဖစ်သည်ဟု ငါ
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ထင်မှတ်၏။
10 ငါƤုိƎသည် ခရစ်ေတာ်အဖို့ Ƥူးသွပ်ေသာသူများြဖစ်
ရ၏။ သို့ ေသာ် သင် ƤုိƎကား ခရစ်ေတာ်၌ ပညာဟိများ
ြဖစ်Æက၏။ ငါƤုိƎသည် အားနည်းေသာ သူများြဖစ်ကာ၊
သင်ƤုိƎမူကား သနစွ်မ်းေသာသူများြဖစ်Æက၏။ ငါƤုိƎမူကား
အသေရမ့ဲေသာသူများြဖစ်Çပီး၊ သင်ƤုိƎမူကား အသေရဟိ
ေသာသူများ ြဖစ်Æကပါသည်တကား။

11 အဂုအချနိ်ထိ ငါƤုိƎသည် ငတ်မွတ်လျက်ဟိÆက၏။
ငါƤုိƎ၏ အဝတ်အစားများလည်း Ćမ်ွးပါးစုတ်Çပဲလျက်ဟိ
Æက၏။ Ƥုိက်ပုတ်ညųä်းဆဲြခင်းကုိလည်း ခံရÆက၏။ တစ်နီ
ရာမှ တစ်နရီာသို့ လှည့်လည်နနိေ်သာ သူတိြဖစ်Æက၏။

12 ငါƤုိƎကုိယ်တိင်ု ကုိယ့်လက်ြဖင့် ပင်ပနး်စွာလပ်ုေဆာင်
Æကရ၏။ ငါ ƤုိƎသည် ကျနိဆဲ် ြခင်း ကုိ ခံ ရ ေသာအခါ
ေကာင်း Èကီး ပီး Æက၏။ ညųä်းဆဲ ြခင်း ကုိ ခံရေသာအခါ
သည်းခံÆက၏။

13 Ƥုိင်းြပ ေစာ်ကား ြခင်း ကုိ ခံ ရ ေသာအခါ
ေတာင်းပန် Æက၏။ ငါ ƤုိƎသည် အ ဂု တိင်ုေအာင် ဤ
ေလာက၏အညစ်အေÆကးများ က့ဲသို့ လည်းေကာင်း၊ Çမီ
Èကီးသားအေပါင်းƤုိƎ၏ လည့ံူလဖူျင်းက့ဲသို့ လည်းေကာင်း
ြဖစ်Æက၏။

14 ငါသည် ဤသို့ ရီး ပီး လိက်ု ြခင်း မှာ သင် ƤုိƎအား
အĕှက်ခဲွ လိ၍ု မဟတ်ု။ ငါ၏ချစ် ေသာ သားသမီးများ
4:12 တ ၁၈.၃
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က့ဲသို့ မှတ်၍ သင်ƤုိƎအား သွနသ်င်ြခင်းြဖစ်၏။
15 သင်ƤုိƎ၏ယုံÆကည်သူ အသက်တာ၌ သွနသ်င်မည့်
ဆရာ ၁၀,၀၀၀ ဟိေသာ်လည်း ဖခင် တစ်ဦးတည်းသာ
ဟိ၏။ ငါသည် သတင်းေကာင်းကုိ ယူေဆာင်လာြခင်း
အားြဖင့် သင် ƤုိƎအသက်တာတင်ွ ခရစ်ေတာ်ေယသျှÒ၌
သင်ƤုိƎ၏ဖခင် ြဖစ်လာ၏။

16 ထို့ ေÆကာင့် ငါ၏စံနမူနာကုိ လိက်ုÆကရန် ငါတိက်ုတနွး်
ĆှÒိးေဆာ်၏။

17 ဤအေÆကာင်းေÆကာင့် ငါသည် တိေမာေသအား
သင်ƤုိƎပါးသို့ ɔရွှတ်လိက်ု၏။ သူသည် သခင်ဘုရား၌ ငါ
Ćှစ်သက်ြမတ်ĆိးုÇပီးလျှင် သစ္စာဟိေသာ သားပင်ြဖစ်၏။
ခရစ်ေတာ်ေယသျှÒေနာက် ကုိ ငါ ဇာ ပုိင် လိက်ုေလျှာက်
သည် ကုိလည်းေကာင်း၊ အရပ် ရပ်၌ဟိ ေသာ အသင်း
ေတာ်အေပါင်းƤုိƎအား ငါေဟာေြပာသွနသ်င်ခေသာ အရာ
တိကုိလည်းေကာင်း သူသည် သင်ƤုိƎအား သတိရစီပါ
လိမ့်မည်။

18 သင်ƤုိƎအထဲမှ အချƌိေသာသူƤုိƎက ငါသည် သင်ƤုိƎ
ပါးသို့ မလာယာ ဟု ထင်မှတ်၍ မာနေထာင်လွှားလျက်
ဟိÆက၏။

19 သို့ ရာတင်ွ သခင်ဘုရား အလို ေတာ် ဟိ လျှင် ငါ
သည် သင် ƤုိƎ ပါး သို့ မ Æကာ မီ လာ မည်။ ထုိအခါ
ယင်းသို့ မာနေထာင်လွှားေသာ သူƤုိƎ၏ĆှÒတ်စကားကုိမျှ
4:16 ၁ ေကာ ၁၁.၁; ဖိ ၃.၁၇
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သာ မဟတ်ုဘဲ၊ သူƤုိƎ၌ဟိေသာ တနခုိ်းကုိပင် ငါကုိယ်တိင်ု
သိရလိမ့်မည်။

20 ဘုရားသခင်၏ Ćိင်ုငံေတာ်သည် စကား၌ မတည်။
တနခုိ်း၌သာ တည်၏။

21 သင် ƤုိƎသည် ဇာအရာ ကုိ အလို ဟိ Æကသနည်း။
ငါသည် Èကိမ်လံးု ကုိ ကုိင်၍ သင် ƤုိƎ ပါး သို့ လာသည်
ကုိ အလို ဟိ Æကသေလာ။ သို့တည်းမဟတ်ု ေမတ္တ ာ Ćှင့်
လည်းေကာင်း၊ Ćးူည့ံသိမ်မွ့ိ ေသာ စိတ်Ćှင့်လည်းေကာင်း
လာသည်ကုိ အလိဟိုÆကသေလာ။

5

အသင်းေတာ်၌ ကာမဂုဏ်လိက်ုစားြခင်း
1 သာသနာပလူƤုိƎပင်လျှင် ကျင့် Æကမည့်အရာ မဟတ်ု
ေသာ ကာမဂုဏ် လိက်ုစား မှုသည် သင် ƤုိƎတင်ွ ဟိ နိ န်
ေÆကာင်းကုိ ငါ Æကားသိရ၏။ လတူစ်ေယာက်သည် မိမိ၏
မိထီွးĆှင့် အိပ်လျက် ဟိသည်ဟု ငါအား ေြပာÆက၏။

2 သို့ ြဖစ်၍ သင်ƤုိƎသည် ဇာပုိင် ဝါÃကားĆိင်ုÆကသနည်း။
သင်ƤုိƎသည် လနွစွ်ာဝမ်းနည်းပူေဆွး နိန်သင့် Æက၏။ ထုိ
အမှုကုိ ြပÒေသာသူအား သင်ƤုိƎအထဲမှ Ćှင်ထုတ်သင့်၏။

3 ငါ၏ခĆ္ဓာသည် သင်ƤုိƎ Ćှင့် ကွာဝီးေသာ်လည်း စိတ်
ဝိညာä်မူကား သင်ƤုိƎĆှင့်အတူ ဟိ၏။ သင်ƤုိƎĆှင့်အတူဟိ
နနိသ်က့ဲသို့ ထင်မှတ်လျက် ထုိေÆကာက်ရွƎံဖွယ်ေသာ အမှု
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ကုိ ြပÒသူအား ငါƤုိƎ၏ အသျှင်ေယသျှÒ၏နာမြဖင့် အဂု
ပင် ငါတရားစီရင်၏။

4သင်ƤုိƎ အတတူကွ စုေဝးÆကစä် ငါသည် စိတ်ဝိညာä်
အားြဖင့် သင်ƤုိƎĆှင့်အတူ ဟိနနိ၏်။ ငါƤုိƎ၏အသျှင် ေယ
သျှÒ၏တနခုိ်းေတာ်သည်လည်း ငါƤုိƎĆှင့်အတူ ဟိ၏။

5 သခင်ဘုရား၏ နိ ရ့က်၌ ထုိ သူ၏ ဝိညာä်သည်
ကယ်တင် ြခင်း ခံ ရ မည့်အေÆကာင်း သူ၏ကုိယ်ခĆ္ဓာ ကုိ
ဖျက်ဆီးစီြခင်းငှာ စာတနမ်ာရ်နတ်၏ လက်သို့ ပီးအပ်Æက
ေလာ။့

6 သင်ƤုိƎသည် မာနမ်ာနေထာင်လွှားနိန်Æကသည်မှာ မ
ေကာင်း။ “တဆီးအနည်းေချက မုန ့ɒ်ညက် တစ်ပုံးလံးုကုိ
ေဖာင်းÃကစီ၏”ဟေူသာ ဆုိƤုိးစကားကုိ သင်ƤုိƎ မသိကတ်
လား။

7သင်ƤုိƎသည် စင်Æကယ်စီြခင်းငှာ တဆီးေဟာင်းတည်း
ဟေူသာ အြပစ်ဒစုƤုိက်ကုိ ပယ်Æကေလာ။့ သို့ မှသာလျှင်
သင်ƤုိƎသည် တဆီးမပါေသာ အသစ်ေသာမုန ့ɒ်ညက်က့ဲသို့
ြဖစ်လိမ့်မည်။ ငါƤုိƎ၏ ပသခါသုိးသူငယ်တည်းဟေူသာ
ခရစ်ေတာ်အား ယဇ်ပူေဇာ်ÇပီးÇပီ ြဖစ်ေသာေÆကာင့် ငါƤုိƎ
အဖို့ ပသခါပဲွကျင်းပရန် အဆင့်သင့်ဟိ၏။

8 ထို့ ေÆကာင့် အြပစ်ဒစုƤုိက်Ćှင့် ယုတ်ည့ံေသာအကျင့်
တည်းဟေူသာ တဆီးေဟာင်းပါသည့်မုန ့ြ်ဖင့် မဟတ်ု၊ သ
န ့်ယှင်းစင်Æကယ်ြခင်းĆှင့် သမ္မာတရားတည်းဟေူသာ တ
ဆီးမပါေသာမုန ့ြ်ဖင့် ပသခါပဲွေတာ်ကုိ ကျင်းပÆကကုနအံ်။့
5:6 ဂလာ ၅.၉
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9 သင်ƤုိƎအား ကာမဂုဏ်လိက်ုစားေသာ သူ ƤုိƎĆှင့် မ
ေပါင်းေဖာ်စီြခင်းငှာ ယခင်က သင်ƤုိƎပါးသို့ ရီးလိက်ုေသာ
စာ၌ ငါမှာထားခ၏။

10 ထုိသို့ မှာÆကားရာ၌ ဤေလာက၌ ဟိေသာ ေမထုန်
လိက်ုစားေသာသူတိ၊ ေလာဘလနွက်ျũးေသာသူတိ၊ သူခုိး
တိ၊ Ƥုပ်တုဆင်းထုကုိးကွယ်ေသာသူတိĆှင့် မေပါင်းေဖာ်ရ
ဟု မဆုိလိ။ု ထုိသူƤုိƎကုိ ေယှာင်ရမည်ဆုိလျှင် သင်ƤုိƎသည်
ဤေလာကမှ လံးုဝထွက်ခွာလားရေပလိမ့်မည်။

11သင်ƤုိƎ ေယှာင်ရမည့်လမူျားမှာ မိမိကုိယ်ကုိ ယုံÆကည်
သူဟု ဆုိလျက် ေမထုန်လိက်ုစား ေသာသူတိ၊ ေလာဘ
လနွက်ျũးေသာသူတိ၊ Ƥုပ်တုဆင်းထု ကုိးကွယ်ေသာသူ
တိ၊ အတင်းေြပာေသာသူတိ၊ ယစ်မူးမျÒိးကုိေသာက် Æကũး
ေသာသူတိ၊ သူခုိးတိ ကုိ ဆုိလိ၏ု။ ထုိသို့ ေသာ လူƤုိƎĆှင့်
အတူ စားေသာက်ြခင်းကုိပင် မြပÒကတ်ေက့။

12-13 အသင်းေတာ်ြပင်ပ၌ ဟိေသာသူƤုိƎကုိ စစ်ေÆကာ
စီရင်ရနမှ်ာ ငါ၏အလပ်ု မဟတ်ု။ ထုိသူƤုိƎကုိ ဘုရားသခင်
သာ စစ်ေÆကာစီရင်ေတာ်မူလိမ့်မည်။ သို့ ရာတင်ွ သင်ƤုိƎ၏
မိတ်သာဟာယ၌ အသင်းဝင် ƤုိƎ ကုိ စစ်ေÆကာ စီရင်သင့်
Æကသည် မဟတ်ုပါေလာ။ ထို့ ေÆကာင့် ကျမ်းစာလာသည်
အတိင်ုး “သင်ƤုိƎ အထဲမှ ဆုိးညစ်ေသာသူကုိ ပယ်ယှားÆက
ေလာ”့ ဟု ြဖစ်၏။

6
ခရစ်ယာနညီ်အစ်ကုိအချင်းချင်း တရားစဲွဆုိြခင်း
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1 သင်ƤုိƎအထဲမှ တစ်ေယာက်ေယာက်က အြခားေသာ
ခရစ်ယာန်ညီအစ်ကုိĆှင့် အမှုြဖစ်လျှင် ဘုရားသခင်၏လူ
များ၌ စီရင်ဆုံးြဖတ်ြခင်းကုိ မခံဘဲ ဇာေÆကာင့် ဘုရား
တရားမ့ဲ ေသာ တရားသူÈကီး များ ပါး သို့ လား Æက ပါ
သနည်း။

2 ဘုရားသခင်၏လူ များသည် ဤ ေလာက ကုိ
တရားစီရင်ရမည်အေÆကာင်း သင် ƤုိƎ မသိ Æကသေလာ။
သင် ƤုိƎသည် ဤေလာကကုိ တရားစီရင် မည့် သူများ
ြဖစ်သည်ဆုိလျှင် ငယ်ေသာအမှုကိစ္စများကုိ မစီရင်Ćိင်ုပါ
သေလာ။

3 ငါƤုိƎသည် ေကာင်းကင်တမနတိ်ကုိ တရားစီရင်ရမည့်
အေÆကာင်း သင်ƤုိƎမသိÆကသေလာ။ သို့ ြဖစ်၍ ေလာကီ
အမှုကုိ သာ၍ စီရင်ထုိက်သည် မဟတ်ုေလာ။

4 ထုိအမှု ကိစ္စမျÒိး ေပါ်ေပါက်လာေသာအခါ အသင်း
ေတာ်Ćှင့် မသက်ဆုိင်ေသာ သူƤုိƎပါးသို့ လား၍ တရား
စီရင်ဆုံးြဖတ်ြခင်းကုိ ခံယူမည်ေလာ။

5 သင် ƤုိƎသည် ĕှက် ဖွယ် ေကာင်း လှ၏။ ခရစ်ယာန်
ညီအစ်ကုိ အချင်းချင်း အမှုအခင်းြဖစ်ပွားÆကေသာအခါ
သင်ƤုိƎအသင်းေတာ်ထဲ၌ စီရင်ဆုံးြဖတ်Ćိင်ုသည့် ပညာဟိ
ေသာသူ တစ်ေယာက်မျှ မဟိသေလာ။

6 သို့ ရာတင်ွ သင်ƤုိƎသည် မယုံÆကည်သူ တရားသူÈကီး
တိ ĕှƎိ၌ ညီအစ်ကုိ အချင်းချင်း တရား စီရင်Æကပါသည်
တကား။

7 ထုိသို့ သင်ƤုိƎ အချင်းချင်း တရားစဲွဆုိြခင်းသည် သင်
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ƤုိƎ အဖို့ ဆုံး ယှုံး မှု ြဖစ် စီ၏။ ထုိသို့  တရား စဲွ မည့် အစား
မ တရား ြပÒ ြခင်း ကုိ သာ ဇာ ေÆကာင့် မ ခံ Æက သနည်း။
လိမ်ညာ လယူု ြခင်း ကုိ သာ ဇာေÆကာင့် မ ခံ Æက သနည်း။

8 အကယ်စင်စစ် သင် ƤုိƎသည် ထုိသို့ ခံရမည့်အစား
သင် ƤုိƎ ကုိယ်တိင်ု ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ အချင်းချင်း တစ်
ေယာက်ကုိတစ်ေယာက် မတရားြပÒြခင်း၊ လယုက်ြခင်း
များကုိ ြပÒÆက၏။

9 ဆုိးညစ်ေသာသူƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏ Ćိင်ုငံေတာ်
သို့ မဝင်ရေÆကာင်း သင်ƤုိƎသိ Æက၏။ သင်ƤုိƎကုိယ်တိင်ု
မ Ƥူး မုိက်ကတ်ေက့။ မတရားေသာကာမဂုဏ်လိက်ုစား
ေသာ သူ တိ၊ Ƥုပ်တု ဆင်း ထု ကုိးကွယ် ေသာ သူ တိ၊
သူတစ်ပါး သားမယားကုိ ြပစ်မှားေသာသူတိ၊ ေယာက်ျား
အချင်းချင်း ေသာ်လည်းေကာင်း မိနး်မ အချင်းချင်း
ေသာ်လည်းေကာင်း မှားယွင်းေသာသူတိ၊

10 သူတစ်ပါး ဥစ္စာ ကုိ ခုိး ေသာ သူ တိ၊ ေလာဘလနွ်
Æကũး ေသာ သူ တိ၊ သီ ရည် ေသာက် Æကũး ေသာ သူ တိ၊
အတင်းေြပာေသာသူတိĆှင့် လယုက်တိက်ုခုိက်ေသာသူƤုိƎ
သည် ဘုရားသခင်၏ Ćိင်ုငံေတာ်သို့ မဝင်ရÆက။

11 အယင်က သင်ƤုိƎတင်ွ အချƌိေသာသူƤုိƎသည် ထုိ
က့ဲသို့ ဆုိးယုတ်ေသာသူတိြဖစ်ခÆက၏။ သို့ ေသာ် အဂု
တင်ွ သင်ƤုိƎသည် အြပစ်မှ ဆီးေÆကာသန ့စ်င်ြခင်းကုိ ခံ
Æကရေသာသူများ ြဖစ် Çပီး၊ ဘုရားသခင်အား ဆက်ကပ်
ေသာသူများ ြဖစ်Æက၏။ အသျှင်ေယသျှÒခရစ်ေတာ်၏
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နာမအားြဖင့် လည်းေကာင်း၊ ငါƤုိƎဘုရားသခင်၏ ဝိညာä်
ေတာ်အားြဖင့် လည်းေကာင်း သင်ƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းသို့ ေရာက်Æကယာ။

သင် ƤုိƎ ခĆ္ဓာ အား ဘုရားသခင်၏ ဘုနး် ေတာ် အဖို့
အသုံးြပÒÆကေလာ့

12 တစ်စုံတစ်ေယာက်က “ငါသည် ဇာအမှုကုိမဆုိ ြပÒ
ခွင့်ဟိ၏” ဟု ဆုိလိမ့်မည်။ သင်ƤုိƎဆုိသည်အတိင်ုး မှန်
ေပ၏။ သို့ ရာတင်ွ ခပ်သိမ်းေသာအရာသည် သင်ƤုိƎအဖို့
အကျÒိး မ ဟိĆိင်ု။ ငါသည် ဇာအမှု ကုိ မ ဆုိ ြပÒ ပုိင် ခွင့်
ဟိသည်ဟု ဆုိေသာ်လည်း ငါသည် ဇာအမှု၌မျှ ကျွနခံ်
လိမ့်မည် မဟတ်ု။

13 “အစားအစာ သည် ဝမ်း အတက်ွ ြဖစ်၏။ ဝမ်း
သည်လည်း အစားအစာအတက်ွ ြဖစ်၏” ဟု သင် ƤုိƎ
ဆုိ လိမ့်မည်။ ထုိ စကား သည် မှန် ေပ၏။ သို့ ရာတင်ွ
ဘုရားသခင် သည် ထုိ Ćှစ် ခု လံးု ကုိ ဖျက်ဆီး ေတာ် မူ
လိမ့်မည်။ ကုိယ်ခĆ္ဓာသည် မတရားေသာေမထုန် လိက်ုစား
ြခင်းငှာ မဟတ်ု၊ သခင်ဘုရား၏ အမှုေတာ်ကုိ ေဆာင်ရွက်
ြခင်းငှာ ြဖစ်၏။ သခင်ဘုရားသည်လည်း ခĆ္ဓာကုိယ်အဖို့
ေထာက်ပ့ံေတာ်မူ၏။

14 ဘုရားသခင် သည် မိမိ တနး် ခုိး ေတာ် အားြဖင့်
သခင်ဘုရား ကုိ သီ ြခင်း မှ ထေြမာက် စီေတာ် မူ၏။ ငါ
6:12 ၁ ေကာ ၁၀.၂၃
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ƤုိƎကုိလည်း ဘုရားသခင်၏ တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် ĕှင်ြပန်
ထေြမာက်စီေတာ် မူလိမ့်မည်။

15 သင် ƤုိƎ၏ ကုိယ်ခĆ္ဓာ များသည် ခရစ်ေတာ်၏
ကုိယ်အဂင်္ ါများ ြဖစ်သည်ကုိ သင် ƤုိƎ သိ Æက၏။ ငါသည်
ခရစ်ေတာ်၏ကုိယ်အဂင်္ ါ ကုိ ယူ၍ ြပည့်တနဆ်ာ၏
ကုိယ်အဂင်္ ါ ြဖစ်ရစီမည်ေလာ။ ထုိသို့ မြဖစ်စီĆိင်ု။

16 ြပည့်တနဆ်ာ Ćှင့် ဆက်ဆံ ေသာ သူ သည် ထုိ
ြပည့်တနဆ်ာ Ćှင့် တစ်သားတည်း တစ်ကုိယ်တည်း
ြဖစ်သည်ကုိ သင် ƤုိƎမသိ Æကသေလာ။ ကျမ်းစာေတာ်၌
“ထုိသူĆှစ်ေယာက်ƤုိƎသည် တစ်သားတစ်ကုိယ်တည်း ြဖစ်
Æကလိမ့်မည်” ဟု လာ၏။

17 သို့ ရာတင်ွ သခင်ဘုရားĆှင့်ေပါင်းေဖာ်ေသာ သူသည်
ထုိသခင်Ćှင့် တစ် စိတ် တစ် ဝိညာä် တည်း ြဖစ်၏။

18 မတရား ေသာ ေမထုန် လိက်ုစား ြခင်း ကုိ ေယှာ င်
Æကေလာ။့ လူြပÒတတ်ေသာ အြခားအြပစ်အားလံးုသည်
ကုိယ်ခĆ္ဓာြပင်ပ၌ ြဖစ်ေသာ်လည်း မတရားေသာေမထုန်
လိက်ုစား ြခင်းအြပစ် ကုိ ြပÒ ေသာ လူတစ် ေယာက်ကား
မိမိ၏ခĆ္ဓာကုိယ်ကုိ ြပစ်မှားေသာသူ ြဖစ်၏။

19 သင် ƤုိƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာသည် သန ့်ယှ င်း ေသာ ဝိညာä်
ေတာ်၏ ဗိမာန် ေတာ်ြဖစ် ေÆကာင်း ကုိ လည်းေကာင်း၊
ဘုရားသခင် ပီး သနား ေတာ် မူ၍ ဝိညာä် ေတာ်သည်
ကိနး်ေအာင်းေတာ် မူေÆကာင်း ကုိလည်းေကာင်း မသိ Æက
6:19 ၁ ေကာ ၃.၁၆; ၂ ေကာ ၆.၁၆
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သေလာ။ သင်ƤုိƎသည် ကုိယ့်ကုိယ်ကုိ မပုိင်။ ဘုရားသခင်
သာလျှင် ပုိင်ေတာ်မူÇပီး၊

20 ကုိယ်ေတာ်သည် သင် ƤုိƎအား အဖုိးအခြဖင့် ဝယ်
ထား ေတာ် မူ၏။ ထို့ ေÆကာင့် သင် ƤုိƎ၏ ကုိယ်ခĆ္ဓာ ကုိ
ဘုရားသခင်၏ဘုနး်ေတာ် အဖို့ အသုံးြပÒÆကေလာ။့

7
ထိမ်းြမားေပါင်းသင်းြခင်းအေÆကာင်း မိနး်ြမနး်ြခင်း

1အဂု သင်ƤုိƎရီးသား၍ ပီးပို့ လိက်ုေသာ စာ၌ ပါဟိေသာ
အေÆကာင်းအရာများĆှင့် ပတ်သက်၍ ေြပာရေသာစကား
မူကား၊ ေယာက်ျားတစ်ေယာက်သည် အိမ်ေထာင်မြပÒဘဲ
နĆီိင်ုလျှင် ေကာင်း၏*။

2 သို့ ေသာ် မတရားေသာေမထုန်ြပÒ ြခင်း များြပားနိန်
ေသာေÆကာင့် ေယာကျာ်းတိင်ုး၌ မယားဟိအပ်၏။ မိနး်မ
တိင်ုး၌လည်း လင်ေယာက်ျား ဟိအပ်၏။

3လင်ေယာက်ျားတစ်ေယာက်သည် မိမိမယားအား ြပÒ
အပ်ေသာ ဝတ်ကုိလည်းေကာင်း၊ မယားသည်လည်း မိမိ
လင်ေယာက်ျားအား ြပÒအပ်ေသာဝတ်ကုိလည်းေကာင်း
ြပည့်ဝစွာ ြပÒလျက် တစ်ဦး၏အလိုကုိ တစ်ဦးက ြဖည့်
ဆည်းပီးရမည်။
* 7:1 ေယာက်ျားတစ်ေယာက်သည် အိမ်ေထာင်မြပÒဘဲ နĆီိင်ုလျှင်
ေကာင်း၏၊ သို့ မဟတ်ု ေယာကျာ်းတစ်ေယာက်သည် အိမ်ေထာင်မြပÒဘဲ
နĆီိင်ုလျှင် ေကာင်း၏ ဟ၍ူ သင်ေြပာ၏။
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4 မယားသည် မိမိ၏ကုိယ်ခĆ္ဓာကုိ မိမိမပုိင်၊ လင်ေယာ
ကျာ်းသာလျှင် ပုိင်၏။ ထုိနည်းတူ လင်ေယာကျာ်းသည်
လည်း မိမိ၏ကုိယ်ခĆ္ဓာ ကုိ မိမိ မ ပုိင်၊ မယားသာလျှင်
ပုိင်၏။

5 သင် ƤုိƎ သည် ဆုေတာင်း ပ တ္ ထ နာ ြပÒ ြခင်း
ငှာ သေဘာတူ ညီ စွာ ဆုိင်းငံ့ ြခင်း မှတစ်ပါး မိမိ
ƤုိƎ၏လင်မယားဝတ် ကုိ ြပÒ ရန် မ ြငင်းပယ်ကတ်ေက့။
သို့ ရာတင်ွ မိမိ ƤုိƎ၏စိတ် ကုိ ချÒပ်တည်း ြခင်း အားြဖင့်
စာတန် မာရ်နတ်၏ သီွး ေဆာင် ြခင်း ကုိ မ ခံ ရ စီ ရန်
ဆုေတာင်း ပ တ္ ထ နာ ြပÒ Æက Çပီး ေသာအခါ ြပန၍်
လင်မယားဝတ်ကုိ ြပÒÆကေလာ။့

6 ဤသို့ ဆုိရာ၌ ငါသည် သင်ƤုိƎအား အမိန ့်ပီး ြခင်း
မဟတ်ု။ သို့ ေသာ် အခွင့်ပီးထားြခင်းသာ ြဖစ်၏။

7အကယ်စင်စစ် ငါသည် လတိူင်ုးကုိ ငါက့ဲသို့ ပင် ြဖစ်စီ
လိ၏ု။ သို့ ေသာ် လူတစ်ဦးစီ၌ ဘုရားသခင်ထံမှ မိမိရဟိ
ေသာဆုေကျးဇူး တစ်ေယာက်တစ်မျÒိးစီဟိ၏။

8 အဂု ငါေြပာလိုသည်မှာ အိမ်ေထာင်မြပÒေသာသူတိ
Ćှင့် မုဆုိးမƤုိƎသည် ငါက့ဲသို့ တစ်ကုိယ်တည်းဆက်လက်၍
နထုိီင်Ćိင်ုလျှင် သာ၍ေကာင်း၏။

9 သို့ ေသာ် သင်ƤုိƎ၏စိတ်ဆĆ္ဒကုိ မချÒပ်တည်းĆိင်ုလျှင်
အိမ်ေထာင်ြပÒÆကေလာ။ ကိေလသာစိတ်ပူေလာင်ြခင်း ဟိ
သည်ထက် အိမ်ေထာင်ြပÒြခင်းက သာ၍ေကာင်း၏။
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10 အိမ် ေထာ င် သျှ င် ƤုိƎ အဖို့ ငါ၌ ပညတ် တစ် ခု
ဟိ၏။ ယင်း ပညတ်သည်ကား ငါ ့ပညတ် မဟတ်ု။
သခင်ဘုရား၏ ပညတ်သာ ြဖစ်၏။ ထုိအရာကား၊ မယား
သည် မိမိ၏လင်ေယာကျာ်းကုိ မကဲွကွာရ။

11 သို့ ေသာ် ကဲွကွာလျှင် တစ်ဦးတည်းနီထုိင်ရမည်။
ထုိသို့ မဟတ်ု မိမိလင်ေယာကျာ်းĆှင့် ြပန၍် ေပါင်းသင်းစီ။
လင်ေယာကျာ်းသည်လည်း မိမိမယားကုိ မကွာယှင်းရ။

12 အြခား သူ ƤုိƎ အား သခင်ဘုရား ပညတ် ေတာ်
မ မူ ေသာ်လည်း ငါ ပညတ် လို သည်ကား၊ ခရစ်ယာန်
ေယာက်ျား တစ် ေယာက်၌ ယုံÆကည် သူ မဟတ်ု ေသာ
မယား ဟိ၍ ထုိ မယား သည် မိမိ လင် ေယာက်ျား Ćှင့်
ဆက်လက်ေပါင်းသင်းလိုလျှင် သူမအား မကွာယှင်းရ
ဟ၍ူပင်ြဖစ်၏။

13 ထုိနည်းတူ ခရစ်ယာနမိ်နး်မတစ်ေယာက်၌ ယုံÆကည်
သူ မဟတ်ုေသာ လင်ေယာကျာ်းဟိ၍ ထုိေယာကျာ်းသည်
မိမိမယားĆှင့် ဆက်လက်ေပါင်းသင်းလိုလျှင် သူ့အား မ
ကွာယှင်းရ။

14 မ ယုံÆကည် ေသာ ေယာက်ျား သည် ယုံÆကည်
သူ ြဖစ် ေသာ မိမိ၏မယား Ćှင့် စုံဖက် ေသာ အားြဖင့်
လည်းေကာင်း၊ ယုံÆကည်သူ မဟတ်ုေသာ မယားသည်
ယုံÆကည်သူ ြဖစ်ေသာ မိမိ၏လင်ေယာကျာ်း Ćှင့် စုံဖက်
ေသာအားြဖင့် လည်းေကာင်း၊ ထုိသူƤုိƎသည် ဘုရားသခင်
7:10 မ ၅.၃၂; ၁၉.၉; မာ ၁၀.၁၁,၁၂; လု ၁၆.၁၈
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အား လက်ခံသူတိြဖစ်လာĆိင်ုေပ၏။ အကယ်၍ ထုိသို့ မ
ြဖစ်လျှင် သင် ƤုိƎ၏သားသမီးများသည် ဘုရားတရားမ့ဲ
ေသာ သူတိက့ဲသို့ ြဖစ်Æကေပလိမ့်မည်။ သို့ ေသာ် အဂုတင်ွ
ထုိသားသမီးƤုိƎသည် ဘုရားသခင်အား လက်ခံသူတိြဖစ်
Æက၏။

15 သို့ ရာတင်ွ မယုံÆကည်ေသာသူသည် မိမိ၏ ယုံÆကည်
သူ အိမ်ေထာင်ဖက်အား ကွာ ယှ င်း လိုလျှင် ကွာ ယှ င်း
Ćိင်ု၏။ ဤအမှု မျÒိး တင်ွ ထုိ ယုံÆကည် သူသည် လင်
ေယာကျာ်းြဖစ်စီ၊ မယားြဖစ်စီ အေĆှာင်အဖွ့ဲကင်းÆကစီ။
ဘုရားသခင်သည် သင်ƤုိƎအား သင့်တင့်အီးချမ်းစွာ နထုိီင်
Æကရန် ေခါ်ထားေတာ်မူ၏။

16 ယုံÆကည်သူြဖစ်ေသာ အသင် အိမ်ေထာင်သျှင်မ၊
သင်သည် မိမိ၏လင်ေယာက်ျားြဖစ်သူကုိ ကယ်တင်Ćိင်ု
မည် မဟတ်ုဟု ဇာပုိင် သိĆိင်ုမည်နည်း။† ယုံÆကည်သူြဖစ်
ေသာ အသင်အိမ်ေထာင်သျှင်၊ သင်သည် မိမိ၏မယားကုိ
ကယ်တင်Ćိင်ုမည် မဟတ်ုဟု ဇာပုိင် သိĆိင်ုမည်နည်း။‡
ဘုရားသခင် ေခါ်ေတာ်မူသည်Ćှင့်အညီ အသက်ĕှင်

ြခင်း
17 လအူသီးသီးƤုိƎသည် သခင်ဘုရားပီးေတာ်မူေသာ

† 7:16 သင်သည် မိမိ၏လင်ေယာက်ျားြဖစ်သူကုိ ကယ်တင်Ćိင်ုမည်
မဟတ်ုဟု ဇာပုိင် သိĆိင်ုမည်နည်း၊ သို့ မဟတ်ု သင်သည် ကယ်တင်Ćိင်ုမည်ကုိ
ဇာပုိင် သိĆိင်ုသနည်း။ ‡ 7:16 သင်သည် မိမိ၏မယားကုိ ကယ်တင်Ćိင်ုမည်
မဟတ်ုဟု ဇာပုိင် သိĆိင်ုမည်နည်း၊ သို့ မဟတ်ု သင်သည် ကယ်တင်Ćိင်ုမည်ကုိ
… ဇာပုိင် သိĆိင်ုသနည်း။
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ဆုေကျးဇူးĆှင့်အညီ ဘုရားသခင်သည် သင်ƤုိƎအား ရီွး
ေကာက် ေတာ် မူ စä်က ဟိ ခသည့် အေြခအေနအတိင်ုး
ဆက်လက်၍ အသက် ĕှင် အပ်၏။ ဤ ပညတ်သည်
အသင်း ေတာ် အားလံးု၌ ငါ ေဟာေြပာ သွနသ်င် ခ ေသာ
ပညတ်ြဖစ်၏။

18အရီဖျားလီှးြခင်းမဂင်္လာကုိ ခံယူÇပီးေသာသူသည် ရီွး
ေကာက်ေတာ်မူြခင်းကုိ ခံရလျှင် အရီဖျားလီှးြခင်း မဂင်္လာ
Ćှင့်ဆုိင်ေသာ အမှတ်အသားများကုိ မစွန ့ပ်ယ်ကတ်ေက့။
ထုိနည်းတူ အရီဖျားလီှး ြခင်းမဂင်္လာကုိ မခံယူေသာသူ
သည် ရီွးေကာက်ေတာ်မူြခင်းကုိ ခံရလျှင် အရီဖျားလီှး
ြခင်း မဂင်္လာကုိ ခံယူရနမ်လိ။ု

19 အရီဖျားလီှးြခင်း ခံယူသည် မခံယူသည်မှာ အဓိက
မဟတ်ုေပ။ ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ချက်များ ကုိ နာခံ
လိက်ုေလျှာက်ြခင်းသာ အဓိကြဖစ်၏။

20 လူ တိင်ုး ဘုရားသခင်၏ ေခါ် ယူ ေတာ် မူ ြခင်း ကုိ
ခံ ရ ေသာအချနိ၌် မိမိလပ်ုေဆာင် နိ န်သည့် အလပ်ု ကုိ
ဆက်လက်၍ လပ်ုကုိင် အပ်၏။

21 ေခါ်ယူေတာ်မူြခင်းကုိ ခံရချနိ်တင်ွ သင်သည် ကျွန်
ြဖစ်နနိေ်သာ်လည်း စုိးရိမ်ြခင်း မဟိေက့။ သို့ ေသာ် သင်ƤုိƎ
သည် ကျွန်အြဖစ်မှ လတ်ွခွင့်ရမည်ဆုိလျှင် ထုိအခွင့်ကုိ
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အသုံးြပÒÆကေလာ။့§
22 အေÆကာင်းမူကား ကျွနြ်ဖစ်စä် သခင်ဘုရား၏ ေခါ်
ယူ ေတာ် မူ ြခင်း ကုိ ခံ ရ ေသာ သူသည် သခင်ဘုရား၏
လတ်ွလပ်ေသာသူြဖစ်၏။ ထုိနည်းတ၊ူ လတ်ွလပ်ေသာသူ
သည် ခရစ်ေတာ်၏ ေခါ်ယူေတာ်မူြခင်းကုိ ခံရေသာအခါ
ခရစ်ေတာ်၏ ကျွနြ်ဖစ်လာ၏။

23 ဘုရားသခင်သည် သင်ƤုိƎကုိ အဖုိးအခပီး၍ ဝယ်
ထားေတာ်မူေသာေÆကာင့် လတိူကျွန် မြဖစ်လာကတ်ေက့။

24 ေရာင်းရင်း ƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎသည် ေခါ်ယူေတာ်မူြခင်းကုိ
ခံရစä်က ဟိခေသာအေြခအေန၌ပင် ဘုရားသခင် Ćှင့်
မိတ်သဟာယဖွ့ဲလျက် ဆက်လက်၍ နထုိီင်အပ်၏။
အိမ်ေထာင်မြပÒသူများĆှင့် မုဆုိးမများအေÆကာင်း မိနး်

ြမနး်ြခင်း
25အဂုတင်ွကား၊ အိမ်ေထာင်မြပÒဘဲ နနိÆ်ကေသာလူတိ
အေÆကာင်းကုိ သင်ƤုိƎ ရီးလိက်ုေသာ စာĆှင့် ပတ်သက်၍
သခင်ဘုရား၏ ပညတ်ချက်ကုိ ငါမရဟိေပ။ သို့ ေသာ်
သခင်ဘုရား၏ ကƤုဏာ ေတာ် ေÆကာင့် ယုံÆကည် ထုိက်
သူ တစ် ေယာက် အြဖစ် ငါ၏ထင်ြမင်ချက် ကုိ ေြပာ
လိက်ုပါ၏။
§ 7:21 သို့ ေသာ် သင်ƤုိƎသည် ကျွနအ်ြဖစ်မှ လတ်ွခွင့်ရမည်ဆုိလျှင်
ထုိအခွင့်ကုိ အသုံးြပÒÆကေလာ။့ သို့ မဟတ်ု သို့ ေသာ် သင်ƤုိƎတင်ွ ကျွနအ်ြဖစ်မှ
လတ်ွခွင့် ရမည်ဆုိလျှင်ေတာင်၊ ကျွနတ်စ်ေယာက် ြဖစ်နနိစ်ä်ခါထက်
အေကာင်းဆုံးေသာ အေြခအေနကုိ သာ၍ ရီွးယူÆကေလာ။့
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26 မျက်ေမှာက် ÆကံÒတွ့ိ နိန်ရေသာ ေခတ်ဆုိးကာလ၌
ေယာက်ျားတစ်ေယာက်သည် ဟိÇမဲ အေြခအေနအတိင်ုး
နထုိီင်သည်က သာ၍ ေကာင်းသည်ဟု ငါထင်မှတ်၏။

27 သင်သည် အိမ်ေထာင်သျှင်ြဖစ်လျှင် သင်၏မယား
ကုိ စွန ့်ပယ်ြခင်းငှာ မÈကိÒးစားေက့။ သင်သည် လလူတ်ွ
ြဖစ်လျှင် မယားĕှာြခင်းငှာ မÆကံစည်ေက့။

28 သို့ ေသာ် သင်သည် အိမ်ေထာင်ြပÒလျှင်လည်း အြပစ်
ကုိ ြပÒြခင်း မဟတ်ု။ အိမ်ေထာင်မြပÒေသာ မိနး်မသည်
အိမ်ေထာင်ြပÒေသာ်လည်း အြပစ်ကုိ ြပÒြခင်း မဟတ်ု။ သို့
ပုိင်ေသျှာင် ငါသည် သင်ƤုိƎအား အိမ်ေထာင်သျှင်များ နိ ့
တိင်ုး ÆကံÒတွ့ိÆကရမည့် ဆင်းရဲဒကု္ခများĆှင့် ကင်းဝီးစီလိ၍ု
ဤသို့ ေြပာရြခင်းြဖစ်၏။

29 ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ ငါဆုိလိသုည်ကား၊ ကျနÃ်ကင်း
ေသာ အချနိက်ာလသည် အလနွ် တိေုတာင်းလှ၏။ အဂုမှ
စ၍ အိမ်ေထာင်သည် ေယာက်ျားများသည် လလူတ်ွက့ဲသို့
နထုိီင်အပ်၏။

30 ငို Åကီး ေသာ သူ ƤုိƎ သည် မ ငို Åကီး သက့ဲသို့
လည်းေကာင်း၊ ဝမ်းေြမာက် ေသာ သူများ သည်
ဝမ်းေြမာက်ြခင်းမဟိသက့ဲသို့ လည်းေကာင်း၊ ဥစ္စာပစ္စည်း
ဝယ်ယူေသာ သူများသည် ထုိဥစ္စာပစ္စည်းကုိ မပုိင်ဆုိင်
သက့ဲသို့ လည်းေကာင်း၊

31 ဤေလာက၏ ဥစ္စာပစ္စည်း ကုိ သုံး ေသာ သူ ƤုိƎ
သည် မ သုံး သက့ဲသို့ လည်းေကာင်း နီ ထုိင် အပ်၏။
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အေÆကာင်းမူကားဤေလာကÈကီး၏ ပုံသ ဏ္ဌာနသ်ည် ရွƎိ
လျားကွယ်ေပျာက်နနိ၏်။

32 ငါသည် သင်ƤုိƎအား ပူပန်ေသာကĆှင့် ကင်း ဝီး စီ
လိ၏ု။ လလူတ်ွြဖစ်ေသာ ေယာက်ျားသည် သခင်ဘုရား
Ćှစ်သက် ေတာ် မူ ေသာ အမှု ကုိ ြပÒ လို ေသာေÆကာင့်
သခင်ဘုရား၏ အမှု ေတာ် ကုိ အေလး အနက် ထား
တတ်၏။

33 သို့ ေသာ် အိမ်ေထာင်ဟိေသာ ေယာက်ကျာ်းမူကား
မိမိ၏မယား Ćှစ်သက်စီြခင်းငှာ ေလာကီအမှုကုိ အေလး
အနက် ထားတတ်၏။

34 ထို့ ေÆကာင့် သူ သည် စိတ် Ćှစ် ခွ ြဖစ် နိ န၏်။
လလူတ်ွြဖစ်ေသာ မိနး်မĆှင့် အပျÒိ ƤုိƎသည် သခင်ဘုရား
အား မိမိ၏ကုိယ်ခĆ္ဓာĆှင့် စိတ် ဝိညာä် ကုိ ဆက်ကပ်လို
သြဖင့် သခင်ဘုရား၏ အမှုေတာ်ကုိ အေလးအနက်ထား
တတ်၏။ သို့ ရာတင်ွ အိမ်ေထာင်ြပÒ ေသာ မိနး်မ မူကား
မိမိ၏ လင်ေယာက်ျား Ćှစ်သက်စီြခင်းငှာ ေလာကီအမှုကုိ
အေလးအနက်ထားတတ်၏။

35 ဤသို့ ငါ ေြပာ ရ ြခင်း မှာ သင် ƤုိƎ၏ အကျÒိး ကုိ
လိလုား၍ ေြပာြခင်း ြဖစ်၏။ သင်ƤုိƎအား တင်း Æကပ်လို
ေသာေÆကာင့် မဟတ်ု။ သင်ƤုိƎအား မှနက်န်ေလျာက်ပတ်
စွာ ကျင့်Æကစီရန်Ćှင့် သခင်ဘုရား၏အမှုေတာ်ကုိ စိတ်ɐƤှု
ပ်ထီွးြခင်း မဟိဘဲ အÃကင်းမ့ဲ ေဆာင်ɔရွှ က်Æကစီြခင်းငှာ
လိလုားေသာေÆကာင့်ြဖစ်၏။
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36 စ့ိစပ်ထား Çပီးေနာက် အိမ်ေထာင်မြပÒရန် ဆုံ ြဖတ်
ထား ေသာ စုံတွဲ တစ် တွဲ၌ ေယာက်ျား သည် မိနး်မ၌
မိမိ ြပÒမူ ပုံ မ ေလျာက်ပတ် သည် ကုိ သိ ေသာအခါ၌
ေသာ်လည်းေကာင်း၊ မိမိ စိတ် ကုိ မ ထိနး်ချÒပ် Ćိင်ု
ေသာအခါ၌* ေသာ်လည်းေကာင်း ထုိ သူ ြပÒ လို သည့်
အတိင်ုး ထိမ်းြမားမဂင်္လာြပÒရာ၏။ ဤသို့ ြပÒြခင်း၌ ဇာ
အြပစ်မျှမဟိ။

37 သို့ ရာတင်ွ ေယာကျာ်းသည် အိမ်ေထာင်မြပÒဘဲ နိန်
ြခင်းငှာ စိတ်ပုိင်းြဖတ်၍ မိမိ၏ စိတ်ကုိလည်း တည်Æကည်
ခုိင်မာ စွာ လံးု ဝ ချÒပ်ထိနး် Ćိင်ု သြဖင့် အိမ်ေထာင် မ ြပÒ
ဘဲ†နိန်လျှင် သာ၍ေကာင်း၏။ ထုိသူသည် မိနး်မပျÒိ‡Ćှင့်
အိမ်ေထာင်မြပÒဘဲ နိန်ြခင်းသည်ကား ေကာင်းေသာအမှု
ကုိ ြပÒြခင်းြဖစ်၏။

38 ထို့ ေÆကာင့် အိမ်ေထာင်ြပÒေသာ ေယာကျာ်း§သည်
ေကာင်းေသာအမှုကုိ ြပÒ၏။ သို့ ရာတင်ွ အိမ်ေထာင်မြပÒ
ဘဲ*နေီသာေယာကျာ်းသည် သာ၍ ေကာင်းေသာအမှုကုိ
* 7:36 စ့ိစပ်ထားÇပီးေနာက် … ထိမ်းြမားမဂင်္လာြပÒရာ၏၊ သို့ မဟတ်ု
ဖခင်တစ်ေယာက်၌ အိမ်ေထာင်မြပÒရသိမ့်ေသာ သမီး၊ ထုိဖခင်သည်
သမီး၌ မိမိြပÒမူပုံ မေလျာက်ပတ်သည်ကုိ သိေသာအခါ၌ ေသာ်လည်း၊
သူမသည်လည်း အိမ်ေထာင်ြပÒရန် သင့်ေတာ်ေသာ အသက်အရွယ်ရလျှင်
လည်းေကာင်း၊ ဖခင်သည် မိမိဆĆ္ဒဟိသည့်အတိင်ုး ြပÒသင့်Çပီး
ထုိသမီးကုိလည်း အိမ်ေထာင်ြပÒရန် ခွင့်ြပÒရမည်။ † 7:37 အိမ်ေထာင်မြပÒ၊
သို့ မဟတ်ု မိမိ၏သမီးĆှင့် အိမ်ေထာင်ြပÒရန် ခွင့်မြပÒ။ ‡ 7:37 မိနး်မပျÒိĆှင့်
အိမ်ေထာင်၊ သို့ မဟတ်ု သူမကုိ အိမ်ေထာင်ြပÒြခင်းငှာ ခွင့်ြပÒသည်။
§ 7:38 အိမ်ေထာင်ြပÒ၊ သို့ မဟတ်ု မိမိ၏သမီးကုိ အိမ်ေထာင်ြပÒြခင်းငှာ
ခွင့်ြပÒစီ။ * 7:38 အိမ်ေထာင်မြပÒ၊ သို့ မဟတ်ု မိမိ၏သမီးကုိ
အိမ်ေထာင်ြပÒြခင်းငှာ ခွင့်မြပÒ။
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ြပÒြခင်းြဖစ်၏။
39 အိမ်ေထာင်ြပÒေသာ မိနး်မသည် မိမိ၏ လင်ေယာ
ကျာ်း အသက်ĕှင်သမျှ ကာလပတ်လံးု လတ်ွလပ်မှုမဟိ။
သို့ ေသာ် လင်ေယာကျာ်း သီဆုံးလားေသာအခါတင်ွမူ မိမိ
ဆĆ္ဒအေလျာက် ÈကိÒက်Ćှစ်သက်ေသာသူĆှင့် လတ်ွလပ်
စွာ အိမ်ေထာင်ြပÒĆိင်ု၏။ သို့ ပုိင်ေသျှာင် ထုိေပါင်းသင်း
မှုသည် ယုံÆကည်သူ အချင်းချင်း ေပါင်းသင်းမှုသာလျှင်
ြဖစ်ရမည်။

40 အကယ်၍ ထုိ မိနး်မသည် အိမ်ေထာင်မ ြပÒ ဘဲ နီ
ထုိင် ေသာအမှု ကုိ Ćှစ်သက်လျှင် ထုိသို့ နီ ထုိင် စီ။ ဤ
သည်ကား ငါ၏ထင်ြမင်ယူဆချက်ြဖစ်၏။ ငါသည်လည်း
ဘုရားသခင်၏ ဝိညာä်ေတာ်ကုိ ခံယူရဟိသူြဖစ်သည်ဟု
ထင်မှတ်ပါ၏။

8

Ƥုပ်တုအား ပူေဇာ်ထားေသာ အစားအစာအေÆကာင်း
မိနး်ြမနး်ြခင်း

1 အဂု၊ သင် ƤုိƎ စာ ရီး၍ ပီး လိက်ုသည့် Ƥုပ်တု များ
အား ပူေဇာ်ထား ေသာ အစားအစာĆှင့် ပတ်သက်၍ ငါ
ေြပာရေသာ စကားမူကား၊ ထုိသူƤုိƎ ေြပာသည့်အတိင်ုး
“ငါ ƤုိƎအားလံးုသည်ပင် အသိပညာ ဟိ Æက၏” ဟု ဆုိ
ေသာစကားသည် မှနေ်ပ၏။ သို့ ရာတင်ွ အသိပညာသည်



၁ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 8:2 xxxviii ၁ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 8:6

လူတိကုိ မာနမ်ာနေထာင်လွှားစီတတ်၏။ ေမတ္တ ာမူကား
တည်ေဆာက်ြခင်းကုိ ြပÒတတ်၏။

2 ဇာ သူမ ဆုိ တစ်စုံတစ်ရာ ကုိ သိ Çပီ ဟ ုထင်မှတ် လျှင်
ထုိ သူ သည် သိ သင့် သည့် အတိင်ုး ပင် မ သိ သိမ့်။

3 သို့ ပုိင်ေသျှာင် ဘုရားသခင်ကုိ ချစ် ြမတ်Ćိးုေသာသူ
အား ဘုရားသခင်သည် သိေတာ်မူ၏။

4 ထို့ ေÆကာင့် Ƥုပ်တုကုိ ပူေဇာ်ထားေသာအစားအစာကုိ
စားေသာက်ြခင်းĆှင့ပ်တ်သက်၍ ေြပာရေသာ်၊ Ƥုပ်တသုည်
ဘုရားအစစ်အမှန် မဟတ်ုသည်ကုိလည်းေကာင်း၊ တစ်ဆူ
တည်းေသာ ဘုရားသခင်မှတစ်ပါး အြခားေသာဘုရား မ
ဟိေÆကာင်းကုိလည်းေကာင်း ငါƤုိƎ သိÆက၏။

5 အေÆကာင်းမူကား ေကာင်းကင် Ćှင့် Çမီ Èကီးထက်၌
“ဘုရားများ” ဟု ေခါ်ဆုိÆကေသာ “နတ်ဘုရားများ” Ćှင့်
“အသျှင်သခင်များ” ဟိစီကာမူ၊

6 ငါ ƤုိƎအဖို့ ဘုရားသခင်တစ်ပါးတည်းသာလျှင် ဟိ
ေတာ်မူ၏။ ထုိအသျှင်သည်ကား ခမည်းေတာ်ြဖစ်ေတာ်
မူ၏။ ထုိ အသျှ င် သည် ခပ်သိမ်းေသာ အရာ များ ကုိ
ဖနဆ်င်းေတာ်မူ၏။ ထုိအသျှင်အဖို့ ငါƤုိƎသည် အသက်ĕှင်
Æက၏။ ငါƤုိƎအဖို့ အသျှင်သခင် တစ်ပါးတည်းသာလျှင်
ဟိ၏။ ထုိအသျှ င်သခင်ကား ေယသျှÒ ခရစ်ေတာ်ပင်
ြဖစ်၏။ ထုိအသျှင်အားြဖင့် ခပ်သိမ်းေသာအရာများသည်
ဖနဆ်င်းြခင်းကုိ ခံÆကရ၏။ ထုိအသျှင်အားြဖင့် ငါƤုိƎသည်
အသက်ĕှင်Æက၏။
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7 သို့ ရာတင်ွ လူ တိင်ုး ဤ အသိပညာ ကုိ ရ
Æက သည် မဟတ်ု။ အချƌိ ေသာ သူ ƤုိƎ သည်
Ƥုပ်တ ုကုိးကွယ် သည့် အေလအ့ထ ဟိ ခ သည် ြဖစ်၍ အ ဂု
ကာလ၌ပင် Ƥုပ်တုကုိ ပူေဇာ်ထားÇပီးေသာ အစားအစာကုိ
စားေသာအခါ Ƥုပ်တုĆှင့်သက်ဆုိင်ေသာ အစားအစာဟု
မှတ်ယူလျက် စားနနိÆ်က၏။ ထို့ ေÆကာင့် သူƤုိƎ၏အားနည်း
ေသာအသိစိတ်သည် သူƤုိƎကုိ မသုိးမသန ့ ်ြဖစ် ရ ၏။

8 အစားအစာသည် ငါƤုိƎအား ဘုရားသခင်Ćှင့် သာ၍
နးီကပ်စီသည် မဟတ်ု။ ထုိအစားအစာကုိ မစားဘဲနနိလ်ျှင်
ငါƤုိƎ၌ ဆုံးယှုံးြခင်းသည် မဟိ၊ စားလျှင်လည်း အကျÒိးမ
ဟိ။

9 သို့ ရာတင်ွ ဤသို့ သင်ƤုိƎ၏ လတ်ွလပ်စွာ စားေသာက်
ြခင်း သည် ယုံÆကည် ြခင်း အားနည်း ေသာ သူများ အဖို့
လွဲမှားစရာ မြဖစ်စီြခင်းငှာ သတိြပÒÆကေလာ။့

10 အကယ်၍ ဤကိစ္စရပ်၌ အသိစိတ် အားနည်းေသာ
သူသည် အသိပညာ ဟိ ေသာသင် ƤုိƎ အား နတ်ကွနး်
အတင်ွး၌ ထုိင်လျက် စားေသာက်နနိသ်ည်ကုိ ြမင်တွ့ိ Æက
ေသာအခါ Ƥုပ်တအုား ဆက်သသည့် ပူေဇာ်သကာကုိ စား
ရဲလာမည် မဟတ်ုေလာ။

11 သို့ ြဖစ်၍ အားနည်းေသာ ညီအစ်ကုိအဖို့ ခရစ်ေတာ်
အသီခံေတာ်မူေသာ်လည်း သင်၏ အသိပညာေÆကာင့် ထုိ
သူသည် ပျက်စီးရလိမ့်မည်။

12 ဤနည်း အားြဖင့် သင် ƤုိƎ သည် ညီအစ်ကုိ များ
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အား ြပစ်မှား၍ သူƤုိƎ၏အသိစိတ်အားနည်းြခင်းကုိလည်း
ထိခုိက်စီÇပီး ခရစ်ေတာ်ကုိ ြပစ်မှားရာေရာက်၏။

13 ထို့ ေÆကာင့် အစားအေသာက်အားြဖင့် ညီအစ်ကုိအား
လွဲမှား စီ မည် ဆုိပါက ငါသည် ငါ၏ညီအစ်ကုိအား မ
လွဲမှားစီြခင်းငှာ အသားကုိ မစားဘဲနနိမ်ည်။

9
တမန်ေတာ်တစ်ပါး၏ လပ်ုပုိင်ခွင့်Ćှင့် တာဝန်ဝတ္တ ရား

များ
1 ငါသည် လတ်ွလပ်ေသာသူ မဟတ်ုလား၊ တမနေ်တာ်
တစ်ပါးလည်း မဟတ်ုလား၊ ငါƤုိƎ၏ အသျှင်ေယသျှÒကုိ
ြမင်ရယာ မဟတ်ုလား။ သင်ƤုိƎသည် သခင်ဘုရားအဖို့အ
လို့ငှာ ငါ၏လပ်ုေဆာင်မှု အသီးအပွင့်တိ မဟတ်ုလား။

2 အြခားေသာသူများသည် ငါ ကုိ့ တမန်ေတာ်အြဖစ်
လက်မ ခံ Æကေသာ်လည်း သင် ƤုိƎသည် လက်ခံ Æက၏။
ငါသည် တမန်ေတာ်ြဖစ်ေÆကာင်း ကုိ ြပေသာသက်သီမှု
ကား သင်ƤုိƎသည် သခင်ဘုရားĆှင့် တစ်လံးုတစ်ဝတည်း
အသက်ĕှင်Æကေသာ သင်ƤုိƎကုိယ်တိင်ုပင် ြဖစ်ေပ၏။

3 ငါအ့ား ေဝဖနြ်ပစ်တင်ÆကေသာသူƤုိƎကုိ ငါေြပာသည်
ကား၊

4 ငါ၏ လပ်ုေဆာင်မှုအဖို့ ငါ၌ စားေသာက်ခွင့် မဟိ
လား။

5 ငါ သည် ခရီး လား ရာ၌ ေပ တ Ƥု မှ စ၍
သခင်ဘုရား၏ညီေတာ်များ Ćှင့် အြခားတမန်ေတာ်များ



၁ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 9:6 xli ၁ ေကာǢိɑĆ္သɐÒ 9:11

က့ဲသို့ ယုံÆကည်သူြဖစ်ေသာ မယားကုိ ေခါ်ေဆာင်ပုိင်ခွင့်
မဟိလား။

6 ထုိသို့ မဟတ်ု ငါ Ćှင့် ဗာနဗသာလျှင် ငါ ƤုိƎ၏ စား
ဝတ်ေနေရးအတက်ွ အလပ်ုလပ်ုရမည်ေလာ။

7 ဇာစစ်သားသည် မိမိ၏စရိတ်ြဖင့် စစ်မှုထမ်းသနည်း။
ဇာ ဥယျာä်မှူးသည် မိမိ စုိက်ပျÒိး ေသာ စပျစ် ဥယျာä် မှ
စပျစ်သီးကုိ မစားဘဲ နနိသ်နည်း။ ဇာသုိးထိနး်သည် မိမိ
ထိနး်ေကျာင်းရေသာ သုိးများမှ Ćို့ ကုိမသုံးေဆာင်ဘဲ နိန်
သနည်း။

8 ငါသည် လူ့သေဘာအားြဖင့်သာ ေြပာသည် မဟတ်ု၊
ပညတ်ကျမ်း၌လည်း ဤအတိင်ုးပင် ေြပာထားေပ၏။

9 ေမာေသျှ၏ ပညတ်ကျမ်းတင်ွ “တလင်းနယ်သည့်
Ćာွးကုိ ĆှာƤုပ်တပ်၍ မထားရ” ဟု ရီးထား၏။ ဤသို့ မိန ့်
ေတာ်မူသည်မှာ ဘုရားသခင်သည် Ćာွး၏အေÆကာင်းကုိ
မိန ့ေ်တာ်မူသေလာ။

10 အကယ်စင်စစ် ငါƤုိƎအဖို့ မိန ့်ေတာ်မူသည် မဟတ်ု
လား။ ငါƤုိƎအဖို့ ရီးသားထားြခင်းြဖစ်၏။ လယ်ထွနေ်သာ
သူĆှင့် ရိတ်သိမ်းေသာသူƤုိƎသည် မိမိƤုိƎ၏ ဝီစုကုိ ရြခင်း
ငှာ ေမျှာ်လင့်လျက် လပ်ုကုိင်Æက၏။

11 ငါ ƤုိƎသည် သင်ƤုိƎ၌ ဝိညာä်ေရးရာĆှင့် ဆုိင်ေသာ
မျÒိး စ့ိကုိ စုိက်ပျÒိးခÇပီးေနာက် သင်ƤုိƎပါးမှ Ƥုပ်ဝတ္ထ ÒĆှင့်
ဆုိင်ေသာ အကျÒိးေကျးဇူးများကုိ ရိတ်သိမ်းÆကလျှင် ငါ
9:9 ၁ တိ ၅.၁၈ 9:11 ေရာ ၁၅.၂၇
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ƤုိƎ လနွရ်ာကျမည်လား။
12အြခားသူƤုိƎသည် သင်ƤုိƎပါးမှ ဤသို့ရပုိင်ခွင့်ဟိလျှင်
ငါƤုိƎသည် သာ၍ပင် ရပုိင်ခွင့် ဟိသည် မဟတ်ုေလာ။
သို့ ေသာ် ငါƤုိƎသည် ထုိအခွင့်အေရးကုိ မသုံးခဘဲ ငါƤုိƎ
သည် ခရစ်ေတာ်၏ သတင်းေကာင်းအဖို့ အတားအဆီး မ
ြဖစ်စီြခင်းငှာ အရာခမ်းသိမ်း၌ သည်းခံခÆက၏။

13 ဗိမာန်ေတာ်၌ အလပ်ုလပ်ုေသာ သူ ƤုိƎသည် မိမိ
ƤုိƎ၏အစားအစာ များ ကုိ ဗိမာန် ေတာ် မှ ရ Æကသည် ကုိ
လည်းေကာင်း၊ ယဇ်ပလ္လ င်၌ ယဇ်ပူေဇာ်ေသာ သူƤုိƎသည်
လည်း မိမိ ƤုိƎ၏ဝီ စု ကုိ ယဇ် ေကာင် မှ ရ Æကသည် ကုိ
လည်းေကာင်း သင်ƤုိƎ မသိÆကသေလာ။

14 ထုိနည်းတူစွာ သတင်းေကာင်းကုိ ေဟာေြပာသက်
သီခံေသာသူƤုိƎသည်လည်း သတင်းေကာင်းအားြဖင့် မိမိ
ƤုိƎ၏ အသက်မီွးေလာက်ေသာအစာကုိ ရသင့်၏ ဟ၍ူ
သခင်ဘုရား မိန ့မှ်ာေတာ်မူခ၏။

15 သို့ ေသာ် ငါသည် ထုိအခွင့်အေရး တစ်စုံတစ်ခုကုိ
မျှ မ ယူခ။ ယင်း က့ဲသို့ အခွင့်အေရးများ ကုိ ေတာင်း
ဆုိလိ၍ု ဤစာ ကုိ ရီး လိက်ု ြခင်းလည်းမဟတ်ု။ ငါ၏
ဂုဏ် ယူဝင့်Ãကား ြခင်းအခွင့် ကုိ တစ်စုံတစ်ေယာက်အား
ဖျက်ဆီးခွင့် ြပÒလိက်ုသည်ထက် အယင်သီရြခင်းကုိ ငါ
Ćှစ်သက်၏။

16 ငါ သည် ဧ ဝံ ေဂ လိ သတင်းေကာင်း တရား ကုိ
9:14 မ ၁၀.၁၀; လု ၁၀.၇
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ေဟာေြပာ ေသာအခါ ဂုဏ် ယူ ဝင့်Ãကား ခွင့် မ ဟိ။
အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင် သည် ဧ ဝံ ေဂ လိ
သတင်းေကာင်းတရား ကုိ ေဟာေြပာ ရန် ငါ ့အား တာ
ဝန်ပီးထား၏။ ငါသည် မေဟာဘဲနိန်လျှင် ဇာေလာက်
အမဂင်္လာ ဟိလိမ့်မည်နည်း။

17 ငါ သည် မိမိ ဆĆ္ဒ အေလျာက် အမှု ေတာ် ကုိ
ေဆာင်ရွက် လျှင် အကျÒိး ဟိ၏။ သို့ ရာတင်ွ မိမိ ဆĆ္ဒ
အေလျာက် မဟတ်ုလျှင် ဘုရားသခင်သည် ငါအား ဤ
အမှုေတာ်ကုိ လပ်ုေဆာင်ရန် ပီးအပ်ထားြခင်းြဖစ်၏။

18 သို့ ြဖစ်၍ ငါသည် ဇာအကျÒိးကုိ ခံစားရသနည်း။ ငါ
သည် အမှုေတာ်၌ အခေÆကးငွီမယူ၊ ရပုိင်ခွင့်များကုိ မ
ေတာင်းဆုိဘဲ သတင်းေကာင်းတရားကုိ ေဟာေြပာရေသာ
အခွင့်ထူးပင်လျှင် ငါ၏ ခံစားရေသာအကျÒိးြဖစ်၏။

19 ငါသည် ဇာသူ့ကျွန်လည်း မဟတ်ု၊ လတ်ွလပ်ေသာ
သူ တစ်ေယာက်ြဖစ်၏။ သို့ ေသာ် ငါသည် များစွာေသာ
လတိူကုိ ရစီြခင်းငှာ လတိူင်ုး၏ ကျွနြ်ဖစ်၏။

20 ငါသည် ယုဒလမူျÒိးƤုိƎ၌ အမှုေတာ်ေဆာင်စä် သူƤုိƎ
ကုိ ရစီြခင်းငှာ ယုဒလမူျÒိးတစ်ေယာက်က့ဲသို့ နီထုိင်၏။
ငါသည် ေမာေသျှ၏ ပညတ်တရား ကုိ ေစာင့် ေသာသူ
မဟတ်ုေသာ်လည်း ပညတ်တရား ကုိ ေစာင့် ေသာသူ ƤုိƎ
အား ရစီြခင်းငှာ ငါသည် ပညတ်တရားကုိ ေစာင့်ေသာ
သူက့ဲသို့ နထုိီင်၏။

21 ထုိနည်းတူ ပညတ်တရားကုိ မေစာင့်ေသာ တြခား
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လမူျÒိးƤုိƎ၌ အမှုေတာ်ေဆာင်ရွက်စä် သူƤုိƎအား ရစီြခင်း
ငှာ ပညတ်တရားကုိ မေစာင့်ေသာတြခားလမူျÒိးက့ဲသို့ နီ
ထုိင်၏။ ဤသို့ ဆုိရာ၌ ငါသည် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်
ေတာ် ကုိ မ လိက်ုနာဟု မ ဆုိ။ အကယ်စင်စစ် ငါသည်
ခရစ်ေတာ်၏တရား ေတာ် ကုိ လိက်ုနာကျင့်သုံး ေသာ သူ
ြဖစ်၏။

22 ငါသည် ယုံÆကည်ြခင်း အားနည်းေသာ သူƤုိƎအထဲ
သို့ ေရာက်ေသာအခါ ထုိသူƤုိƎကုိ ရြခင်းငှာ ယုံÆကည်ြခင်း
အားနည်းသူက့ဲသို့ နီထုိင်၏။ လအူမျÒိးမျÒိးထဲမှ အချƌိ
ေသာသူƤုိƎကုိ တစ်နည်းနည်းအားြဖင့် ကယ်တင်Ćိင်ုြခင်း
ငှာ ငါသည် အမျÒိးမျÒိးနထုိီင်ခ၏။

23 ငါသည် သတင်းေကာင်း တရား၏ ေကာင်း Èကီး
မဂင်္လာကုိ မျှဝီပီးĆိင်ုရန် ထုိသတင်းေကာင်းတရားအကျÒိး
ငှာ ထုိအရာအလံးုစုံကုိ ေဆာင်ရွက်၏။

24အÇဗီးÇပိÒင်ပဲွ တစ်ပဲွ၌ အÇဗီးသမားများစွာ ဝင်ေရာက်
ယှä်ÇပိÒင် Æက ေသာ်လည်း တစ်ေယာက်တည်း သာလျှင်
ေအာင်ဆု ရဟိသည့်အေÆကာင်းကုိ သင်ƤုိƎသိÆက၏။ သို့
ြဖစ်၍ သင်ƤုိƎသည် ေအာင်ဆုကုိ ရĆိင်ု ြခင်းငှာ Çဗီး Æက
ေလာ။့

25 ÇပိÒင်ပဲွဝင်ြခင်းငှာ ေလက့ျင့်ေသာ အားကစားသမား
တိင်ုးသည် တင်းÆကပ်ေသာ စည်းကမ်းများကုိ လိက်ုနာ
ရ၏။ ထုိသို့ ေလက့ျင့် ရသည့် အေÆကာင်း မှာ ညųÒိးĆမ်ွး
ပျက်စီးĆိင်ုေသာ ပနး်ဦးရစ်ကုိ ရြခင်းငှာ ြပÒÆကြခင်း ြဖစ်
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ေပ၏။ ငါƤုိƎမူကား မညųÒိးĆမ်ွးမပျက်စီးĆိင်ုေသာ ပနး်ဦးရစ်
ကုိ ရဟိြခင်းငှာ ြပÒÆက၏။

26 ထို့ ေÆကာင့် ငါသည် ပနး် ဝင် ရာ သို့ တည့်မတ် စွာ
Çဗီး၏။ ငါသည် လက်ေဝှ့ထုိးေသာအခါ လီကုိ ထုိးသတ်
ေသာ လက်ေဝှ့သမားတစ်ေယာက်က့ဲသို့ မဟတ်ု။

27 ငါ သည် သူတစ်ပါး အား ÇပိÒင်ပဲွ ဝင် ရန် ေခါ်
ခ Çပီး ေနာက် မိမိ ကုိယ်တိင်ု ÇပိÒင်ပဲွ၌ မ ယှုံး စီ ြခင်း ငှာ
ငါ၏ကုိယ်ခĆ္ဓာကုိ မာေÆကာေအာင် ထုိးÈကိတ်ြခင်းကုိခံ၍
ေလက့ျင့်ေလဟိ့၏။

10
Ƥုပ်တကုိုးကွယ်မှုĆှင့် ပတ်သက်၍သတိပီးချက်

1 ညီအစ်ကုိƤုိƎ၊ ေမာေသျှ၏ ေနာက်သို့ လိက်ုÆကေသာ ငါ
ƤုိƎဘုိးေဘးတိ ဇာပုိင် ြဖစ်ပျက်တွ့ိÆကံÒခသည်ကုိ သတိရစီ
လိ၏ု။ သူƤုိƎသည် မုိးတိမ်၏ အကွယ်အကာြဖင့် ပင်လယ်
နကုိီ ေဘးကင်းလံြုခံÒစွာ ြဖတ်သနး်ခÆက၏။

2 သူƤုိƎသည် မုိးတိမ်Ćှင့် ပင်လယ်ထဲတင်ွ ေမာေသျှ၏
တပည့်များအြဖစ် ဗတ္တိဇံမဂင်္လာကုိ ခံယူÆက၏။

3 သူƤုိƎအားလံးုသည် တညီူေသာ ဓမ္မမုန ့ကုိ် စားÆကရÇပီး၊
4 တေူသာ ဓမ္မရီကုိလည်း ေသာက်Æကရ၏။ သူƤုိƎĆှင့်
အတူ လိက်ုလာÆကေသာ ဓမ္မေကျာက်မှ ရီကုိ သူƤုိƎသည်
ေသာက်သုံးÆက၏။ ထုိေကျာက်ကား ခရစ်ေတာ်ကုိယ်တိင်ု
ပင် ြဖစ်၏။
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5 သို့ ေသာ် ထုိသူƤုိƎအထဲမှ လအူများစုကုိ ဘုရားသခင်
Ćှစ်သက် ေတာ် မ မူ။ ထို့ ေÆကာင့် သူ ƤုိƎ၏ သီ Çပီး ေသာ
ခĆ္ဓာကုိယ်များသည် ေတာကĆ္တာရ၌ ြပန ့က်ျနဲနိ၏်။

6ဤြဖစ်ပျက်သမျှေသာ အရားအားလံးုသည် ငါƤုိƎအဖို့
ပုံဥပမာများ ြဖစ်၏။ ဤသည်ကား အဂုခါ ဆုိးညစ်ေသာ
ဆĆ္ဒအတိင်ုး သူƤုိƎြပÒလပ်ုခသက့ဲသို့ မြပÒလပ်ုစီြခင်းငှာ ငါ
ƤုိƎအား သတိပီးြခင်းပင် ြဖစ်၏။

7 ကျမ်းစာ၌လာသည်ကား “လူ ƤုိƎသည် ထုိင်၍ စား
ေသာက် ÆကÇပီးေနာက် အေသာက် Æကũးလျက် ြမũးတးူ
ေပျာ်ပါးÆက၏” ဟု လာသည်Ćှင့်အညီ ထုိသူƤုိƎထဲမှ လူ
တချƌိ ြပÒသက့ဲသို့ Ƥုပ်တမုကုိးကွယ်ေက့။

8 ငါƤုိƎသည် ထုိသူအချƌိြပÒခသက့ဲသို့ မတရားေသာ
ေမထုနမ်လိက်ုစားကတ်ေက့။ တစ်နိ ့ɒ၌ သူƤုိƎအတင်ွးမှ လူ
၂၃,၀၀၀ ƤုိƎသည် သီဆုံးÆက၏။

9 ငါƤုိƎသည် ထုိသူအချƌိက့ဲသို့ သခင်ဘုရား*အား မ
ေĆှာင့်ယှက်ကတ်ေက့။ ေĆှာက်ယှက်ေသာ သူƤုိƎသည်ကား
Äမီကုိက်၍ သီကျလားÆက၏။

10 သင်ƤုိƎသည် အချƌိေသာ ထုိသူƤုိƎက့ဲသို့ မÇငီးတာွး
ကတ်ေက့။ သူƤုိƎသည် သီမင်းတမန၏် လက်ချက်ြဖင့်
ဆုံးပါးပျက်စီးရÆက၏။

11 ထုိသူƤုိƎ၌ ဤြဖစ်ပျက်ေသာအရာများသည် တြခား
သူƤုိƎအဖို့ ပုံဥပမာ ြဖစ်စီြခင်းငှာပင် ြဖစ်၏။ ကပ်ကာလ
* 10:9 သခင်ဘုရား၊ တချƌိေသာ လက်ရီးမူရင်း လက်ရီးမူကျမ်းများတင်ွ
ခရစ်ေတာ်၊ ဟ၍ူ ပါဟိ၏။
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အဆုံးေသာအချနိ၌် အသက်ĕှင်ရနိန်Æက ေသာသူƤုိƎြဖစ်
သည့်ငါƤုိƎအား သတိပီးေသာအားြဖင့် ထုိအေÆကာင်းအရာ
များကုိ ကျမ်းစာေတာ်၌ ရီးထားလျက်ဟိ၏။

12သင်သည် ခုိင်ခ့ံစွာရပ်တည်လျက် နနိသ်ည်ဟု ထင်
လျှင် မယုိင်မလဲစီြခင်းငှာ ေကာင်းစွာသတိြပÒေလာ။

13 သင် ƤုိƎ တွ့ိ ÆကံÒ ရ ေသာ စုံစမ်း ေĆှာင့်ယှက် ြခင်း
များသည် လ၌ူြဖစ်တတ်ေသာ သာမန်စုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်
ြခင်းများသာြဖစ်၏။ ဘုရားသခင်သည် ကတိတည်ေတာ်
မူေသာ အသျှင်ြဖစ်ေတာ်မူသြဖင့် သင်ƤုိƎအား မခံĆိင်ုေသာ
စုံစမ်း ေĆှာင့်ယှက် ြခင်း ကုိ ခံ စီ ေတာ် မူ လိမ့်မည်မဟတ်ု။
စုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်ြခင်း ခံရချနိ၌် ခံĆိင်ုေသာခွနအ်ားကုိ ပီး
ေတာ်မူသြဖင့် ထုိစုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်ြခင်းမှ လတ်ွေြမာက်ရာ
လမ်းကုိလည်း ပီးေတာ်လိမ့်မည်။

14 ထို့ ေÆကာင့် ချစ်စွာေသာညီအစ်ကုိƤုိƎ၊ Ƥုပ်တကုိုးကွယ်
ြခင်းမှ ေယှာင်Æကä်Æကေလာ။့

15 ငါသည် သင်ƤုိƎအား အသိအလိမ္မာ ဟိေသာသူƤုိƎ
က့ဲသို့ ေြပာနနိြ်ခင်းြဖစ်၏။ ငါစကားကုိ သင်ƤုိƎကုိယ်တိင်ု
စä်းစားဆင်ြခင်Æကေလာ။့

16 ငါ ƤုိƎ သည် ဘုရားသခင်၏ ေကျးဇူး ေတာ် ကုိ
ချးီမွမ်း၍ ပဲွေတာ် ခွက်ဖလား မှ စပျစ်ရည် ကုိ ေသာက်
Æကေသာအခါ ခရစ်ေတာ်၏ အသီွးေတာ်ကုိ ဝီငှ ခံယူ၍
ေသာက် Æကသည် မဟတ်ုေလာ။ မုန ့် ကုိ ချÒိးဖ့ဲ၍ စား
10:16 မ ၂၆.၂၆–၂၈; မာ ၁၄.၂၂–၂၄; လု ၂၂.၁၉,၂၀
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ေသာအခါ၌လည်း ခရစ်ေတာ်၏ ကုိယ်ခĆ္ဓာေတာ်ကုိ ဝီငှ
ခံယူ၍ စားÆကသည် မဟတ်ုေလာ။

17 အေÆကာင်းမူကား၊ မုန ့သ်ည် တစ်လံးုတည်းဟိသည်
ြဖစ်၍၊ ထုိ မုန ့်တစ်လံးုတည်း ကုိ ဝီ ငှ၍ သုံးေဆာင် Æက
ေသာေÆကာင့် ငါ ƤုိƎ သည် အ ရီအတက်ွအားြဖင့် များ
ေသာ်လည်း ခĆ္ဓာကုိယ် တစ်ကုိယ်တည်းသာ ြဖစ်Æက၏။

18ဣသေရလလƤုိူƎကုိ Æကည့်ɐƤှုဆင်ြခင်Æကေလာ။့ သူƤုိƎ
သည် ပီးလှူထားေသာ ယဇ်ေကာင်၏အသားကုိ ဝီငှ၍ စား
Æကသြဖင့် ယဇ်ပလ္လ င်၌ ပူေဇာ်ြခင်းတင်ွ ပါဝင်Æက၏။

19 ထုိသို့ ဆုိေသာ် ငါသည် Ƥုပ်တ၊ု သို့ မဟတ်ု Ƥုပ်တအုား
ပူေဇာ်ေသာ အစားအစာသည် အေရးပါေသာအရာ တချƌိ
ဟိသည်ဟု ဆုိလိသုေလာ။

20 ထုိသို့ ငါ မဆုိလိ။ု ဘုရားသခင်အား မကုိးကွယ်ေသာ
သူƤုိƎ၏ ပူေဇာ်ေသာယဇ်သည် နတ်ဆုိးများကုိ ပူေဇာ်ေသာ
ယဇ်သာလျှင် ြဖစ်Çပီး၊ ဘုရားသခင်အား ပူေဇာ်ေသာယဇ်
မဟတ်ုေÆကာင်း ကုိသာလျှင် ဆုိလိ၏ု။ ငါသည် သင်ƤုိƎ
အား နတ်ဆုိးများĆှင့် ဆက်ဆံြခင်း မဟိစီလိ။ု

21 သင် ƤုိƎ သည် သခင်ဘုရား၏ခွက် ဖလား ကုိ
ေသာ်လည်းေကာင်း၊ နတ်ဆုိး ƤုိƎ၏ ခွက် ဖလား ကုိ
ေသာ်လည်းေကာင်း မေသာက်Ćိင်ု။ သခင်ဘုရား၏စားပဲွ
Ćှင့် နတ်ဆုိးများ၏စားပဲွ Ćှစ်ခုလံးု၌ မစားĆိင်ု။

22 ငါ ƤုိƎ သည် သခင်ဘုရား အား အမျက် ေတာ် ကုိ
ထွက် စီ လို Æကသေလာ။ ငါ ƤုိƎသည် သခင်ဘုရားထက်
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ပုိ၍တနခုိ်းÈကီးÆကသေလာ။
23 “ငါƤုိƎ၌ ဇာအမှုကုိမဆုိ ြပÒĆိင်ုခွင့်ဟိ၏” ဟု သူƤုိƎ
ဆုိÆကသည်အတိင်ုး မှန်ေသာ်လည်း အရာခပ်သိမ်းသည်
ေကာင်းမွန်သည် မဟတ်ု။ “ငါƤုိƎတင်ွ ဇာအမှုကုိမဆုိ ြပÒ
ပုိင်ခွင့်ဟိ၏” ဟု ဆုိေသာ်လည်း အရာခပ်သိမ်းသည် ငါ
ƤုိƎ၏ အကျÒိးကုိ ြပÒစုပီးသည် မဟတ်ု။

24 ဇာသူမျှ ကုိယ်ကျÒိးကုိ မĕှာစီေက့။ သူတစ်ပါး၏
အကျÒိးကုိသာလျှင် ĕှာစီ။

25သင်ƤုိƎ၏ Æသတတ္ပ္ပစိတ်ကုိေထာက်၍ ဈီး၌ေရာင်း
သမျှကုိ မစစ်ေÆကာမမိနး်ြမနး်ဘဲ ဝယ်၍ စားÆကေလာ။့

26အေÆကာင်းမူကား၊ “ဤÇမီÈကီးĆှင့်တကွ ÇမီÈကီးထက်
တင်ွ ဟိသမျှေသာအရာများကုိ သခင်ဘုရားသည် ပုိင်
ေတာ်မူ၏” ဟု ကျမ်းစာေတာ်၌ လာ၏။

27 မယုံÆကည်ေသာ သူတစ်ေယာက်သည် သင်ƤုိƎအား
ဧည့်ခံေကျွးေမွးြခင်းငှာ ေခါ်ဖိတ်လျှင် သင်ƤုိƎလားလိုက
လားÆကေလာ။ သင်ƤုိƎ၏ Æသတ္တပ္ပစိတ်ကုိေထာက်၍
သင်ƤုိƎĕှƎိ၌ ချေကျွးသမျှတိကုိ မစစ်ေÆကာမမိနး်ြမနး်ဘဲ
စားေလာ။့

28 သို့ ေသာ် တစ်စုံတစ်ေယာက်က “ဤအရာသည်
Ƥုပ်တုအား ယဇ်ပူေဇာ်ေသာ အသားြဖစ်၏” ဟု ဆုိလျှင်
ထုိသို့ ေြပာသူ ကုိလည်းေကာင်း၊ Æသတ္တပ္ပ စိတ် ကုိ
ေထာက်၍ လည်းေကာင်း ထုိအသားကုိ မစားကတ်ေက့။
10:23 ၁ ေကာ ၆.၁၂
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29 Æသတ္တပ္ပစိတ်ဆုိရာ၌ သင်ƤုိƎ၏ စိတ်ကုိ မဆုိလိ။ု
တစ်ပါးသူ၏ စိတ်ကုိ ဆုိလိ၏ု။
အေÆကာင်းမူကား “ငါ၏လတ်ွလပ် မှု ကုိ ဇာ ေÆကာင့်
သူတစ်ပါး၏ Æသတ္တပ္ပစိတ်ြဖင့် ကန ့သ်န ့ထ်ားရပါမည်
နည်း။

30 အကယ်၍ ငါ သည် အစားအစာ အဖို့
ဘုရားသခင်၏ေကျးဇူးေတာ် ကုိ ချးီမွမ်း Çပီး သုံးေဆာင်
ေသာ အစားအစာĆှင့်ပတ်သက်၍ သူတစ်ပါးက အကျွန ့်
ကုိ ဇာေÆကာင့် ေဝဖနရ်ပါမည်နည်း။”

31 သင်ƤုိƎသည် စားသည်ြဖစ်စီ၊ ေသာက်သည် ြဖစ်စီ၊
ဇာအမှုအရာကုိ ြပÒသည်ြဖစ်စီ ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်ေတာ်
အဖို့ ြပÒÆကေလာ။့

32 ယုဒလူတိအတက်ွ ြဖစ်စီ၊ တြခားလမူျÒိးတိအတက်ွ
ြဖစ်စီ၊ ဘုရားသခင်၏ အသင်းေတာ်တိအတက်ွ ြဖစ်စီ
က့ဲရဲƎစရာအေÆကာင်း မြဖစ်စီြခင်းငှာ နထုိီင်Æကေလာ့ —

33 သင်ƤုိƎသည်လည်း ငါြပÒသက့ဲသို့ ြပÒÆကေလာ။့ ငါ
သည် လူတိ ကယ်တင်ခံရမည့်အေÆကာင်း၊ ြပÒသမျှေသာ
အမှုတိတင်ွ ကုိယ်ကျÒိးကုိမĕှာဘဲ လတိူအကျÒိးကုိ ငဲ၍့ သူ
ƤုိƎĆှစ်သက်ေအာင် ြပÒ၏။

11
1 သို့ ြဖစ်၍ ငါသည် ခရစ်ေတာ်ထံမှ နည်းခံသက့ဲသို့ သင်
ƤုိƎသည်လည်း ငါထံ့၌ နည်းခံÆကေလာ။့
11:1 ၁ ေကာ ၄.၁၆; ဖိ ၃.၁၇
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ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ချနိ၌် ဦးေဂါင်းကုိ ဖုံးအပ်ုြခင်း
2သင်ƤုိƎသည် ငါကုိ့ အစä်ေအာက်မ့ိသတိရ၍ ငါပီးအပ်
ခေသာ သွနသ်င်ချက်အတိင်ုး လိက်ုနာ ÆကေသာေÆကာင့်
သင်ƤုိƎကုိ ငါချးီကျũး၏။

3 သို့ ေသာ် လင်ေယာကျာ်း၏ေဂါ င်းကား ခရစ်ေတာ်
ြဖစ်သည် ကုိလည်းေကာင်း၊ မယား၏ေဂါ င်းကား လင်
ေယာက်ျား ြဖစ်သည်ကုိလည်းေကာင်း၊ ခရစ်ေတာ်၏ေဂါ
င်းကား ဘုရားသခင် ြဖစ်သည်ကုိလည်းေကာင်း သင် ƤုိƎ
အား သိစီလိ၏ု။

4 ထို့ ေÆကာင့် ေယာက်ျား သည် ဆုေတာင်း ြခင်း ကုိ
ြပÒ ေသာ်လည်းေကာင်း၊ လထုူ ဝတ်ြပÒ အစည်းအေဝး၌
ဘုရားသခင်၏ သတင်းစကားကုိ ေဟာေြပာေသာအခါ၌
ေသာ်လည်းေကာင်း မိမိ၏ဦးေဂါင်းကုိ ဖုံးအပ်ု၍ ြပÒလျှင်
ထုိသူသည် ခရစ်ေတာ်၏ အသေရေတာ်ကုိ ɐƤှုတ်ချေသာ
သူြဖစ်၏။

5 ထုိနည်းတူ မိနး်မသည် လထုူဝတ်ြပÒစည်းေဝး ြခင်း
တင်ွ မိမိ၏ဦးေဂါင်းကုိ မဖုံးမအပ်ုဘဲ ဆုေတာင်းပတ္ထ
နာြပÒ ေသာ်လည်းေကာင်း၊ ဘုရားသခင်၏သတင်းစကား
ကုိ ေဟာေြပာေသာ အခါ၌ေသာ်လည်းေကာင်း မိမိလင်
ေယာကျာ်း၏ အသေရကုိ ɐƤှုတ်ချေသာသူ ြဖစ်၍ သူမ
သည် ဂတံးုရိတ်ထားေသာ မိနး်မĆှင့် မြခားနားေပ။

6 မိမိ၏ဦးေဂါင်းကုိ မဖုံးအပ်ုဘဲ ထားေသာမိနး်မသည်
မိမိ၏ဆံပင်ကုိ ြဖတ်ထားလျှင် သာ၍ေကာင်း၏။ ဆံပင်
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ြဖတ်ြခင်း၊ ဂတံးုရိတ်ြခင်းƤုိƎသည် မိနး်မတစ်ေယာက်အဖို့
ĕှက်ဖွယ်ေကာင်းေသာ အရာများ ြဖစ်ေသာေÆကာင့် သူမ
သည် မိမိ၏ဦးေဂါင်းကုိ ဖုံးအပ်ုစီ။

7 ေယာက်ျား မူကား မိမိ၏ ဦးေဂါ င်း ကုိ ဖုံးအပ်ုရန်
မသင့် ေပ။ အေÆကာင်းမူကား သူသည် ဘုရားသခင်၏
ပုံသúာန်ေတာ်Ćှင့် ဘုနး်တနခုိ်းေတာ်ပင် ြဖစ်သတည်း။
မိနး်မသည်ကား ေယာက်ျား၏ ဘုနး်ြဖစ်၏။

8 ေယာက်ျားသည် မိနး်မပါး မှ ဖနဆ်င်းထားေသာသူ
မဟတ်ု။ မိနး်မသည်သာလျှင် ေယာက်ျားပါးမှ ဖနဆ်င်း
ထားေသာသူ ြဖစ်၏။

9 ေယာက်ျားကုိ မိနး်မအဖို့ ဖနဆ်င်းထားေတာ်မူသည်
မဟတ်ု။ မိနး်မကုိသာလျှင် ေယာက်ျားအဖို့ ဖနဆ်င်းထား
ေတာ်မူ၏။

10 သို့ ြဖစ်၍ ေကာင်းကင်တမန်တိ ကုိ ေထာက်ေသာ
အားြဖင့် မိနး်မကား မိမိသည် ေယာက်ျား၏အပ်ုစုိးြခင်း
ကုိ ဝနခံ်ေÆကာင်းေဖာ်ြပရန် မိမိ၏ဦးေဂါင်းကုိ အပ်ုထား
သင့်၏။

11 သို့ ရာတင်ွ သခင်ဘုရား၌ ေယာက်ျားမပါဘဲ မိနး်မ
မြဖစ်သည့်နည်းတ၊ူ မိနး်မ မပါဘဲ ေယာက်ျားြဖစ်သည်
မဟတ်ုေပ။

12 မိနး်မ သည် ေယာက်ျား မှ ဖနဆ်င်း သက့ဲသို့
ေယာက်ျားသည်လည်း မိနး်မ မှ မီွး ဖွား ြခင်း ကုိ ခံယူ
ေသာ သူ ြဖစ်၏။ ထုိနည်းတ၊ူ အရာ ခပ်သိမ်း ƤုိƎ သည်
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လည်း ဘုရားသခင်ေÆကာင့် ြဖစ်လာေပ၏။
13 မိနး်မသည် မိမိ၏ဦးေဂါင်းကုိ မဖုံးမအပ်ုဘဲ ဝတ်ြပÒ
စည်းေဝးြခင်းတင်ွ ဘုရားသခင်အား ဆုေတာင်းပတ္ထ
နာ ြပÒ ြခင်းငှာ ြပÒသင့်သည် မြပÒသင့်သည်ကုိ သင် ƤုိƎ
ကုိယ်တိင်ု စä်းစားဆင်ြခင် Æကေလာ။့

14 ဆံပင်ĕှည်သည့်ေယာက်ျားသည် ĕှက်ဖွယ်ြဖစ်သည်
ဟု သဘာဝတရားက သင် ƤုိƎအား သွန်သ င် ပီးသည်
မဟတ်ုပါေလာ။

15 သို့ ေသာ် ဆံပင်ĕှည်ေသာ မိနး်မမူကား ထုိဆံပင်သည်
သူမ၏ ဘုနး်ြဖစ်၏။ ထုိĕှည်ေသာဆံပင်သည် မိနး်မအဖို့
ြခံÒစရာအြဖစ် ပီးထားြခင်းြဖစ်၏။

16 သို့ ေသာ် ဤကိစ္စĆှင့်ပတ်သက်၍ ြငင်းခုံလိုေသာသူ
အား ငါƤုိƎ၌လည်းေကာင်း၊ ဘုရားသခင်၏ အသင်းေတာ်
များ၌ လည်းေကာင်း ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ေသာအခါ ယင်းသို့
ေဂါင်းဖုံးအပ်ုသည့်ထုံးစံမှတစ်ပါး အြခားေသာထုံးစံ မဟိ
ေÆကာင်းကုိ ငါေြဖဆုိအံ။့
သခင်ဘုရား၏ ပဲွေတာ်မဂင်္လာ
(မဿဲ ၂၆.၂၆–၂၉; မာ ကု ၁၄.၂၂–၂၅; လုကာ

၂၂.၁၄–၂၀)
17 သို့ ရာတင်ွ ဤèွှနÆ်ကားချက်များကုိ ပီးရာ၌ သင်
ƤုိƎအား ငါမချးီမွမ်း။ အေÆကာင်းမူကား သင်ƤုိƎ၏ဝတ်ြပÒ
စည်းေဝးြခင်းများသည် ေကာင်းကျÒိးဟိေသာအရာထက်
ဆုိးကျÒိးဟိေသာအရာကုိသာ ပုိ၍လပ်ုနနိ၏်။
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18 ပထမအေÆကာင်းအရာမူကား၊ သင်ƤုိƎသည် အသင်း
ေတာ်၌ စည်းေဝးÆကေသာအခါ စိတ်ဝမ်းကဲွြပားမှုများ ဟိ
ေÆကာင်း ကုိ ငါ Æကားသိရ၏။ Æကားသိရသည်အတိင်ုး
တချƌိတစ်ဝက်မှန၏်။

19 သင်ƤုိƎ၌ စိတ်ဝမ်း ကဲွြပားမှု ဟိရမည်။ ထုိသို့ ဟိ
မှသာလျှင် မှနေ်သာဘက်၌ ဟိေသာသူတိကုိ ေပါ်လင်ွ
ထင်ĕှားမည်။

20 သင် ƤုိƎသည် စုƤုံး Æက ေသာအခါ သခင်ဘုရား၏
ပဲွေတာ်မဂင်္လာဝင်ြခင်း မဟတ်ုဘဲ စားေသာက်ဖို့ ငှာ လာ
Æက၏။

21 အေÆကာင်းမူကား သင်ƤုိƎစားÆကေသာအခါ သင်ƤုိƎ
တစ်ဦးချင်းစီက မိမိအစာကုိ အယင်စားÆကသြဖင့်၊ သီ
ရည်ေသာက်ေသာသူက ေသာက်နနိစ်ä် ဆာေလာင်သူက
ဆာေလာင်၍ ဟိနနိÆ်က၏။

22 သင်ƤုိƎစားေသာက်ြခင်းငှာ သင် ƤုိƎ၌ အိမ်မဟိ Æက
သေလာ။ ထုိသို့ မဟတ်ု ဘုရားသခင်၏ အသင်းေတာ်ကုိ
ɐƤှုတ်ချ၍ ဇာတစ် ခုမျှ မဟိေသာသူကုိ အĕှက်ရ စီလို
သေလာ။ ဤအေÆကာင်းအရာĆှင့် ပတ်သက်၍ သင်ƤုိƎကုိ
ငါ ဇာပုိင်ေြပာရမည်နည်း။ သင်ƤုိƎအား ချးီကျũးရမည်
ေလာ။ အကယ်စင်စစ် ငါ မချးီကျũး။

23 အေÆကာင်းမူကား သင် ƤုိƎ အား ငါ ပီး အပ် မည့်
သွနသ်င် ချက် ကုိ သခင်ဘုရား ထံ ေတာ် မှ ငါ ရ ဟိ ြခင်း
ြဖစ်၏။ ထုိအရာကား၊ အသျှင်ေယသျှÒသည် ရနသ်ူ့လက်
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သို့ အပ်Ćှြံခင်းကုိ ခံေတာ်မူသည့် ည၌ မုန ့ကုိ်ယူ၍၊
24 ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ချးီမွမ်းÇပီးေနာက် မုန ့ကုိ် ဖ့ဲေတာ်မူ
လျက် “ဤမုန ့က်ား သင်ƤုိƎအဖို့ စွန ့ေ်သာ ငါ၏ကုိယ်ခĆ္ဓာ
ြဖစ်၏။ ငါကုိ့ ေအာက်မ့ိသတိရြခင်းငှာ ဤသို့ ြပÒ Æက
ေလာ”့ ဟု မိန ့ေ်တာ်မူ၏။

25 ထုိနည်းတ၊ူ ညစာစားÇပီးေနာက် စပျစ်ရည်ခွက်ကုိ
ယူလျက် “ဤ ခွက်ကား ငါ၏သီွးြဖင့် တံဆိပ်ခတ်ေသာ
ဘုရားသခင်၏ ပဋိညာä်သစ် ြဖစ်၏။ ဤခွက်ဖလား မှ
စပျစ်ရည်ကုိ ေသာက်သည့်အခါတိင်ုး ငါကုိ့ သတိရေအာ
က်မ့ိြခင်းငှာ ေသာက်Æကေလာ”့ ဟု မိန ့ေ်တာ်မူ၏။

26 သင် ƤုိƎသည် ထုိ မုန ့် ကုိ စား၍ ထုိ ခွက် ဖလား မှ
စပျစ်ရည်ကုိ ေသာက်သည့်အခါတိင်ုး သခင်ဘုရား အသီ
ခံေတာ်မူေÆကာင်းကုိ ကုိယ်ေတာ် Ãကလာေတာ်မူချနိထိ်တိင်ု
ေÆကညာÆက၏။

27 သို့ ြဖစ်၍ မƤုိမသီဘဲ သခင်ဘုရား၏မုန ့်ကုိ စား၍
ကုိယ်ေတာ်၏ခွက်ဖလားမှ စပျစ်ရည်ကုိ ေသာက်၏။ ထုိ
သူသည် သခင်ဘုရား၏ ကုိယ်ခĆ္ဓာေတာ်Ćှင့် အသီွးေတာ်
ကုိ ြပစ်မှားရာေရာက်၏။

28 ထို့ ေÆကာင့် လူတိင်ုးမိမိကုိယ်ကုိ စစ်ဆီးÇပီးမှ မုန ့်ကုိ
စား၍ ခွက်ဖလားမှ စပျစ်ရည်ကုိ ေသာက်စီေလာ။့

29 မုန ့် ကုိစား၍ ခွက်ဖလားမှ စပျစ်ရည်ကုိ ေသာက်
ေသာအခါ သခင်ဘုရား၏ ကုိယ်ခĆ္ဓာကုိ ပုိင်းြခား၍ နား
မလည်ေသာသူသည် မိမိ၌ အြပစ်ဒဏ်ကျေရာက်စီြခင်း
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ငှာ စားေသာက်ေသာသူြဖစ်၏။
30 ထို့ ေÆကာင့် သင်ƤုိƎအထဲ၌ အားနည်းေသာသူĆှင့် မ
ကျနး်မာေသာသူ အများဟိÇပီး သီေသာသူများလည်း ဟိ
Æက၏။

31 ငါƤုိƎသည် ကုိယ့်ကုိယ်ကုိ အယင်ဦးစွာ စစ်ဆီးÆက
မည်ဆုိလျှင် ဤသို့ ဘုရားသခင်၏ တရားစီရင်ေတာ်မူ
ြခင်းကုိ ခံရÆကလိမ့်မည် မဟတ်ုေပ။

32 သို့ ေသာ် သခင်ဘုရားသည် ဤနည်းအားြဖင့် ငါƤုိƎ
ကုိ တရားစီရင်ေတာ်မူÇပီး ဆုံးမေတာ်မူသည်မှာ ငါƤုိƎအား
ဤေလာကသားများĆှင့်အတူ တရားစီရင်ြခင်းကုိ မခံရစီ
ရနြ်ဖစ်၏။

33 ထို့ ေÆကာင့် ညီအစ်ကုိ ေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ သခင်ဘုရား၏
ပဲွေတာ်မဂင်္လာ ကုိ စား ေသာက်ရန် စုေဝး Æကေသာအခါ
တစ်ေယာက်ကုိ တစ်ေယာက် ေစာင့်ဆုိင်းÆကေလာ။့

34 သင် ƤုိƎ သည် စည်းေဝး Æက ေသာအခါ တင်ွ
ဘုရားသခင်၏ ြပစ်ဒဏ်စီရင်ေတာ်မူြခင်းĆှင့် ကင်းလတ်ွ
Ćိင်ုစီြခင်းငှာ သင်ƤုိƎထဲမှ ဆာမွတ်ေသာသူသည် မိမိအိမ်၌
စားေသာက်စီ။ အြခားေသာ ကိစ္စများĆှင့်ပတ်သက်၍ ငါ
လာသည့်အခါ တဖန် ငါ èွှနÆ်ကားမည်။

12

သန ့ယှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်၏ ဆုေကျးဇူးများ
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1 ညီအစ်ကုိ ေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ ငါသည် သင်ƤုိƎ မိနး်ြမနး်ေသာ
ဝိညာä်ေတာ်၏ ဆုေကျးဇူးများ Ćှင့် ပတ်သက်၍ အမှန်
တရားကုိ သင်ƤုိƎအား သိစီလိ၏ု။

2သင်ƤုိƎသည် သာသနာပလအူြဖစ် ဟိနနိစ်ä်က အြခား
ေသာသူများ၏ သီွးေဆာင်ရာသို့ လိက်ုပါလမ်းလွဲÆကÇပီး
အသက်မ့ဲေသာ Ƥုပ်တမုျားအား ကုိးကွယ်ခÆကေÆကာင်းကုိ
သင်ƤုိƎသိÆက၏။

3 ထို့ ေÆကာင့် ငါသည် သင်ƤုိƎကုိ သိစီလိုသည်မှာ ဇာသူ
မျှ ဘုရားသခင်၏ ဝိညာä်ေတာ်Ćှင့် ေြပာဆုိြခင်းအားြဖင့်
“ေယသျှÒကုိ မကျနိဆဲ်Ćိင်ု” သည်ကုိလည်းေကာင်း၊ သန ့်
ယှင်းေသာဝိညာä်ေတာ်၏ လမ်းြပမှုမပါလျှင် “ေယသျှÒ
သည် သခင်ဘုရား ြဖစ်ပါသည်” ဟု ဇာသူမျှ ဝနမ်ခံĆိင်ု
ေÆကာင်းကုိလည်းေကာင်း သင်ƤုိƎအား သိစီလိ၏ု။

4 ဝိညာä်ဆုေကျးဇူးကား အမျÒိးမျÒိးဟိ၏။ သို့ ေသာ်
ထုိဆုေကျးဇူးများကုိ ပီးေတာ်မူေသာ ဝိညာä်ေတာ်သည်
တစ်ပါးတည်းသာ ဟိေတာ်မူ၏။

5 အမှုေတာ်ေဆာင်ရန် နည်းအမျÒိးမျÒိးဟိေသာ်လည်း၊
အသျှင် တစ်ပါးတည်းသာ ဟိ၏။

6 အမှု ေတာ် ေဆာင် ရန် စွမ်း ရည် အမျÒိး မျÒိး ဟိ
ေသာ်လည်း လအူ သီး သီး၌ ဟိ ေသာ စွမ်း ရည် များ ကုိ
ပီးေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် တစ်ပါးတည်းသာဟိ၏။

7လအူသီးသီးƤုိƎကုိ ေကာင်းကျÒိးြဖစ်စီြခင်းငှာ ဝိညာä်
12:4 ေရာ ၁၂.၆–၈
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ေတာ်က နည်းလမ်းတချƌိကုိ ပီးေတာ်မူ၏။
8 ဝိညာä်ေတာ်သည် လူတစ်ေယာက်အား ဉာဏ်ပညာ
စကားကုိလည်းေကာင်း၊ ထုိဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် အြခား
တစ်ေယာက်အား အသိပညာစကား ကုိလည်းေကာင်း ပီး
ေတာ်မူ၏။

9 ထုိ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် တစ်ေယာက်ေသာသူအား
ယုံÆကည်ြခင်းပါရမီကုိလည်းေကာင်း၊ တစ်ေယာက်ေသာ
သူအား အနာေရာဂါ ေပျာက်ကင်းစီĆိင်ုေသာ တနခုိ်းများ
ကုိလည်းေကာင်း ပီးေတာ်မူ၏။

10 ထုိ ဝိညာä် ေတာ်သည် တစ် ေယာက် ေသာ သူအား
နမိိတ်လက္ခဏာများ ြပĆိင်ုေသာတနခုိ်းကုိလည်းေကာင်း၊
အြခား တစ် ေယာက် ေသာ သူ အား ပ ေရာ ဖက် ြပÒ Ćိင်ု
ေသာ အခွင့် ကုိ လည်းေကာင်း၊ တစ် ေယာက် ေသာ သူ
အား စိတ် ဝိညာä် ကုိ ပုိင်းြခား သိĆိင်ု ေသာ ဉာဏ်ပညာ
ကုိလည်းေကာင်း ပီး ေတာ် မူ၏။ တစ်ေယာက်ေသာသူ
အား အမျÒိးမျÒိးေသာ ဘာသာစကားကုိ ေြပာဆုိĆိင်ုေသာ
စွမ်းရည်ကုိလည်းေကာင်း၊ တစ်ေယာက်ေသာသူအား ထုိ
အမျÒိးမျÒိးေသာ ဘာသာစကားကုိ အနက်ြပနဆုိ်Ćိင်ုေသာ
စွမ်းရည်ကုိလည်းေကာင်း ပီးေတာ်မူ၏။

11 သို့ ရာတင်ွ လအူ သီး သီး အား တနခုိ်း စွမ်း ရည်
အားလံးုကုိ ပီးေတာ်မူေသာ ဝိညာä်ေတာ် တစ်ပါးတည်း
သာ ဟိ၏။ ထုိဝိညာä်ေတာ်သည် မိမိအလိုေတာ်အတိင်ုး
လူတစ်ဦးစီအား ြခားနားေသာ ဆုေကျးဇူးတစ်ခုစီကုိ ချ
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ပီးေတာ်မူ၏။
ကုိယ်ခĆ္ဓာတစ်ခု၌ဟိေသာ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းများ

12 ခရစ်ေတာ်သည် အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းများစွာဟိေသာ
ကုိယ်ခĆ္ဓာတစ်ခုĆှင့်တ၏ူ။ ကုိယ်ခĆ္ဓာသည် တစ်ခုတည်း
သာ ြဖစ်ေသာ်လည်း၊ မတညီူေသာ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်း
များစွာ ဟိ၏။

13 ထုိနည်းတူ ငါ ƤုိƎအားလံးုသည် ယုဒလမူျÒိး ြဖစ် စီ၊
တြခားလမူျÒိးြဖစ်စီ၊ ကျွန်ြဖစ်စီ၊ လတ်ွလပ်ေသာ သူြဖစ်
စီ၊ ဝိညာä် ေတာ်တစ်ပါးတည်းအားြဖင့် ကုိယ်ခĆ္ဓာတစ်
ခုတည်းထဲ၌ ဗတ္တိဇံ ခံယူ Æက၏။ ငါ ƤုိƎဟိသမျှသည်
ဝိညာä်ေတာ်တစ်ပါးတည်း၌ ေသာက်Æကရ၏။

14 ကုိယ်ခĆ္ဓာတင်ွ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်း တစ်ခုတည်းသာ
ဟိသည် မဟတ်ု၊ အများပင်ဟိေပ၏။

15 Çခီက၊ “ငါသည် လက် မဟတ်ုသြဖင့် ကုိယ်ခĆ္ဓာ
Ćှင့် မ စပ်ဆုိင်” ဟု ဆုိ ေက ေတာင် မှ၊ Çခီ သည်
ကုိယ်ခĆ္ဓာ၏အစိတ်အပုိင်းပင် ြဖစ်၏။

16 ထုိနည်းတူ နားကလည်း “ငါသည် မျက်စိမဟတ်ု
သြဖင့် ကုိယ်ခĆ္ဓာ Ćှင့် မ စပ်ဆုိင်” ဟု ဆုိ ေကေတာင် မှ၊
နားသည်လည်း ကုိယ်ခĆ္ဓာ၏ အစိတ်အပုိင်းပင် ြဖစ်၏။

17 ကုိယ်ခĆ္ဓာတစ်ခုလံးုသည် မျက်စိသာြဖစ်ပါလျှင်၊ ဇာ
ပုိင်ÆကားĆိင်ုပါမည်နည်း။ ကုိယ်ခĆ္ဓာတစ်ခုလံးု၌ နားသာ
ြဖစ်လျှင်၊ ဇာပုိင်အနံရ့Ćိင်ုပါမည်နည်း။
12:12 ေရာ ၁၂.၄,၅
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18 ထို့ ေÆကာင့် ဘုရားသခင်သည် အလိုေတာ်ဟိသည်
အတိင်ုး ကုိယ်ခĆ္ဓာတင်ွ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်း အသီးသီးများ
အား သူ့နရီာĆှင့်သူ ဟိစီေတာ်မူ၏။

19အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းများသည် အဂင်္ ါတစ်ခုတည်းသာ
ြဖစ်ခလျှင်၊ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ၍ူ ြဖစ်လာĆိင်ုမည် မဟတ်ု။

20 ထို့ ေÆကာင့် အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းများစွာ ဟိေသာ်လည်း
ကုိယ်ခĆ္ဓာတစ်ခုတည်းသာလျှင် ဟိသတည်း။

21 ထို့ ေÆကာင့် မျက်စိသည် လက်အား “သင့်ကုိ ငါ အလို
မဟိ” ဟု မဆုိĆိင်ု သက့ဲသို့ ဦးေဂါင်းကလည်း Çခီအား
“သင့်ကုိ ငါ အလိမုဟိ” ဟု မဆုိĆိင်ု။

22 ကုိယ်ခĆ္ဓာ၌ အားနည်း ဟန် ဟိ ေသာ ကုိယ်အဂင်္ ါ
များသည်လည်း ငါƤုိƎ၌ မဟိ၍မြဖစ်Ćိင်ုေပ။

23 တနဖုိ်းမဟိဟု ထင်ရေသာ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းများ
ကုိ ငါƤုိƎသည် သာ၍ ဂƤုစုိက်Æကရ၏။ တင့်တယ်ြခင်းမ
ဟိေသာ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းများကုိ သာ၍တင့်တယ်စီရန်
ြပÒြပင်မွမ်းမံÆကရ၏။

24 လှပÇပီးြဖစ်ေသာ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်းများကုိမူ သာ၍
မွမ်းမံရန် မလိ။ု အသေရမဟိေသာ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်း
ကုိ ပုိ၍ အသေရဟိစီြခင်းငှာ ဘုရားသခင်ကုိယ်ေတာ်တိင်ု
ကုိယ်ခĆ္ဓာ၌ ထားေတာ်မူ၏။

25 ထို့ ေÆကာင့် ကုိယ်အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်း စိတ်ဝမ်းကဲွြပား
ြခင်းမဟိဘဲ၊ မတညီူေသာ အဂင်္ ါအသီးသီးƤုိƎသည် တစ်
ခု၏အကျÒိးကုိ တစ်ခုက ြပÒစုလျက်ဟိေပ၏။
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26 အကယ်၍ ကုိယ်အဂင်္ ါ အစိတ်အပုိင်းတစ် ခုသည်
ေဝဒနာခံစားရလျှင်၊ အြခားအစိတ်အပုိင်းများသည်လည်း
ထုိအဂင်္ ါĆှင့်အတူ ခံစားရÆက၏။ ကုိယ်အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်း
တစ်ခုသည် ချးီမွမ်းြခင်းခံရလျှင်၊ အြခားအစိတ်အပုိင်း
များသည်လည်း အတဝူမ်းေြမာက်ရÆက၏။

27 သင် ƤုိƎ အေပါင်း သည် ခရစ်ေတာ်၏ ကုိယ်ခĆ္ဓာ
ေတာ်ြဖစ်၏။ သင်ƤုိƎအသီးသီးသည်လည်း ထုိကုိယ်ခĆ္ဓာ
ေတာ်၏ အဂင်္ ါအစိတ်အပုိင်း တစ်ခုြဖစ်၏။

28 ဘုရားသခင် သည် တမန် ေတာ် တိ ကုိ ပထမ
အရာ၌ လည်းေကာင်း၊ ပေရာဖက်တိကုိ ဒတိုယအရာ၌
လည်းေကာင်း၊ သွန်သင်ပီးေသာ ဆရာတိကုိ တတိယ
အရာ၌ လည်းေကာင်း၊ ထို့ ေနာက် နမိိတ်လက္ခဏာြပေသာ
သူတိကုိလည်းေကာင်း၊ အနာေရာဂါများကုိ ေပျာက်ကင်း
စီĆိင်ုေသာ တနခုိ်းကုိ ရဟိေသာသူတိကုိလည်းေကာင်း၊
သူတစ်ပါးအား ကူညီေသာသူတိကုိလည်းေကာင်း၊ စီစä်
èွှန်ÆကားĆိင်ုစွမ်းဟိေသာသူတိကုိလည်းေကာင်း၊ အမျÒိး
မျÒိးေသာ ဘာသာ စကားများကုိ ေြပာĆိင်ုေသာသူတိကုိ
လည်းေကာင်း အသင်းေတာ်တင်ွ ခန ့ထ်ားေတာ်မူ၏။

29 သူƤုိƎအားလံးုသည် တမန်ေတာ်တိ မဟတ်ု။ သူƤုိƎ
အားလံးုသည် ပေရာဖက်တိလည်း မဟတ်ု။ သူƤုိƎအားလံးု
သည် သွနသ်င် ြပေသာ ဆရာတိလည်း မဟတ်ု။ သူƤုိƎ
အားလံးုသည် နမိိတ်လက္ခဏာြပĆိင်ုေသာ သူတိလည်း
မဟတ်ု။
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30 သူƤုိƎအားလံးုသည် အနာေရာဂါများကုိ ေပျာက်ကင်း
စီ Ćိင်ု ေသာ သူ တိလည်း မဟတ်ု။ သူ ƤုိƎ အားလံးုသည်
အမျÒိး မျÒိး ေသာဘာသာစကား ကုိ ေြပာဆုိ Ćိင်ု ေသာ သူ၊
အနက်ြပနဆုိ်Ćိင်ုေသာသူတိလည်း မဟတ်ု။

31 သို့ ြဖစ်၍ သင်ƤုိƎသည် သာ၍ ြမတ်ေသာဆုေကျးဇူး
များကုိ အလနွလိ်ခုျင်ေသာ စိတ်ဟိÆကေလာ။့
သို့ ရာတင်ွ အြမတ်ဆုံးေသာ လမ်းကုိ ငါေဖာ်ြပမည်။

13
ေမတ္တ ာ

1 ငါသည် လူ့ဘာသာစကားများĆှင့် ေကာင်းကင်တမန်
ဘာသာစကား များ ကုိ ေြပာ Ćိင်ု ေသာ်လည်း ေမတ္တ ာ မ
ဟိလျှင် ငါ၏စကား သည် ဆူညံ ေသာ ေမာင်း က့ဲသို့
လည်းေကာင်း၊ အသံြမည် ေသာ လင်းကွင်း က့ဲသို့
လည်းေကာင်း ြဖစ်၏။

2 ငါသည် ပ ေရာ ဖက် ြပÒ Ćိင်ု ေသာ ဆု ေကျးဇူး ကုိ
ရ၍ နက်နေဲသာအရာ ဟိသမျှကုိ နားလည်သိကျွမ်းြခင်း
အတတ်ပညာကုိ တတ်ကျွမ်းေသာ်လည်းေကာင်း၊ ေတာင်
များကုိ ɔရွှ ƎိĆိင်ုေသာ ယုံÆကည်ြခင်းဟိေသာ်လည်းေကာင်း
ေမတ္တ ာမဟိလျှင် အချည်းĆှးီပင်ြဖစ်၏။

3 ငါ၏ဥစ္စာ ဟိသမျှ ကုိ ဆင်းရဲသား ƤုိƎအား ပီးကမ်း
စွန ့ɒ်ÈကဲÇပီး ငါ၏ကုိယ်ခĆ္ဓာကုိ မီးြဖင့် ပူေဇာ်*ေသာ်လည်း
* 13:3 မီးြဖင့် ပူေဇာ်၊ အချƌိေသာ မူရင်းလက်ရီးမူကျမ်းများတင်ွ
ဝါÃကားြခင်းငှာ၊ ဟ၍ူ ပါဟိသည်။
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ေမတ္တ ာမဟိလျှင် ငါ၌ အကျÒိးမဟိ။
4 ေမတ္တ ာ သည် သည်းခံ တတ်၏။ သနား Æကင်နာ
တတ်၏။ ေမတ္တ ာသည် မနာလိစိုတ်မဟိ။ Ãကားဝါမှု မဟိ။
မာနမ်ာန မဟိ။

5 မ ေလျာက်ပတ် ေသာ အမှု ကုိ မ ြပÒ တတ်။
တစ်ကုိယ်ေကာင်း ဆန် ေသာ စိတ် မ ဟိ တတ်။
အမျက်ေဒါသ မ ထွက် တတ်။ သူတစ်ပါး၏အြပစ် ကုိ
မှတ်၍မထားတတ်။

6 မေကာင်းမှုဒစုƤုိက်၌ မေပျာ်မွ့ိတတ်၊ သို့ ေသာ် သမ္မာ
တရား၌သာ ဝမ်းေြမာက်တတ်၏။

7 ေမတ္တ ာ သည် အစä်သြဖင့် ဖုံး အပ်ု ပီး တတ်၏၊
ယုံÆကည်တတ်၏၊ ေမျှာ်လင့်တတ်၏၊ သည်းခံတတ်၏။

8 ေမတ္တ ာသည် အÇမဲတည်၏။ ပေရာဖက်ြပÒြခင်းသည်
လည်း မတည်Çမဲ။ အမျÒိးမျÒိးေသာ ဘာသာစကားကုိ ေြပာ
Ćိင်ုေသာ အခွင့်သည်လည်း ရပ်တန ့လိ်မ့်မည်။ အသိပညာ
လည်း ကွယ်ေပျာက်လိမ့်မည်။

9 ငါƤုိƎ၏ အသိပညာဆုေကျးဇူးသည်လည်း မစုံလင်
ြဖစ်Çပီး ပေရာဖက်ဉာဏ်သည်လည်း မစုံမလင်သာ ဟိ
Æက၏။

10 သို့ ေသာ် စုံလင်ြခင်းသို့ ေရာက်ေသာအခါ မစုံလင်
ေသာ အရာဟသူမျှƤုိƎသည် ကွယ်ေပျာက်လိမ့်မည်။

11 ငါသည် အေသျှြဖစ်စä်အခါက၊ အေသျှက့ဲသို့ စကား
ကုိ ေြပာ၏။ အေသျှက့ဲသို့ စä်းစားရ၏၊ အေသျှက့ဲသို့
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ဆင်ြခင်တွီးေတာ၏။ အဂု Èကီးြပင်းလာေသာအခါမူကား
အေသျှ၏အေလမ့ျားကုိ ငါသည် ပယ်ယှား၏။

12အဂု ငါƤုိƎသည် မှနသ်ားြပင်၌ မထင်မရီြမင်ရေသာ ပုံ
က့ဲသို့ တွ့ိ ြမင်ရÆက၏။ ထုိအချနိ၌်ကား မျက်ဝါးထင်ထင်
တွ့ိြမင်ရလိမ့်မည်။ အဂုအခါ ငါသည် မစုံမလင်စွာသိြမင်
ရ၏။ ဘုရားသခင်သည် ငါကုိ့ စုံလင်စွာ သိြမင်ေတာ်မူ
သက့ဲသို့ ထုိအခါ၌မူကား ငါသည်လည်း စုံလင်စွာ သိြမင်
ရလိမ့်မည်။

13 အဂုတင်ွ ယုံÆကည်ြခင်း၊ ေမျှာ်လင့် ြခင်း၊ ချစ် ြခင်း
တည်းဟေူသာ ဤသုံးပါးƤုိƎသည် တည်တံ့လျက် ဟိ၏။
ဤသုံးပါးƤုိƎတင်ွ ချစ်ြခင်း ေမတ္တ ာသည် အြမတ်ဆုံးြဖစ်
သတည်း။

14
ဝိညာä် ေတာ် ထံ ပါး မှ ဆု ေကျးဇူး များ အေÆကာင်း

ထပ်၍ေဖာ်ြပြခင်း
1 ထို့ ေÆကာင့် သင် ƤုိƎ သည် ေမတ္တ ာ တရား အားြဖင့်
ÈကိÒးစား အားထုတ် Æက ေလာ။့ ဝိညာä် ဆု ေကျးဇူး များ၊
အထူးသြဖင့် ဘုရားသခင်ထံမှ လာေသာ သတင်းစကား
ကုိ ေဟာေြပာĆိင်ုေသာ ဆုေကျးဇူးကုိ အလနွလိ်ခုျင်ေသာ
စိတ် ဟိÆကေလာ။့

2 အမျÒိးမျÒိးေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေြပာဆုိေသာသူ
သည် လကုိူ ေြပာဆုိသည် မဟတ်ု။ ဘုရားကုိသာ ေြပာဆုိ
ြခင်းြဖစ်၏။ အေÆကာင်းမူကား ထုိသူƤုိƎ၏စကားကုိ ဇာ
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သူမျှ နားမလည်။ ထုိသူ ƤုိƎသည် ဝိညာä်ေတာ်တန် ခုိး
ြဖင့် ကွယ်ဝှက်ထားေသာ သမ္မာတရားများကုိ ေြပာဆုိြခင်း
ြဖစ်၏။

3 သို့ ေသာ် ဘုရားသခင်၏ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ် ကုိ
ေဟာေြပာေသာသူသည်ကား တည်ေဆာက်ြခင်း၊ အားပီး
ြခင်း၊ Ćှစ်သိမ့်ြခင်း ြဖစ်စီြခင်းငှာ လတိူကုိ ေဟာေြပာ၏။

4 အမျÒိးမျÒိးေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေြပာဆုိေသာသူ
ƤုိƎသည် မိမိƤုိƎ၏အကျÒိးကုိ ြပÒစု၏။ ĆှÒတ်ကပတ်တရား
ေတာ်ကုိ ေဟာေြပာေသာ သူƤုိƎမူကား အသင်းေတာ် တစ်
ခုလံးု၏အကျÒိးကုိ ြပÒစု၏။

5 ငါ သည် သင် ƤုိƎ အားလံးု ကုိ အမျÒိး မျÒိး ေသာ
ဘာသာစကားကုိ ေြပာဆုိြခင်းငှာ အလိုဟိ ေသာ်လည်း၊
ဘုရားသခင်၏ သတင်းစကား ကုိ ေဟာေြပာ Ćိင်ု ေသာ
ဆုေကျးဇူးအား သာ၍ ရစီလိ၏ု။ အသင်းေတာ်တစ်
ခု လံးု၏ အကျÒိး ကုိ ြပÒစု စီ ြခင်း ငှာ အမျÒိး မျÒိး ေသာ
ဘာသာစကား၏ အနက် ကုိ ေဖာ်ြပ Ćိင်ု ေသာ သူ မ ဟိ
ဘဲ ထုိ ဘာသာစကား များ ြဖင့် ေြပာဆုိ ေသာ သူထက်
ဘုရားသခင်၏ သတင်းစကား ကုိ ေဟာေြပာ ေသာ သူ
သည် သာ၍ တနဖုိ်းဟိ၏။

6 ထို့ ေÆကာင့် ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ ငါသည် သင် ƤုိƎ
ပါးသို့ လာ၍ အမျÒိးမျÒိးေသာ ဘာသာစကားကုိ ေြပာဆုိ
ေသာ်လည်း ဘုရားသခင်၏ ဗျာဒိတ်ေတာ်အားြဖင့် ြဖစ်
စီ၊ အသိပညာအားြဖင့် ြဖစ်စီ၊ ပုေရာဖက်ေဟာေြပာြခင်း
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အားြဖင့် ြဖစ်စီ၊ ဆုံးမသွနသ်င်အားြဖင့် ြဖစ်စီ မေဟာေြပာ
လျှင် သင်ƤုိƎ၌ ဇာအကျÒိးဟိမည်နည်း။

7 ပေလ၊ွ ေစာင်းေကာက်က့ဲသို့ ေသာ အသက်မ့ဲေသာ
ဂီတတရိူယာများပင်လျှင် ပီြပင်ေသာေတးသံ မထွက်
လျှင် ဇာသူသည် ထုိတရိူယာများ၏ ေတးသွားကုိ သိĆိင်ု
မည်နည်း။

8 တဖန၊် တံပုိးခရာမှုတ်သံသည် ယှင်းလင်းပီြပင်ြခင်း
မဟိလျှင် ဇာသူသည် စစ်တိက်ုြခင်းငှာ ပျင်ဆင်လိမ့်မည်
နည်း။

9 ထုိနည်းတူ အမျÒိး မျÒိး ေသာ ဘာသာစကား ြဖင့်
သင် ƤုိƎ ေြပာ ေသာ စကား၏အနက်အဓိပ္ပာယ်သည် မ
ယှ င်းလင်းလျှင် ဇာ သူသည် နားလည် Ćိင်ု မည် နည်း။
သင် ƤုိƎ၏စကားများသည် လီ ထဲ၌ ေပျာက် ကွယ်လား
လိမ့်မည်။

10 ဤေလာက၌ ဟိသမျှေသာ ဘာသာစကားအမျÒိး
မျÒိး၌ အဓိပ္ပာယ်ကင်းမ့ဲေသာ ဘာသာစကားဟ၍ူ မဟိ။

11 သို့ ရာတင်ွ ငါမသိေသာ ဘာသာစကားကုိ ေြပာဆုိ
ေသာသူသည် ငါအ့ဖို့ တြခားလူမျÒိÒး ြဖစ်၏။ ငါသည်
လည်း ထုိသူအဖို့ တြခားလမူျÒိးြဖစ်ေပမည်။

12 သင် ƤုိƎ သည် ဝိညာä် ေတာ်၏ ဆု ေကျးဇူး များ
ကုိ လိလုားေတာင့်တÆကသည့်အေလျာက် အသင်းေတာ်
တည်ေဆာက်ြခင်းကုိ အေထာက်အကူြပÒြခင်းငှာ သာ၍
ÈကိÒးစားအားထုတ်Æကေလာ။
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13 ထို့ ေÆကာင့် အမျÒိး မျÒိး ေသာ ဘာသာစကား ြဖင့်
ေြပာေသာသူသည် မိမိ ေြပာသည့် စကား၏ အဓိပ္ပာယ်
ကုိ ေဖာ်ြပ Ćိင်ု ေသာ တနခုိ်း စွမ်း ရည် ကုိ ရ ဟိ ြခင်း ငှာ
ဆုေတာင်းပတ္ထနာြပÒရမည်။

14 ငါ သည် အမျÒိး မျÒိး ေသာ ဘာသာစကား ြဖင့်
ဆုေတာင်းပတ္ထနာြပÒေသာအခါ ငါ၏ စိတ်ဝိညာä်သည်
ဆုေတာင်းနနိေ်သာ်လည်း ငါ၏စိတ်Ćှလံးု၌မူကား အကျÒိး
မဟိေပ။

15 ငါ သည် ဇာ သို့ ြပÒ ရ အံ့ နည်း။ ငါ သည်
ငါ၏စိတ် ဝိညာä် Ćှင့် ေသာ်လည်းေကာင်း၊ စိတ်Ćှလံးု
Ćှင့် ေသာ်လည်းေကာင်း ဆုေတာင်းပတ္ထနာ ြပÒမည်။
ငါ၏့စိတ် ဝိညာä် အားြဖင့် ေတး ြခင်း ဆုိသည်သာ မက
အသိဉာဏ်အားြဖင့်လည်း သီဆုိမည်။

16 သင် ƤုိƎ သည် စိတ် ဝိညာä် အားြဖင့် သာ
ဘုရားသခင်၏ ေကျးဇူး ေတာ် ကုိ ချးီမွမ်း Æက လျှင်
ထုိ စုေဝး ြခင်း၌ နား မလည် ေသာ သူ ƤုိƎ သည် သင် ƤုိƎ
ေြပာဆုိေသာ စကားများကုိ နားမလည်Ćိင်ုသြဖင့် သင်
ƤုိƎ၏ဆုေတာင်းပတ္ထနာ၌ “အာမင်” ဟု ဇာပုိင် ဝနခံ်Ćိင်ု
မည်နည်း။

17 သင်ƤုိƎ၏ ေကျးဇူးေတာ်ချးီမွမ်း ြခင်းသည် အလနွ်
ေကာင်းေသာ်လည်း သူတစ်ပါးအဖို့ မည်သို့ မျှ အကျÒိးမ
ဟိ။

18 ငါသည် အမျÒိးမျÒိး ေသာ ဘာသာစကား ကုိ သင်
ƤုိƎအားလံးုထက် ပုိ၍ေြပာဆုိĆိင်ုသြဖင့် ဘုရားသခင်၏
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ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ချးီမွမ်း၏။
19 သို့ ေသာ် အသင်းေတာ်ဝတ်ြပÒြခင်း၌ အမျÒိးမျÒိးေသာ
ဘာသာစကားများြဖင့် စကားအခွနး် အေထာင်အေသာင်း
ကုိ ေြပာဆုိĆိင်ုြခင်းထက် သူတစ်ပါးကုိ သွနသ်င်ြခင်းငှာ
နားလည်Ćိင်ုေသာ စကားအခွနး် ငါးခွနး်ကုိ ငါသာ၍ ေြပာ
လိ၏ု။

20 ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎသည် စä်းစားဆင်ြခင်
မှု၌ အေသျှတိက့ဲသို့ မြဖစ်စီကတ်ေက့။ ဆုိးညစ်ေသာ
အမှု၌ အေသျှတိက့ဲသို့ ြဖစ်Æကေလာ။့ သို့ ရာတင်ွ သင်ƤုိƎ၏
စä်းစားဆင်ြခင်မှုတင်ွကား ရင့်ကျက်ေသာသူƤုိƎက့ဲသို့ ြဖစ်
Æကေလာ။့

21ကျမ်းစာလာသည်ကား၊
“ဤလူƤုိƎအား အမျÒိးမျÒိးေသာ ဘာသာစကားများြဖင့် ငါ

ေြပာမည်။
တိင်ုးတစ်ပါးသားƤုိƎ၏ĆှÒတ်ြဖင့် ငါေြပာမည်။

သို့ ေသာ်လည်း ဤလƤုိူƎသည်
ငါ ့စကား ကုိ နားေထာင် Æက လိမ့်မည် မဟတ်ု ဟု
သခင်ဘုရားမိန ့ေ်တာ်မူ၏”

ဟ၍ူ ြဖစ်၏။
22 ထို့ ေÆကာင့် အမျÒိးမျÒိးေသာ ဘာသာစကားကုိ ေြပာဆုိ
Ćိင်ုေသာ ဆုေကျးဇူးသည် မယုံÆကည်ေသာသူƤုိƎ၌ကား
နမိိတ်လက္ခဏာြဖစ်Çပီး ယုံÆကည်ေသာသူƤုိƎ၌ကား ထုိသို့
မ ြဖစ်။ ဘုရားသခင်၏ သတင်းစကား ကုိ ေဟာေြပာ
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Ćိင်ု ေသာဆုေကျးဇူးကား ယုံÆကည်ေသာသူ ƤုိƎ၌ နမိိတ်
လက္ခဏာြဖစ်၏။ မယုံÆကည်ေသာသူƤုိƎ၌ကား ထုိသို့ မ
ြဖစ်။

23 သို့ ြဖစ်၍ အသင်းေတာ်၌ စုေဝးေသာ အသင်းဝင်သူ
တိင်ုးသည် အမျÒိးမျÒိးေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေဟာေြပာ
နိန်စä် ထုိစကား ကုိ နားမလည်ေသာသူ တချƌိ Ćှင့် မ
ယုံÆကည်ေသာသူ တချƌိ ေရာက်လာÆကလျှင် သင်ƤုိƎအား
Ƥူးသွပ်ေသာများြဖစ်သည်ဟု ဆုိမည် မဟတ်ုေလာ။

24 သို့ ေသာ် သင်ƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏ သတင်းစကား
ကုိ ေဟာေြပာနိန်စä် မယုံÆကည်ေသာသူƤုိƎ၊ သို့ မဟတ်ု
နားမလည်ေသာသူƤုိƎသည် ေရာက်လာလျှင် သူƤုိƎÆကားရ
ေသာ တရားစကားအားြဖင့် သူƤုိƎ၏ အြပစ်ကုိ နားလည်
သေဘာေပါက်လာကာ သူƤုိƎကုိ သူƤုိƎ စီရင်လိမ့်မည်။

25 ထုိသူ ƤုိƎ၏ လျှƌိဝှက်ေသာ စိတ်ĆှလံးုအÆကံအစည်
များသည် ထင်ĕှားလာÇပီး “ဘုရားသခင်သည် ဤအရပ်၌
သင်ƤုိƎĆှင့်အတူ ဧကန်အမှန် ဟိေတာ်မူပါသည်တကား”
ဟု သူ ƤုိƎသည် ထုတ်ေဖာ်ဝနခံ်လျက် ဘုရားသခင်အား
ပျပ်ဝပ်ကုိးကွယ်Æကလိမ့်မည်။
အသင်းေတာ်၌ စည်းမျä်း

26 ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ ငါ ဆုိသည်ကား ကုိးကွယ်
ဝတ်ြပÒြခင်းငှာ သင်ƤုိƎ စုေဝးÆကေသာအခါ တစ်ေယာက်
ေသာ သူက ေတး ဆုိ ြခင်း၊ တစ် ေယာက် ေသာ သူက
သွနသ်င် ြခင်း၊ တစ်ေယာက်ေသာသူကား ဘုရားသခင်
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ထံမှ ဗျာဒိတ် ေတာ် ကုိ ြပနÆ်ကား ြခင်း၊ တစ် ေယာက်
ေသာသူက အမျÒိးမျÒိးေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေြပာဆုိ
ြခင်း၊ တစ်ေယာက်ေသာသူက ထုိဘာသာစကားများ၏
အနက်အဓိပ္ပာယ်ကုိ ေဖာ်ြပ ြခင်းတိပင် ြဖစ်၏။ သင်ƤုိƎ
ေဆာင်ရွက်သမျှေသာ အမှုအရာများသည် အသင်းေတာ်
ကုိ တည်ေဆာက်ြခင်းငှာ ြဖစ်ရမည်။

27 တစ်စုံတစ်ေယာက်ေသာသူသည် အမျÒိးမျÒိး ေသာ
ဘာသာစကားြဖင့် ေြပာမည်ဆုိပါက Ćှစ်ေယာက်ြဖစ်စီ၊
အများ ဆုံး သုံးေယာက် ြဖစ် စီ တစ်ေယာက် Çပီး မှ တစ်
ေယာက် ေြပာစီÇပီးလျှင် တစ်စုံတစ်ေယာက်က အနက်ကုိ
ြပနဆုိ်ရမည်။

28 အကယ်၍ အနက်ြပန် သူမ ဟိ လျှင် အမျÒိး မျÒိး
ေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေြပာဆုိေသာသူသည် အသင်း
ေတာ်၌ တိတ်ဆိတ်စွာနိန၍် မိမိ ကုိယ် ကုိလည်းေကာင်း၊
ဘုရားသခင်ကုိလည်းေကာင်း ေြပာစီ။

29 ဘုရားသခင်၏သတင်းစကားကုိ ေဟာေြပာေသာသူ
Ćှစ်ဦးြဖစ်စီ၊ သုံးဦးြဖစ်စီ၊ ထုိသူƤုိƎ ေဟာေြပာသမျှကုိ ကျန်
ေသာသူƤုိƎက ဆင်ြခင်သုံးသပ်Æကစီ။

30 သို့ ရာတင်ွ ထုိင်နနိေ်သာသူများအထဲမှ တစ်ေယာက်
သည် ဘုရားသခင်ထံမှ ဗျာဒိတ်ေတာ်ကုိ ခံရသည်ဆုိလျှင်
ထုိေဟာေြပာနနိေ်သာသူသည် ရပ်နားစီ။

31 လူ တိင်ုး သင်ယူ Ćိင်ု ြခင်း ငှာ လည်းေကာင်း၊
တိက်ုတနွး်ြခင်းငှာ လည်းေကာင်း သင်ƤုိƎအားလံးုပင် တစ်
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ေယာက်Çပီးတစ်ေယာက် ဘုရားသခင်၏ သတင်းစကား
ကုိ ေဟာေြပာĆိင်ု၏။

32 ထုိသတင်းစကားကုိ ေဟာေြပာĆိင်ုေသာ ဆုေကျးဇူး
သည်လည်း ေဟာေြပာေသာသူ၏ ထိနး်ချÒပ်မှုေအာက်၌
ဟိရမည်။

33 အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင် သည် ငါ ƤုိƎ အား
စည်းကမ်းမ့ဲစွာ ြပÒမူြခင်းကုိ အလိုေတာ်မဟိ။ သင့်တင့်
ေလျာက်ပတ်မှုĆှင့် Çငိမ်သက်မှုကုိ Ćှစ်သက်ေသာေÆကာင့်
ြဖစ်၏။
ဘုရားသခင်လƤုိူƎ၏ အသင်းေတာ်အားလံးု၌၊
34 မိနး်မƤုိƎသည် စည်းေဝးြခင်းများ၌ တိတ်ဆိတ်စွာနိ
န်Æကစီ။ သူƤုိƎ၌ စကားေြပာခွင့် မဟိ။ ပညတ်ကျမ်းတင်ွ
ေဖာ်ြပထားသည့်အတိင်ုး မိနး်မ ƤုိƎသည် အပ်ုစုိး ြခင်း ကုိ
ဝနခံ်ရမည်။

35 သူ ƤုိƎ သည် တစ်စုံတစ်ခု ေသာ အေÆကာင်းအရာ
ကုိ သိ လို လျှင် အိမ်၌ မိမိ ƤုိƎ၏လင် ေယာက်ျား များ
ကုိ မိနး် ြမနး် Æက စီ။ မိနး်မတစ် ေယာက်သည် အသင်း
ေတာ်၏အစည်းအေဝး၌ စကားေြပာ ြခင်း သည် ĕှက်
ဖွယ်ေသာအမှုြဖစ်၏။

36 ဘုရားသခင်၏ ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်သည် သင်
ƤုိƎပါးမှ ထွက်လာသေလာ။ သို့တည်းမဟတ်ု ĆှÒတ်ကပတ်
တရားသည် သင်ƤုိƎထံသို့သာ ေရာက်လာသေလာ။

37 မိမိ ကုိယ် ကုိ ဘုရားသခင်၏ သတင်းစကား
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ေဟာေြပာေသာသူ ြဖစ်သည်ဟ၍ူ လည်းေကာင်း၊ ဝိညာä်
ဆုေကျးဇူး ရဟိေသာသူြဖစ်သည်ဟ၍ူ လည်းေကာင်း
ထင်မှတ်ေသာသူသည်ကား အဂု ငါ ရီး လိက်ုေသာ စာ
သည် သခင်ဘုရား၏ ပညတ်ြဖစ်ေÆကာင်း သိမှတ်စီ။

38 သို့ ေသာ် ထုိသူသည် ဤအရာကုိ အသိအမှတ် မြပÒ
လျှင် ထုိသူကုိလည်း အသိအမှတ် မြပÒကတ်ေက့။

39 သို့ ြဖစ်၍ ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ သင် ƤုိƎ သည်
ဘုရားသခင်၏ သတင်းစကား ကုိ ေဟာေြပာ ြခင်း ငှာ
လိလုားေတာင့်တÆကေလာ။့ သို့ ရာတင်ွ အမျÒိးမျÒိးေသာ
ဘာသာစကားများြဖင့် ေြပာဆုိြခင်းကုိ မတားြမစ်ကတ်
ေက့။

40 ခပ်သိမ်းေသာ အမှု များ ကုိ အစီအစä် အတိင်ုး
ေလျာက်ပတ်စွာ လပ်ုေဆာင်Æကေလာ။့

15
ခရစ်ေတာ်၏ ĕှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း

1 ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ ငါသည် သင်ƤုိƎအား ေဟာေြပာ
ခ သည့် သတင်းေကာင်း တရား ကုိ လက်ခံ၍ ယင်း
အထက်၌ သင် ƤုိƎ၏ ယုံÆကည် ြခင်း ခုိင် Çမဲ စွာ ရပ်တည်
လျက် ဟိေÆကာင်းကုိ အဂုတင်ွ ငါသည် သင်ƤုိƎအား ြပန၍်
ငါ သတိပီးလိ၏ု။

2 ထုိ သတင်းေကာင်း တရား ကား သင် ƤုိƎ ကုိ ငါ
ေဟာေြပာခသည့် သတင်းေကာင်းတရားပင် ြဖစ်၏။ သင်
ƤုိƎသည် ထုိဧဝံေဂလိတရားကုိ စဲွÇမဲ စွာယုံÆကည်လက်ခံ
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ေသာေÆကာင့် ကယ်တင်ြခင်းကုိ ခံÆကရ၏။ ထုိသို့ မဟတ်ု
လျှင် သင်ƤုိƎ ယုံÆကည်ခသည်မှာ အချည်းĆှးီသက်သက်
ြဖစ်၏။

3 ငါသည် ကုိယ်တိင်ု ခံယူရဟိသည့် အဓိက အကျ
ဆုံး ေသာ အရာ ကုိ သင်ƤုိƎအား ပီးအပ်သည့် အေÆကာင်းမှာ
ကျမ်းစာလာသည့်အတိင်ုး ခရစ်ေတာ်သည် ငါƤုိƎအြပစ်
ေÆကာင့် အသီခံေတာ်မူ၏၊

4 ကုိယ်ေတာ်သည် သÇဂºÒဟ် ြခင်း ကုိ ခံ Çပီး ေနာက်
ကျမ်းစာလာသည်အတိင်ုး သုံးရက်ေြမာက်ေသာနိ ့ɒ၌ သီ
ြခင်းမှ ĕှင်ြပနထ်ေြမာက်ေတာ်မူ၏။

5 ကုိယ်ေတာ်သည် ေပတƤုအား ထင်ĕှားြပÇပီးမှ တမန်
ေတာ်တစ်ကျပ်ိĆှစ်ပါးƤုိƎအား ထင်ĕှားြပေတာ်မူ၏။

6 ထို့ ေနာက် ကုိယ်ေတာ်သည် မိမိ၏တပည့်ေတာ် ၅၀၀
ေကျာ်ƤုိƎအား တစ်ÇပိÒင်နက် ထင်ĕှားြပေတာ်မူ၏။ ထုိသူƤုိƎ
အထဲမှ အချƌိသည် သီလနွÇ်ပီးြဖစ်ေသာ်လည်း၊ လအူများ
စုမှာ အဂုတိင်ုေအာင် အသက်ĕှင်လျက် ဟိÆက၏။

7 ထို့ ေနာက် ကုိယ်ေတာ်သည် ယာကုပ်အား ထင်ĕှားြပ
ေတာ်မူÇပီးမှ တမန်ေတာ်အေပါင်းƤုိƎကုိလည်း ထင်ĕှားြပ
ေတာ်မူ၏။

8 ေနာက်ဆုံး၌ ကုိယ်ေတာ်သည် လမစ့ိဘဲ မီွးေသာသူ
တစ်ေယာက်က့ဲသို့ ြဖစ်ေသာ ငါကုိ့လည်း ထင်ĕှားြပေတာ်
15:4 မ ၁၂.၄၀; တ ၂.၂၄–၃၂ 15:5 မ ၂၈.၁၆–၁၇; မာ ၁၆.၁၄; လု
၂၄.၃၄,၃၆; ေယာ ၂၀.၁၉ 15:8 တ ၉.၃–၆
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မူ၏။*
9ငါသည်တမနေ်တာ်ƤုိƎတင်ွ အငယ်ဆုံးေသာသူြဖစ်၏။
ဘုရားသခင်၏ အသင်းေတာ်ကုိ Ćှပ်ိစက်ညųä်းဆဲခေသာ
သူ ြဖစ်ေသာေÆကာင့် တမနေ်တာ်ဟ၍ူ အေခါ်ခံြခင်းငှာ မ
ထုိက်။

10 သို့ ေသာ် ဘုရားသခင်၏ ေကျးဇူးေတာ်ေÆကာင့် ငါ
ြဖစ် သည့် အတိင်ုး ငါ ြဖစ်၏။ ငါ ့ကုိ ကုိယ်ေတာ် ပီး
သနားေတာ် မူေသာ ေကျးဇူး ေတာ်သည်လည်း အကျÒိး
မ့ဲ မ ြဖစ်။ ငါသည် အြခား ေသာ တမန် ေတာ် ƤုိƎ ထက်
ပုိ၍ ÈကိÒးစားလပ်ုေဆာင်၏။ ထုိသို့ လပ်ုေဆာင်Ćိင်ု ြခင်း
မှာ ငါ၏ တတ်Ćိင်ု မှု ေÆကာင့် မဟတ်ု ဘဲ၊ ငါ Ćှင့် အတူ
လပ်ုေဆာင်ေသာ ဘုရားသခင်၏ ေကျးဇူးေတာ်ေÆကာင့်
သာ ြဖစ်၏။

11 သို့ ြဖစ်၍ ငါ ြဖစ် စီ၊ ထုိ သူ ƤုိƎ ြဖစ် စီ ဤအတိင်ုး
ေဟာေြပာ Æက၏။ သင် ƤုိƎသည်လည်း ဤအတိင်ုး ပင်
ယုံÆကည်Æက၏။

ငါƤုိƎ ĕှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း
12 ခရစ်ေတာ်သည် သီြခင်းတရားမှ ĕှင်ြပန်ထေြမာက်
ေတာ်မူေÆကာင်းကုိ ငါƤုိƎေဟာေြပာလျက် ဟိသည်ြဖစ်၍
သင်ƤုိƎ အထဲမှ တချƌိေသာသူƤုိƎက သီြခင်းတရားမှ ĕှင်
* 15:8 လမစ့ိဘဲ မီွးေသာသူ၊ သို့ မဟတ်ု မှားေသာအချနိ၌် မီွးေသာသူ။
15:9 တ ၈.၃
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ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းဟ၍ူ မဟိဟု ဇာေÆကာင့် ေြပာဆုိနနိÆ်က
သနည်း။

13 ĕှင် ြပန်ထေြမာက် ြခင်းမဟိလျှင် ခရစ်ေတာ်သည်
လည်း သီြခင်းတရားမှ ĕှင်ြပနထ်ေြမာက်ခမည် မဟတ်ု။

14 ခရစ်ေတာ်သည် သီြခင်းတရားမှ ထေြမာက်ေတာ် မ
မူခလျှင် ငါƤုိƎ၏ေဟာေြပာြခင်းသည် အကျÒိးမဟိ။ ထို့
နည်းတူ သင် ƤုိƎ၏ယုံÆကည်ြခင်းသည်လည်း အကျÒိÒးမ
ဟိ။

15 ထုိမျှမက ငါƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏အေÆကာင်းကုိ
မှားယွင်း စွာ သက်သီခံေသာသူတိသာ ြဖစ် Æက၏။ ဇာ
ေÆကာင့်ဆုိေသာ် ဘုရားသခင်သည် ခရစ်ေတာ်ကုိ သီလနွ်
ရာမှ ĕှင် ြပန်ထေြမာက်စီေတာ်မူ၏ဟု ငါ ƤုိƎ သက်သီခံ
နိန်ေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။ သို့ ေသာ် သီလနွ်ေသာသူƤုိƎကုိ
ထေြမာက်စီေတာ်မမူလျှင် ကုိယ်ေတာ်သည် ခရစ်ေတာ်ကုိ
ထေြမာက်စီေတာ်မမူ။

16 အေÆကာင်းမူကား သီလနွ် ေသာ သူ ƤုိƎ သည် ĕှင်
ြပန် ထေြမာက် ြခင်း မ ဟိ လျှင် ခရစ်ေတာ် သည်လည်း
ထေြမာက်ေတာ်မမူ။

17 ခရစ်ေတာ်သည် ĕှင် ြပန်ထေြမာက်ေတာ်မ မူလျှင်
သင်ƤုိƎ၏ယုံÆကည်ြခင်းသည် လွဲမှား၍ သင်ƤုိƎသည်လည်း
အြပစ်ဒစုƤုိက်၌ပင် ဟိနနိက်တ်သိမ့်၏။

18 ခရစ်ေတာ်၌ အိပ်ေပျာ်ေသာ သူƤုိƎသည်လည်း ဆုံး
ယှုံးြခင်းသို့သာ ေရာက်Æကေပမည်။
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19 ခရစ်ေတာ်၌ ငါƤုိƎ၏ေမျှာ်လင့်ချက်သည် အဂုဘဝ
အဖို့သာ ြဖစ်လျှင်၊† ဤေလာက၌ ငါƤုိƎထက် သနားစရာ
ေကာင်းေသာသူဟ၍ူ မဟိယာ။

20 သို့ ေသာ် ခရစ်ေတာ်သည် သီ ြခင်းတရား မှ အမှန်
စင်စစ် ĕှင်ြပန်ထေြမာက်ေတာ်မူÇပီး သီလနွ်ေသာသူƤုိƎ၌
အဦးဆုံးေသာ အသီးြဖစ်ေတာ်မူ၏။

21 ဇာေÆကာင့် ဆုိေသာ် တစ်ေယာက်ေသာသူအားြဖင့်
သီ ြခင်းတရားသည် ဝင်ေရာက်လာသည့် နည်းတူ တစ်
ေယာက် ေသာ သူ အားြဖင့် သီ ြခင်း တရား မှ ĕှင် ြပန်
ထေြမာက်ြခင်းသည်လည်း ဝင်ေရာက်လာ၏။

22အေÆကာင်းမူကား လအူေပါင်းƤုိƎသည် အာဒံ၌ သီဆုံး
Æကရ၏။ သို့ ေသာ် ခရစ်ေတာ်၌ ထေြမာက်ရÆကလိမ့်မည်။

23 သို့ ရာတင်ွ လအူသီးသီးƤုိƎသည် အစä်အတိင်ုးြဖင့်
ĕှင်ြပနထ်ေြမာက်ရÆကမည်။ ခရစ်ေတာ်ကား ဦးစွာ ĕှင်ြပန်
ထေြမာက်ေတာ်မူ၏။ ခရစ်ေတာ်Ćှင့်ဆုိင်ေသာ သူƤုိƎသည်
ကုိယ်ေတာ်Ãကလာေတာ်မူေသာအခါ ĕှင်ြပနထ်ေြမာက်Æက
လိမ့်မည်။

24 ထို့ ေနာက် ကပ်ကာလ ကုနဆုံ်းချနိ် ေရာက်လိမ့်မည်။
ထုိအခါ ခရစ်ေတာ်သည် အလံးုစုံေသာ အပ်ုစုိး ြခင်းတိ၊
အခွင့်အာဏာတိĆှင့် တနခုိ်းအာဏာတိကုိ ပယ်ဖျက် Çပီး
ေနာက် Ćိင်ုငံေတာ်ကုိ ခမည်းေတာ်ဘုရားသခင်ထံသို့ ပီး
† 15:19 ခရစ်ေတာ်၌ ငါƤုိƎ၏ေမျှာ်လင့်ချက်သည် အဂုဘဝအဖို့သာ
ြဖစ်လျှင်၊ သို့ မဟတ်ု အဂုဘဝ၌ ငါƤုိƎမှာဟိေသာ အရာအားလံးုသည်
ခရစ်ေတာ်၌ ငါƤုိƎ၏ ေမျှာ်လင့်စရာြဖစ်လျှင်။
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အပ်ေတာ်မူလိမ့်မည်။
25 ခရစ်ေတာ်သည် ရနသူ်အေပါင်း ကုိ မိမိ၏Çခီဖဝါး
ေအာက်၌ ချထားေတာ်မူသည်အထိ အပ်ုစုိးေတာ်မူရမည်။

26 ေနာက်ဆုံးရနသူ်ြဖစ်ေသာ သီမင်းကုိပင် ေအာင်Ćိင်ု
လိမ့်မည်။

27 ကျမ်းစာ၌လာ သည်ကား “ဘုရားသခင် သည်
ခပ်သိမ်းေသာ အရာ များ ကုိ ကုိယ်ေတာ်၏Çခီ ဖဝါး
ေအာက်သို့ ေရာက်စီေတာ်မူ၏” ဟု လာသတည်း။ ထုိ
“ခပ်သိမ်းေသာအရာများ” ၌ ဘုရားသခင် မပါေÆကာင်း
ထင်ĕှား၏။ ဇာေÆကာင့် ဆုိေသာ် ခပ်သိမ်းေသာအရာကုိ
ခရစ်ေတာ်၏ Çခီဖဝါးေအာက်သို့ ေရာက်စီေတာ်မူေသာ
အသျှင်ကား ဘုရားသခင်ပင် ြဖစ်ေသာေÆကာင့်တည်း။

28 သို့ ရာတင်ွ ခပ်သိမ်းေသာအရာများကုိ ခရစ်ေတာ်၏
အပ်ုစုိး ြခင်းေအာက်၌ ချထားေသာအခါ၊ သားေတာ်ြဖစ်
ေသာ ခရစ်ေတာ် ကုိယ်တိင်ု ပင် ခပ်သိမ်းေသာ အရာ
ကုိ မိ မိ Çခီ ဖဝါး ေတာ် ေအာက်၌ ချထား ေတာ် မူ ေသာ
ဘုရားသခင်၏ အပ်ုစုိး ြခင်း ကုိ ခံယူ ေတာ် မူ လိမ့်မည်။
ထုိအခါ ဘုရားသခင်သည် ခမ်းသိမ်းေသာအရာများကုိ
ြပည့်ဝစုံလင်စွာ အပ်ုစုိးေတာ်မူလိမ့်မည်။

29 အဂုတင်ွ ĕှင်ြပန်ထေြမာက်ြခင်းမဟိလျှင် သီလနွ်
ေသာ သူƤုိƎကုိယ်စား ဗတ္တိဇံမဂင်္လာကုိ ခံယူေသာသူƤုိƎ
သည် ဇာေÆကာင့် ထုိသို့ ြပÒÆကသနည်း။ သီြခင်းမှ ĕှင်ြပန်
ထေြမာက်ြခင်း လံးုဝမဟိလျှင် သူƤုိƎသည် သီလနွ်ေသာ
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သူƤုိƎ၏ကုိယ်စား ဇာေÆကာင့် ဗတ္တိဇံမဂင်္လာကုိ ခံယူÆက
သနည်း။

30 ဇာေÆကာင့် ငါ ƤုိƎ ကုိယ်တိင်ုပင် ေဘးအĆ္တရာယ် Ćှင့်
အချနိတိ်င်ုး ရင်ဆုိင်နနိရ်Æကသနည်း။

31 ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ ငါသည် နိတိ့င်ုး သီြခင်းတရား
Ćှင့် ရင်ဆုိင်နနိရ်သည်ဟု ငါƤုိƎ၏အသျှင် ခရစ်ေတာ်ေယ
သျှÒ၌ ဟိေသာ သင်ƤုိƎေÆကာင့် ငါသည် အမှနပ်င် ဝါÃကား
နနိ၏်။

32အကယ်၍လူ့သေဘာြဖင့်ဆုိလျှင် ငါသည် ဧဖက်Çမိƌ
တင်ွ “သားရဲ တိǢɐစ္ဆာန်တိ” Ćှင့် တိက်ုခုိက်ခေသာ်လည်း
ငါအ့ဖို့ ဇာအကျÒိး ဟိမည်နည်း။ သီလနွေ်သာသူƤုိƎသည်
ĕှင်ြပန်ထေြမာက်ြခင်းမဟိလျှင် “နက်ြဖန်နိ ့ɒ၌ ငါƤုိƎသည်
သီဆုံးလားမည်ြဖစ်ေသာေÆကာင့် စားÆက၊ ေသာက်Æကကုန်
အံ။့”

33 အလွဲမယူကတ်ေက့။ “အေပါင်းအသင်း မေကာင်း
လျှင် ေကာင်းေသာအကျင့်ပင် ပျက်စီးတတ်၏။”

34 အြမင် မှန် ရ Æကေလာ။့ ဒစုƤုိက်အြပစ် ကုိ မ ြပÒ
ကတ်ေက့။ အေÆကာင်းမူကား သင်ƤုိƎထဲမှ တချƌိေသာ
သူƤုိƎသည် ဘုရားသခင် Ćှင့် ပတ်သက်၍ အသိဉာဏ် ကင်း
မ့ဲ Æက ၏။ ဤသို့ ငါဆုိရာ၌ သင်ƤုိƎကုိ အĕှက်ရစီြခင်းငှာ
ြဖစ်၏။

ĕှင်ြပနထ်ေြမာက်ေသာ ကုိယ်ခĆ္ဓာ
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35လတူစ်စုံတစ်ေယာက်က “သီလနွေ်သာသူƤုိƎသည် ဇာ
ပုိင် ထေြမာက်Æကမည်နည်း။ ဇာပုိင် ခĆ္ဓာမျÒိးĆှင့် ေပါ်လာ
မည်နည်း” ဟု မိနး်လိမ့်မည်။

36 အချင်းလမုိူက်၊ သင်သည် မျÒိး စ့ိတ စ် စ့ိ ကုိ Çမီ၌
စုိက်ပျÒိးေသာအခါ ထုိမျÒိးစ့ိသည် မပျက်စီးဘဲ အပင်မ
ေပါက်တတ်။

37သင်သည် Çမီ၌ ဂျÒံစပါးမျÒိးစ့ိြဖစ်စီ၊ အြခားမျÒိးစ့ိ တစ်
မျÒိးမျÒိးြဖစ်စီ စုိက်ေသာအခါ ေနာင်၌ ြဖစ်လာမည့်အပင်
ကုိ စုိက်သည် မဟတ်ု။ အစ့ိကုိသာ စုိက်တတ်၏။

38 ဘုရားသခင်သည် အလိုေတာ်ဟိသည်အတိင်ုး ထုိ
မျÒိးစ့ိအား ကုိယ်ထည်ကုိ ပီးေတာ်မူ၏။ ကုိယ်ေတာ်သည်
မျÒိးစ့ိအသီးသီးအား သင့်ေလျှာ်ေသာ ပင်စည်ကုိ ပီးေတာ်
မူ၏။

39သက်ဟိသတ္တ ဝါအားလံးုƤုိƎ၏ အသားသည် တစ်မျÒိး
တည်း မဟတ်ု။ လ၏ူအသားသည် တစ်မျÒိး၊ တိǢɐစ္ဆာန်
ƤုိƎ၏ အသားသည်ကား တစ်မျÒိး၊ ငှက်တိကား တစ်မျÒိး၊
ငါးတိမှာကား တစ်မျÒိးြဖစ်၏။

40 ေကာင်းကင်Ćှင့်ဆုိင်ေသာ ခĆ္ဓာများဟိÇပီး ÇမီÈကီးĆှင့်
ဆုိင်ေသာ ခĆ္ဓာများလည်း ဟိ၏။ ေကာင်းကင်Ćှင့် ဆုိင်
ေသာ ခĆ္ဓာများ၏ ဂုဏ်အသေရကား တစ်မျÒိး၊ Çမီ Èကီး
Ćှင့်ဆုိင်ေသာ ခĆ္ဓာများ၏ ဂုဏ်အသေရကား တစ်မျÒိးပင်
ြဖစ်၏။

41 န၏ီဂုဏ်အသေရကား တစ်မျÒိး၊ လ၏ဂုဏ်အသေရ
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သည်လည်း တစ်မျÒိး၊ Æကယ်တာယာများ၏ ဂုဏ်အသေရ
သည်လည်း တစ် မျÒိး ပင် ြဖစ်၏။ Æကယ် တစ်လံးု Ćှင့်
တစ်လံးု၏ ဂုဏ်အသေရသည် မတÆူကေပ။

42 ထုိနည်းတူ သီလနွ်ေသာသူƤုိƎ၏ ĕှင်ြပန်ထေြမာက်
ြခင်းသည်လည်း ဤအတိင်ုးပင်ြဖစ်၏။ ကုိယ်ခĆ္ဓာသည်
Çမီ Èကီး၌ စုိက်ပျÒိး ြခင်း ကုိ ခံရေသာအခါ ပုပ်ပျက် ြခင်း
ဟိ၏။ ĕှင် ြပန်ထေြမာက်ေသာအခါ၌ ပုပ်ပျက် ြခင်း Ćှင့်
ကင်းလတ်ွလိမ့်မည်။

43 စုိက်ပျÒိးြခင်းကုိ ခံရေသာအခါ ဂုဏ်အသေရပျက်၍၊
ĕှင် ြပန် ထေြမာက် ေသာအခါ၌ ဂုဏ် အသေရ Ćှင့်
ြပည့်စုံ လိမ့်မည်။ စုိက် ေသာ အ ခါ အ စွမ်း မ ဟိ။
ထ ေြမာက် ေသာ အ ခါ တနခုိ်းĆှင့် ြပည့် စုံ၏။

44 စုိက်ပျÒိးြခင်းကုိ ခံရေသာအခါ ဇာတိခĆ္ဓာြဖစ်၏။ ĕှင်
ြပနထ်ေြမာက်ေသာအခါ၌ကား ဝိညာä်ခĆ္ဓာြဖစ်လိမ့်မည်။
ဇာတိခĆ္ဓာဟိေသာေÆကာင့် ဝိညာä်ခĆ္ဓာလည်းဟိ၏။

45 ကျမ်းစာ လာ သည်ကား “ပထမ လူ အာ ဒံ သည်
အသက် ĕှင် ေသာ သတ္တ ဝါ ြဖစ်လာ၏” ဟု လာ၏။
ေနာက်ဆုံးြဖစ်ေသာ အာဒံသည်ကား အသက်ĕှင်စီတတ်
ေသာ ဝိညာä်ြဖစ်၏။

46 ဝိညာä် ခĆ္ဓာ သည် အယင် ဦးစွာ ြဖစ်လာ သည်
မဟတ်ု။ ဇာတိ ခĆ္ဓာ ြဖစ် ေပါ် Çပီး မှ ဝိညာä် ခĆ္ဓာ ြဖစ်
ေပါ်လာ၏။

47 ပထမလူအာဒံသည် ÇမီÈကီးမှ ဖနဆ်င်းထားေသာသူ
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ြဖစ်၏။ ဒတိုယလူမူကား ေကာင်းကင်ဘုံမှ လာေသာသူ
ြဖစ်၏။

48 Çမီ ÈကီးသားƤုိƎသည် Çမီမှုန ့်မှ ဖနဆ်င်းထားေသာသူ
Ćှင့် တူ Æက၏။ ေကာင်းကင်ဘုံĆှင့် ဆုိင်ေသာ လူƤုိƎသည်
ေကာင်းကင်ဘုံမှ လာေသာသူĆှင့် တÆူက၏။

49 ငါƤုိƎသည် ÇမီÈကီးမှ ဖနဆ်င်းထားသူ၏ ပုံသúာန၌်
မီွး ဖွားသက့ဲသို့ ေကာင်းကင်ဘုံ မှ Ãကလာေတာ် မူ ေသာ
သူ၏ပုံသúာန၌်လည်း မီွးဖွားြခင်းကုိ ခံရÆကလိမ့်မည်။‡

50 ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎအား ငါေြပာလိသုည်မှာ
လူ့အသီွးအသားသည် ဘုရားသခင်၏Ćိင်ုငံေတာ်ကုိ အမီွ
ခံ၍ မရĆိင်ု။ ပုပ်ပျက်တတ်ေသာ အရာသည်လည်း မပုပ်
မပျက်တတ်ေသာ အြဖစ်ကုိ မခံမယူĆိင်ု။

51 နားေထာင် Æကေလာ။့ နက်နေဲသာ အရာကုိ သင်ƤုိƎ
အား ငါေြပာဦးမည်။ ငါƤုိƎအားလံးုသည် အိပ်ေပျာ်Æကရ
မည် မဟတ်ု။

52 သို့ ေသာ် ေနာက်ဆုံး တံပုိး ခရာမှုတ် ေသာအခါ
မျက်စိ တစ် မိှတ် လျှပ် တ ြပတ်၌ ေြပာင်းလဲ Æက မည်။
အေÆကာင်းမူကား တံပုိး ခရာမှုတ် ေသာအခါ အိပ်ေပျာ်
ေသာသူƤုိƎသည် ĕှင်ြပနထ်ေြမာက်Æက၍ သီြခင်းတရားĆှင့်
အစä် ကင်းလတ်ွÆက လိမ့်မည်။ ငါƤုိƎအားလံးုသည်လည်း
ေြပာင်းလဲÆကမည်။
‡ 15:49 မီွးဖွားြခင်းကုိ ခံရÆကလိမ့်မည်၊ အချƌိေသာ မူရင်းလက်ရီးမူ
ကျမ်းများတင်ွ ငါƤုိƎ မီွးဖွားÆကစို့ ၊ ဟ၍ူ ပါဟိသည်။
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53 ဇာေÆကာင့်ဆုိေသာ် ပုပ်ပျက်တတ်ေသာအရာသည် မ
ပုပ်မပျက်Ćိင်ုသည့်အရာသို့ ေြပာင်းလဲမည်။ သီဆုံးတတ်
ေသာအရာသည် မသီဆုံးĆိင်ုေသာအြဖစ်သို့ ေြပာင်းလဲ
မည်။

54 ပုပ် ပျက်တတ်ေသာအရာသည် မ ပုပ် မ ပျက် Ćိင်ု
ေသာ အရာသို့လည်းေကာင်း၊ သီတတ်ေသာအရာသည် မ
သီĆိင်ုေသာ အရာသို့လည်းေကာင်း ေြပာင်းလဲေသာအခါ
“သီ ြခင်းတရား ကုိ ဖျက်ဆီးပစ်ယာ။ သီ ြခင်းတရား ကုိ
ေအာင်လီယာ”ဟေူသာ ကျမ်းစကားသည် မှနက်နလ်ာေပ
လိမ့်မည်။
55 “အို သီမင်း၊ သင်၏ေအာင်ြမင်ြခင်းကား ဇာမှာနည်း။
အို သီမင်း၊ သင်၏အစွယ်ကား ဇာမှာနည်း။”

56 သီ မင်း၏အစွယ် ကား ဒစုƤုိက် အြပစ် ြဖစ်၏။
ဒစုƤုိက်အြပစ်သည် ပညတ်တရားမှ တနခုိ်းကုိ ရဟိ၏။

57 သို့ ရာတင်ွ ငါ ƤုိƎ၏ အသျှ င် ေယသျှÒ ခရစ်ေတာ်
အားြဖင့် ငါ ƤုိƎအား သီ ြခင်းတရား Ćှင့် အြပစ်တရား ကုိ
ေအာင်Ćိင်ုရေသာအခွင့ကုိ် ပီးေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင်၏
ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ချးီမွမ်းပါ၏။

58 ထို့ ေÆကာင့် ချစ်ေသာညီအစ်ကုိ ေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ သင်
ƤုိƎ၏ယုံÆကည် ြခင်း၌ တည်တံ့ ခုိင်ခန ့် စွာ ရပ် Æကေလာ။့
သခင်ဘုရား၏ အမှုေတာ်ကုိ ေဆာင်ရွက်ြခင်းသည် မည်
သည့်အခါမျှ အချည်းĆှးီ မ ြဖစ်ေÆကာင်း ကုိ သိမှတ်ကာ
အမှုေတာ်ကုိ အစä်အÇမဲ ေဆာင်ရွက်Æကေလာ။့
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16
ယုံÆကည်သူများအဖို့ အလှူငွီ

1 ယုဒ ြပည်၌ဟိ ေသာ ဘုရားသခင်၏လူ ƤုိƎ အား
ေထာက်ပ့ံ ြခင်းငှာ အလှူငွီ များ Ćှင့် ပတ်သက်၍ ဂလာ
တိြပည်၌ဟိေသာ အသင်းေတာ်များကုိ ငါ မှာထားခသည်
အတိင်ုး သင်ƤုိƎ ြပÒÆကေလာ။့

2 ငါ ေရာက်လာေသာအခါ အလှူငွီေကာက်ခံဖို့ မလိအုပ်
ရန် တလင်း ဂ နီ နိ တိ့င်ုး သင် ƤုိƎတစ် ေယာက်ချင်း စီ၏
တတ်Ćိင်ုသည့်အေလျာက် ေကာက်ခံ၍ စုေဆာင်းထားÆက
ေလာ။့

3 ငါ ေရာက်လာေသာအခါ ထုိအလှူငွီကုိ ေယƤုဆလင်
Çမိƌသို့ ယူေဆာင်လားစီ ြခင်းငှာ သင်ƤုိƎ ေထာက်ခံထား
ေသာ သူƤုိƎကုိ စာĆှင့်တကွ ငါ စီɔရွှတ်မည်။

4အကယ်၍ ငါ လားဖို့ လိအုပ်လျှင် ထုိသူƤုိƎသည် ငါĆှင့်
အတူ လိက်ုĆိင်ုပါ၏။
ေပါလ၏ုအÆကံအစည်

5 ငါသည် မာေကေဒါနိြပည်လမ်းမှ လားရမည်ြဖစ်၍
ထုိြပည်ကုိ လနွလ်ျှင် သင်ƤုိƎပါးသို့ လာမည်။

6 ငါသည် သင်ƤုိƎĆှင့်အတူ ကာလအတနÆ်ကာ တည်းနိ
န်မည်။ ေဆာင်းရာသီ တစ်ခုလံးုပင် သင်ƤုိƎĆှင့်အတူ နီ
ေကာင်းနနိပ်ါမည်။ ထို့ ေနာက်မှ ငါ ခရီးြပÒလိုရာအရပ်သို့
ြပÒĆိင်ုရန် သင်ƤုိƎ ကူညီĆိင်ုÆကလိမ့်မည်။
16:1 ေရာ ၁၅.၂၅,၂၆ 16:5 တ ၁၉.၂၁
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7 ငါသည် သင်ƤုိƎထံ၌ ခဏတစ်ြဖÒတ် တည်းခုိƤုံမျှြဖင့်
မလာချင်ပါ။ သခင်ဘုရား ခွင့် ြပÒေတာ်မူလျှင် ကာလ
အတနÆ်ကာ သင်ƤုိƎĆှင့် နလိီပုါ၏။

8 ပင်ေတကုတ္ေတပဲွနိအ့ထိ ဧဖက်Çမိƌ၌ ငါတည်းခုိနနိ်
ပါမည်။

9 ထုိÇမိƌ၌ ငါ ့ကုိ ဆန ့က်ျင် ဖက် ြပÒ ေသာ သူ တိ ဟိ
ေသာ်လည်း အကျÒိးဟိေသာအလပ်ုကုိ လပ်ုြခင်းငှာ ငါ ့
အဖို့ လနွစွ်ာÈကီးေသာ တနး်ခါးသည် ဖွင့်လျက်ဟိ၏။

10အကယ်၍သင်ƤုိƎပါးသို့ တိေမာေသ ေရာက်လာလျှင်
သူသည် စုိးရိမ်ြခင်းမဟိဘဲ သင်ƤုိƎĆှင့်အတူ နထုိီင်Ćိင်ုရန်
ဂƤုစုိက်Æကေလာ။့ အေÆကာင်းမူကား၊ သူသည် ငါက့ဲ့သို့ ပင်
သခင်ဘုရား၏ အမှုေတာ်ေဆာင်ြဖစ်ေပ၏။

11သူ့ကုိ ဇာသူမျှ မေလးမစား မြပÒစီေက့။ သူသည် ငါ ့
ပါးသို့ Çငိမ်ဝပ်စွာြဖင့် ြပနလ်ည်ေရာက်လာစီြခင်းငှာ ကူညီ
Æကေလာ။့ အေÆကာင်းမူကား ငါသည် သူ့အား ယုံÆကည်
သူ ညီအစ်ကုိများ Ćှင့်အတူ ငါ ပ့ါး သို့ လာလိမ့်မည်ဟု
ေစာင့်ေမျှာ် နနိေ်သာေÆကာင့် ြဖစ်၏။

12 အဂုတင်ွ ငါƤုိƎညီ အာေပါလ၏ုအေÆကာင်းကုိ ေြပာ
ရမည်ဆုိလျှင်၊ သူသည် အြခားယုံÆကည်သူများĆှင့်အတူ
သင် ƤုိƎ ပါး သို့ လား ေရာက်လည်ပတ်ရန် ငါသည် သူ့
အား အထူးပင် အားပီးတိက်ုတနွး်ပါ၏။ သို့ ေသာ် အဂု
16:8 တ ၁၉.၈–၁၀ 16:10 ၁ ေကာ ၄.၁၇
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အခါ သူသည် လာဖို့ ရန် ဆĆ္ဒ အလျင်းမဟိ*။ ေနာက်မှ
အခွင့်ေကာင်း ÆကံÒလာသည့်အခါ ေရာက်လာပါလိမ့်မည်။

ေနာက်ဆုံး အမှာစကား
13 ĆိးုĆိးုÆကားÆကားဟိÆကေလာ၊့ ယုံÆကည်ြခင်း၌ ခုိင်မာ
စွာ ရပ်တည် Æကေလာ၊့ ရဲစွမ်းသတ္တ ိ Ćှင့်တကွ ခုိင်ခ့ံ Æက
ေလာ။့

14 ခပ်သိမ်းေသာအမှုများ၌ ေမတ္တ ာĆှင့် လပ်ုေဆာင်Æက
ေလာ။့

15သင်ƤုိƎသည် သေတဖနĆှ်င့် သူ၏အိမ်သူအိမ်သားƤုိƎ
အေÆကာင်းကုိ သိÆက၏။ သူƤုိƎသည် အခါယြပည်၌ အဦး
သီးေသာ ယုံÆကည်သူများြဖစ်၍ ဘုရားသခင်၏လƤုိူƎအား
အစီခံရန် သူƤုိƎကုိသူƤုိƎ ဆက်ကပ်ထားေသာ သူများပင်
ြဖစ်Æက၏။ ငါ၏ ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊

16 ထုိသို့ ေသာသူƤုိƎ၏ ေခါင်းေဆာင်မှုကုိလည်းေကာင်း၊
သူ ƤုိƎ Ćှင့် အတူ အမှု ေတာ် ေဆာင်ရွက် Æက ေသာ သူ
ƤုိƎ၏ေခါင်းေဆာင်မှုကုိလည်းေကာင်း လက်ခံÆကရန် သင်
ƤုိƎအား ငါ ေတာင်းပနပ်ါ၏။

17 ငါသည် သေတဖန၊် ေဖာ်တုနက်Ćှင့် အခါယကုƤုိƎ
ေရာက်လာÆကသြဖင့် ဝမ်းေြမာက်ပါ၏။ သူƤုိƎသည် သင်
ƤုိƎ၏ကုိယ်စား ငါကုိ့ ြပÒစုပီးÆက၏။
* 16:12 ဆĆ္ဒ အလျင်းမဟိ၊ သို့ မဟတ်ု ဤအရာသည် ဘုရားသခင်၏
အလိေုတာ် အလျင်း မဟတ်ု။ 16:15 ၁ ေကာ ၁.၁၆
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18 သူ ƤုိƎသည် သင် ƤုိƎ၏စိတ် ဝိညာä် ကုိ ɔရွှင်လနး် စီ
သက့ဲသို့ ငါကုိ့လည်း ɔရွှင်လနး်စီ၏။ ထုိသို့ ေသာသူƤုိƎသည်
အသိအမှတ်ြပÒြခင်းကုိ ခံထုိက်ေပ၏။

19 အာ ယိှ ြပည် မှ အသင်း ေတာ် များသည် သင် ƤုိƎ
အား ĆှÒတ်ဆက်Æက၏။ အာကုလ၊ ြပစ်ကိလĆှင့် သူ ƤုိƎ
အိမ်၌ ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်Æကသည့် အသင်းဝင်များကလည်း
သခင်ဘုရား၏နာမ ေတာ် ြဖင့် လိက်ု လဲှ စွာ ĆှÒတ်ဆက်
Æက၏။

20ဤအရပ်၌ဟိေသာ ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ အေပါင်းက
လည်း သင်ƤုိƎကုိ ĆှÒတ်ဆက်Æက၏။
သင်ƤုိƎ အချင်းချင်းသည်လည်း သန ့ယှ်င်းေသာ အနမ်း
ြဖင့် ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့

21 ငါ ေပါလုသည် ဤĆှÒတ်ဆက်ြခင်းကုိ ငါလ့က်ြဖင့်
ကုိယ်တိင်ု ရီးလိက်ုပါ၏။

22 ဇာသူမဆုိ သခင်ဘုရားကုိ မချစ်လျှင် — ကျနိစ်ာ
သင့် စီသတည်း။ “မာရားနာထာ” သခင်ဘုရား Ãကလာ
ေတာ်မူပါ။

23 အသျှင်ေယသျှÒ၏ ေကျးဇူးေတာ်သည် သင် ƤုိƎ၌
သက်ေရာက်ပါစီသတည်း။

24 ငါ၏ေမတ္တ ာသည် ခရစ်ေတာ်ေယသျှÒ၌ ဟိေသာ
သင်ƤုိƎအားလံးုတင်ွ တည်ပါစီသတည်း။ အာမင်။

16:19 တ ၁၈.၂
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